A.l'. T'yomMaHsAaH, A.B. Cimko
Ir.r. EH4esa

BCTYTT 10 FANTY3EBOIO
TTEPEKNALQY

lMpakmuKkym 0718 cmyodeHmis
cheyiasnbHocmi “lNepeknad”

Kuis — 2014



VIIK 81255(075.8)
BBK LI 143.21 —932.1
I 935

Penensentu: FO.I1. Yana — xana. ¢inon. Hayk, 1011
(KuiBcekuii yHiBepcuTeT iMeHi bopuca I'piHuenka)
C. I llypma — xaHa. ¢ij01. HayK, AOL.
(HamioHanpHuit aBiallidiHui YHIBEPCUTET).

3ameepoceno memoouuHo-pedarkyitinoro paooi Hayionanvroeo
asiayitinoeo yHisepcumenty (npomoxon Ne 9 6io 19 epyons 2013 poxy)

I'ynmansn A, Cirko A.B., €nueBa I'I.

Beryn mo ramyseBoro mepeknamy : IMPakTUKYM A8 CTYACHTIB
cnenianbHOCcTi “Tlepeknan” / A.l. I'ynmansH, A.B. Citko, I'I. €HueBa. —
K. : Arpap Memma I'pymm, 2014. — 257 c.

PosmisiHyTo  3aranmpHi  NpoOJEeMH  Ta  TEOPETHUYHI  3acaju
NepPeKJIaI03HABCTBA; PO3KPUTO TOJOBHI 3aKOHOMIpPHOCTI mepeknaay (3
aHDIIMCbKOT YKpaiHCBKOIO Ta HABMAaKW); CIOCOOM aHallizy Ta MUISIXH
BUpILICHHS TMPAKTHYHUX [EpeKIafalbKux NpoOieM Ha PpI3HHX —eTamax
nipodeciiiHol MisTBHOCTI.

Hust crynenti Hanpsimy 6.020303 «®Dinomnorisy.

© I'yamanse AT, Citko A.B.,
€nuena [T, 2014



3MICT

MOIYIIb Mo 1

TEMA 1. Ilepexnano3HaBcTBo. OCHOBHI NOHATTH i TEPMIHH .............. 6
1.1. OcHOBHI nepeKIaAabKi TOHATTS 32 TEMOIO. . ... ...evveeeeeereereeaeneeennnO
1.2. Ipaktuaae 3aHATTI N L..ooiieiieeiiecieeeeeee e e e e eee e 09

TEMA 2. IcTopnyHi acnekTH nepekJjiagio3Hascrea. Ictopis

3APYOLKHOTO MEPEKIIALY . ..uvvnreennrenneennnenssrnnieeiieesieeresssessseesssseesseens LD
2.1. OcHOBHI NepeKIATAbKI MOHATTS 32 TEMOIO . ... .ueneeneeenenenennn, 15
2.2. TTpakTHIHE 3aHATTI NO 2 L.ooiiiiiiiie et 24

TEMA 3. IcTopisi BITYH3HSAHOTO MEPEKIAMY . .......onveernnirrarrarnearreennn 2l
3.1. OcHOBHI MepeKIaaalbKi HOHATTS 38 TEMOIO. ... ...uvevrerererrrereenreenses 27
3.2. TTpakTrdare 3aHATTS NO 3. ..t eve a0 3D

TEMA 4. OCHOBHi NPUHIIUITU THIIOJIOTIT MEPEKIATY .......cccverrrrerrennnns 40
4.1. OcHOBHI TIEPEKIATAITEK] TIOHATTS 32 TEMOFO. .. .vveuveenreennrannennnns 40

4.2, TIpaktiuaHe 3aHATTI NQ 4...iiiiiiiiiiiieiieees e eeeeenenenna 82

TEMA 5. JKanpoBo-cTuiricTuyHa Kiaacupikaiiss nepexaamis.............. 45
5.1. OcHOBHI TIepeKIagaIbKi MOHATTS 32 TEMOKO.....ouvrenerenneennrnnenss. 45
5.2. Tlpaktuase 3aHATTI N 5.0 .00 48

TEMA 6. TUIIOJIOTIfAl YCHOTO MEPEKIALY . . ..cooueeeierienreanreanieeneeeneeeneeeneens 54
6.1. OcHOBHI MepeKIagabKi IOHATTS 38 TEMOO......ccvvvveerrneensnn... .04
6.2. ITpakTHaHI 3AHATTT N2 6-7...oooovviieiieeiieeie e ereee e e e e e a0 D8

TEMA 7. Jlekcuuni Tpancopmanii NP MEPERIATI ......cccovvvvvvreerrnennnn. 72
7.1. OcHOBHI MepeKITaaabKi TOHATTS 38 TEMOKO. ......coveverveeereseenenennnn (2
7.2. TpakTiaHe 3aHATTT N2 8.ttt 74

TEMA 8. I'pamarnuni Tpancopmanii pu mepekaami...........ccocveeene. 85

8.1. OcHOBHI MepeKIaIAbKi TOHATTS 38 TEMOKO. ....covereerreeeeenennenn 8D
8.2. IIpakTrune 3aHATTA N2 Q..o 89



MOIYITh Ne2

TEMA 9. JlekcuuHi npo0/jeMu raaiy3eBoro nepekaauy ................. 100
9.1. OcHoBHI TepeKIaanbKi MOHATTS 328 TEMOIO . . ...eueeneneneanennn.. 100
9.2. TTpakTrrdae 3aHATT N2 10.......ooiieireireeet e 106

TEMA 10. [IucemoBuii nepexaan. Cneuudika nucsmMoBux :xanpis..118
10.1. OcHOBHI nepeKIaalbKi MOHATTS 38 TEMOKO.....cververeeeeeereeneene et 118
10.2. Ipaxruane 3aHATTI N 11 .o e eeeeeenen .. 120

TEMA 11. HaykoBo-TexHiYHHN i MepeKJaja Ta Horo BUIM.. ... .............128
11.1. OcHOBHI TIepeKIaAabKi TTOHATTS 32 TEMOIO . ... .eueneenenennennn. 128
11.2. Ipaxrugae 3aHITTSI No 12 e 131

TEMA 12. [lepekJiaa aHIJIOMOBHOT €KOHOMIYHOI JTiTEPaTypH......... 143
12.1. OcHOBHI nepeKIaganbKi MOHATTS 38 TEMOIO........eueeneneenennn... 143
12.2. Ipakrugae 3aHATTI Ne 13, 147

TEMA 13. IlepekJiajg aHIJIOMOBHOI METUYHOL JIITEPATYPH. . ................... 155
13.1. OcHOBHI TepeKIaIaIbKi TOHATTS 38 TEMO....ccveeveevenrnnns.n.... 155
13.2. ITpakTudHe 3aHATTI N2 14, ..ottt e e 160

TEMA 14. Tlepexyaa aHIJIOMOBHOI IOPUANYHOI JHTEPATYPH .......cvvevvnee. 170
14.1. OcHOBHI nepeKIagalbKi IIOHATTS 38 TEMOKO. ......cvcvevverearensnn .. 170
14.2. ITpaktudre 3aHATTI N2 15, ..o 172

TEMA 15. Ilepekjan aHIJIOMOBHOI BiiicbKOBOI Ta TIPOMAaaChKoO-
TOITHYHOT JHTEPATYPH.......ecvviieiiiieiienieseesie ettt seesbeste st e bt seeenreniens 184
15.1. OcHOBHI MepeKIagabKi IOHATTS 3@ TEMOO.......ccveevveerenrenn..... 184
15.2. Ipakrugnae 3aHATTI N2 16......ooviiniiiieieieeie e 187

TEMA 16. MeTOT0IOTIS MEPEKIIALY .....oovverveerieerieaeenieeneeseeesieesieeseens 192
16.1. OcHOBHI TepeKIaAIIbKi TTOHATTS 32 TEMOKO......ccreereeererere e enennns 192
16.2. Ipaktuaae 3aHITTI NC 17...c.oiiiieiiiieieeeee e 194

MoayabHA KOHTPOIBHA POOOTA. .......ouveiiteneaeieeiieaianeeneanenenan, 202

TEKCTH JJIs1 CAMOCTIMHOI POBOTM..............ccooverrrrrecrrrrir. 204

CIIMCOK BUKOPUCTAHUX JUKEPEJL...........cocoviiiiiiiiiie e 214

D1 (071 1N N 4 217



BCTYII

[Ipaktukym «Beryn mo Tamy3eBoro Tepekiagy» Mae Ha MeTi
O3HAaHOMHUTH CTYIEHTIB 13 3arajJlbHUMH TpoOJeMaMH Ta TEOPETUYHUMH
3acajJjaMd  TepeKNIaJ03HABCTBA; PO3KPUTH TOINOBHI  3aKOHOMIPHOCTI
nepekiaay (3 aHMIKWChKOI YKPailHCHKOKO Ta HAaBIAKH); CHUCTEMAaTH3yBaTH
3HaHHS MPO CHOCOOM aHami3y Ta M[UISAXH BHUPIINICHHS MPaKTHYHUX
MepeKIaabKuX MpodJieM Ha Pi3HUX eTarnax npodeciiHol AisIbHOCTI.

[IpormoHoBaHMiA MPaTHKyM TPYHTYEThCS Ha TpPOrpaMi 3 JUCIHUILTIHH
«Beryn o ramyseBoro mepeknagy», po3poOneHiii kadenporo aHTIiiChKOT
¢utonorii 1 mepeknany ['ymanitapHoro iHctuTyTy HarionansHoro
aBiallifHOTO YHIBEPCUTETY, BIIMOBIAHO 10 K01 (pOpMyBaHHS HABMYOK Ta
PO3BHTOK yMiHb YCHOrO 1 MHChMOBOro Iepekiany y IV cemecrtpi
3MIACHIOETbCS Ha MaTepialli TBOX MOAYIIB, KOKEH 3 SKHUX TPHCBIICHO
mpobiemMam Tairy3eBoro nepekiamy. CTpykTypa KOKHOTO OKPEMOTO MOIYIIS
CTEPEOTHITHA: OCHOBHI IMEePEKIaNanbKi OHITTS 32 TeMOIO (0a30Bi MOHATTS
TEMH), a TAKO)XK TEMATHKa MTPAKTUYHOTO 3aBAaHHS: CICTeMa BIIPaB 1 3aBIaHb
(ycHHX 1 NMHCHMOBHX), CHPSIMOBAaHMX Ha PO3YMIHHS TEKCTY, BHBUCHHS
TEPMIHOJIOTii, 3aCBOEHHS MeEpPEKIaJ03HABUMX YHIBEpCATii Ta pPO3BUTOK
HaBUYOK mepeknany. [lepemik TeopeTnyHNX MUTaHb AO3BOJSTH CTYAEHTaM
3MIICHATA CaMOMEpeBipKy 1 BU3HAYUTH pPIiBEHb MIATOTOBIEHOCTI [0
MIZICYMKOBOTO ~ MOAYJIBHOTO  KOHTPOJNIO.  3allpONOHOBAaHWN  CIHCOK
PEKOMEHIOBaHO1 JIiTepaTypH BIAMOBiAa€ 3MICTYy HTpOrpaMu i MICTUTh
HalHOBIII BUAAHHS, HaBYAJIbHI IIOCIOHUKH.

[Ipodeciitai  sikocTi MaitOyTHROrO (haxiBIsg 3 TMEpeKIaay YCIIIIHO
(hOpMYIOTBCSI y X0/ BUBYEHHS TEOPETUYHUX MEPEKIIaJO3HABINX JUCIHAILTIH
Ta Ha MPAKTUYHUX 3aHATTAX, SKi CIPUSIOTH PO3BUTKOBI Ta BIOCKOHAICHHIO Y
CTYACHTIB MPaKTHYHUX HABUYOK MEPEKNIAJy, CIIOHYKAIOTh JI0 BUKOPHCTaHHS
3HaHb 3 OCOONMBOCTEH TepeKiaxy TEeKCTiB EKOHOMIYHOTO, HAayKOBO-
TEXHIYHOTO, TPOMaJICHKO-TIONI THYHOTO, FOPHUINYHOTO, MEIUIHOTO
CHpsSIMyBaHHS TOIIO.



MOAYAD Ne 1

TEMA 1. lepeknado3zHascmso. OCHOBHI hoHAMMSA
I mepMiHU

1.1. OcHoBHi nepekaaganbKi MOHATTS 32 TEMOIO

Ilepexnao0 — 1ue TEKCT, CIIOBO, YCHE BHCIOBIIOBaHHSA, a TaKOX
JiTepaTypHUH TBip, epeKIiajieHi 3 OfHIET MOBH iHIIOLO.

Ilepexnao — 1) Bun MOICHKOI TISTBHOCTI, CIIPIMOBAHMK Ha BiATBOPEHHS
omuauie MO B MII 3 Meroro 3a0e3reueH s KOMyHIKallii Ta iH(opMaIiiHoro
00MiHy; 2) mpoiiec MisIbHOCTI Iepekiiaada mo 3a0e3MeueHHI0 KOMYHIKaIlil
MDK HOCISIMH PI3HHX MOB Ta OOMiHY iH(OpMAIlEI0 MK HAMH; 3) pe3yIbTar
MepeKiaiabkoi  TBOPYOCTI, TOOTO TEKCT IiepeKiamy B MOro ycHiii abo
MMCHMOBIH (popMi; 4) yMOBHA Ha3Ba MEPEKIIA03HABUNX JUCITUTLTIH.

Ilpu nepexnadi Heobxiono supiwumu 08a 3a60aAHHI.
® TIPAaBHIILHO PO3YMITH 3MICT BHCIIOBITIOBAHHS (TEKCTY) MOBOIO OpUTIHAIY;
® TIOBHICTIO 1 TOYHO TIepPENaTH Iei 3MICT 3ac00aMH MOBH TIEPEKIIAY.

Kpim yboco neobxiono:.

e MaTH TEBHUU 3amac CIiB aHTMIIHACHKOI MOBH, B TOMY YHCII CIIeNiadbHOI
TEePMIHOJIOTIi y TIEBHIH Tay3i 3HaHb;
® 3HATH I'PaMaTHKy aHIIIIHCHKOI MOBH;
® BOJIO/ITH TEXHIKOIO MEPEKIaay Ta BMITH KOPUCTYBATHCS CIIOBHHKOM;
e Oyt OOI3HaHMM Yy Taly3l 3HaHb, JO SAKOI BiIHOCHTBCA TEKCT, IO
MepeKIa aeThes.

Ha nmymxy M.A. 3amopokHOi, TepekiIaa € pi3HOBHIOM MOBHOTO
MIOCEPEAHNIITBA, 3a SKOTO 3MICT IHIIOMOBHOI'O TEKCTY BiITBOPIOETHCS
IIUTISTXOM CKJIaJaHHA KOMYHIKaTHBHO PiBHOILIIHHOTO €KBiBaJICHTA JI0 HHOTO.

[Tig «ixicHICTIO» TIepeKIIaay CIil pO3YMITH €HICTE (POpMU 1 3MiCTy Ha
HOBii MOBHI OCHOBi. LliTicHUM MOXHA BU3HATH JIMIIE TaKWW IMepeKia,
SIKU TIepeae MOBHY iH(OpMAaIlifo piBHOIIIHHUMH 3aC00aMHU.

Ha BiamiHy Bin mepekasy mepekiaj Mae nepegaBaTH HE JIUIIE Te, [0
BUPA)XEHO OPHTIHAJIOM, aJIe, 1 TaK, IK BUPAXKEHO B HHOMY.



Kpurepiem TO4YHOCTI Tmepeknagy € TOTOXHICTH iHQopMarii, ska
MOBIJOMJISIETHCSL PI3HUMHU MOBaMu. Teopis mepeknagy BCTaHOBIIOE 3arajibHi
3aKOHOMIPHOCTI, $IKi MOXYTh 3aCTOCOBYBAaTHUCSI B OKPEMHX KOHKPETHHX
BHUIAIKaX MUIIXOM aHaJi3y MOAIOHOCTEH 1 pO30LKHOCTEH MiXK MOBaMHU.

Adexeamuuit nepexknad — 1ie TOBHOI[IHHUM TPaBUIBHUN TEpeKiaa
OpHT'iHAJBHOTO TEKCTy, 3a fAKOro Horo 3Mict, ¢Qopma, CTUIICTHYHI
0COONMBOCTI 1 aBTOPChKa CIPSIMOBAHICTh / MIATEKCT BiATBOPIOIOTHCS 0O€3
CIIOTBOPEHHS 1 CYTTEBHMX 3MiH. AJICKBAaTHUIM TEpeKiIag 3aBKId €
JiTepaTypHUM, TOOTO OpIEHTOBAHUM Ha JIiTepaTypHi HOPMU MOBH TIEPEKIIATy.

Aodexeamnuit nepeknad tependavac BHUEPIHY TIepenady 3MicTy
OpHTiHANY 1 MOBHOLIHHY (DYHKIIOHAJIbHO-CTUIIICTUYHY BiAMOBIAHICTH HOMY.
IHmmMMuU cnoBamu, afieKBaTHUM TepeKiaja — 1€ €AUHUN BUJT IEpEKIIay, KU
BiZITBOPIOE €JIHICTH 3MIcCTY 1 (hopMu 3ac00aMu iHIIIOT MOBH.

Bararo  po3MoBHHMX  BHpa3iB  aHDIIHCHKOI MOBH  BHMararoTh
BUKOPHCTAHHS y TEpeKiaji 30BCIM iHIIOT (OpMHU, TOOTO IHIIMX CHIB i
CIIOBOCTIONTYYEHb JUIsI IPABUIILHOI TIepe/iadi 3MICTY BHCIOBIIIOBAHHSI.

[lincraHoBKa  CIIOBHMKOBHX  BIAMOBIAHUKIB, TOOTO  OyKBaJbHHI
nepekiaja, 3pydHyBaB OW €IHICTH 3MICTY 1 (OpMH B YKpaiHCBKOMY
mepexnani. Hampukman, “Help yourself” wi B sxkomy pasi He
HEepeKIaTaeThCsd  «0onomoxcims  cobi». Sk TpaBWio, 1€ BBIWINBE
3aMPOINICHHS «B8i3bMimb, OYOb nacka», abo «yacmyimechb, OyO0b JACKAN.
Jlumme Taka ykpaiHcbka ¢opma BIATIOBiIA€ 3MiCTY BHUCIIOBIIOBAHHS.

Jlocnienum  BBaXKAEThCS  TEpeKial, SKAW  BINTBOPIOE  CTPYKTYPY
IHIITOMOBHOT'O pedeHHsT 6e3 3MiHM KOHCTPYKIIii i 6€3 iCTOTHOI 3MiHM TIOPSAKY
ciiB. 3 rpaMaTHYHOI TOUKH 30py TaKUM IepeKsial MOKHA Ha3BaTH IPSMUM».

e.g. The first World War had far reaching economic, political and social
consequences in all the capitalist countries of the New World.

Ilepwa ceimosa gilina Mana OAneKOCANCHI eKOHOMIUHI, NOAIMUYHI ma
coyianvui Haciokuy y ecix kanimanicmuynux kpainax Hogozo ceimy.

OCKUTBKH SIK Y CMHUCIIOBOMY, TaK i B CTHJIICTHYHOMY BiIHOIIEHHI
TakWid TepeKiaj] BIAMOBiZae yciM BUMOraM, HOTO MOXXKHA BBaXKaTH
aJIcKBaTHUM.

bykeanvhuii nepexknad BUepiie 3HAWIIOB BiOOpaKEHHS y
JI.C. bapxynapoBa sk mepekiaj, 30IHCHEHUH Ha HIDKYOMY PiBHI HDK TOM,
SIKUI JIOCTaTHIN JUIS Tiepenadi He3MIHHOTO IIJIaHy 3MICTY TIPH JTOTPUMaHHI
HOPM MOBH, Ha SIKy TIEPEKJIAat0Th.



OCKiTbKM MO)KHA BCTAHOBUTH IIICTh MOBHHUX PIBHIB (pigens onemu,
Mopgemu, cr106a, CIOBOCNOTVUEHHS, PedeHHs i 6Cb0co meKkcmy), To 1 B
mporeci Mepekiagy BapTO OpIEHTyBaTWUCS Ha HEOOXiZHUH Yy JaHOMY
BUIQ/IKy piBeHb. BracHi iMeHa i reorpadiuHi Ha3BU JOMYCKAIOTh MEpPEKIa]
Ha piBHI ¢oHemn i Mopdpemu. Te )k came MOXKHa cKazaTH i Mpo Oarato
TEepMIHIB Ta pealniii, $Ki BBIMIUIM B YKpailHCBKy MOBY IUIIXOM
Oe3repexIaHOro 3amo3uueHHs, Hampukman: Liverpool — Jlieepnyis,;
Churchill — Yepuinw,; speaker — cnixep. Yce 11e BUIIAAKA TPAaHCKPHOOBAHOTO
nepekiany, BukoHaHoro nodonemuo. CioBo «one-Side-ness» — «oowo-
CMOPOH-HICMb» TIEPEKIIAZICHO, HAIPHUKIIAJL, TOMOPPEMHO.

He moxxHa 3acTocoByBatd moMopdeMHHI Mepekiaj]] y TUX BUIAJIKaXx,
KOJIM HEOOXIJHWI TepeKIIajl Ha PiBHI clioBa. Tak, HAIIPUKIIAJ, HE3BAKAKOUH
Ha mofiOHicTh MopdeM, «Milksop» 30BCiM He O3HAYaB «MOTOKOCOC», a
«besxapakmephd, 1e2Ko0yxa JHOOUHA», «PO3MA3HA», «baba» (Monokococ —
greenhorn). High school — e suwa, a «cepeons wixona», «public house» —
He «nyoOniunutl Oim», a «nueéna». ByKBaIbHUH MepeKiiajy Takux 1 M
MOMIOHUX CJIIB IPU3BIB OU 710 TIEPEKPYUEHHS 3MICTY.

Binbnum BaxaeThCsl TIepeKIIan, SKAW HE BUMAarae ajekBaTHOI mepemadi
CTWIIO opuriHany (HANPUKIAL, KNEPeKiad  CMAPOGUHHUX — MEKCmie 3
ingopmayitinoro  memoro). BITBHUM € TakoK TPO3aidHUN  TepeKIa
BIpIIIOBaHUX TBOPiB. Y BUILHOMY THEpPEKIalli JTO3BOISETHCS CKOPOTYBATH
OpHUTIHAM, OIyCKATH IPYTOPSIHI JETaTI.

Moea nepexiiady — 11e Ta MOBA, SIKOFO 3IHCHIOETHCS TIePEKTa.

Donosi  3namnua  (ponosa  inghopmauin) — 1e  TOMATKOBI
eKCTPaJIHTBICTUYHI HAYKOBi, KyIbTypHI, €THIYHI Ta iH. 3HaHHS, IO 3/aTHI
TTOKPAITH  TIEPEKiIad, JOIMOMOITH TIepeKiIajadeBi OUTBIT TOYHO 1
MIPaBUJIILHO BiITBOPHUTH OpWTiHANBHUN TBip. I[lepmmM Ha HEOOXITHICTH
3amydeHHS (OHOBHMX 3HAHb INPH TMEPEKIadi 3BEpHYB YBary aHTIIIHCHKAN
¢dinocod i mepexnanay Pomxep bekon (XIII cromitrs).

Excmpaninzeicmuuna cumyayina — 11ie pparMeHT peasbHOTO CBITY, SKHA
OTOYYE MOBIIS, 1 € OTHUAM 13 3aCO0IB YTOUHEHHS 3HAYEHHS TIOB1IOMJICHb.

Konmexcm — 1ie pparMeHT MOBJICHHS 200 TEKCTY, Y AKOMY BXKUTO MEBHY
MOBHY OMMHUINO. KOHTEKCT BBaXalOTh OCHOBHHM 3aCO0OOM YTOYHEHHS
3HAYCHHS MOBHOI OIMHUIII.

Exeicanenmnuicmo / 6ionogionicms — BIHOIIIEHHS ITOBHOI 200 4aCTKOBOT
BIAIOBIAHOCTI ITeBHOT MOBHOT oguHuIl MO 1o oguauii MIT.

Oounuysn nepexknady — HalilMEHIIa MOBHA OJWHHUII MOBH OpHIiHAIY,
sIKa Ma€ eKBiBAJICHT y MOBI1 IIEpeKIIay.



1.2. IIpakTuyne 3ansarrsa Ne 1.

MJIAH
1. ITiozomyiime 6iono6ioi na maxi meopemuyni 3anUManHA:

1.1. [epeknaa — omHa 3 BKIUBHUX (POPM MIKKYIBTYPHHX B32aEMHH.
1.2. TTepekaqo3HaBCTBO SIK HAYKOBA TUCIIMILIIHA.

1.3. 3HaueHHs nepeKaay Uil PO3BUTKY CBITOBOI KYJIBTYPH.

1.4. Mera Ta 3aBIaHHs IEPEKIA03HABCTBA.

2. 3aKkoucnekmyiime  nepuwioodcependa,  Haeedimv  GUCIO06IIOBAHHA
A. ®enoposa, O. I[lymkina, C. Mapmaxka, B. Xykosckkoro, JI. [Tamkosa,
K. Yykoschkoro, B. Komicapoga, JI. bapxynapoga, I. Mipama, B. Komrinoga,
I. Kopynms, B. Kapabana, B Bunorpamosa, T. KasakoBoi, M. JlepmonTOBa,
M. Punibcbkoro, Ta iHIIMX TepeKiIaJ03HABIIB, MHICEMEHHHKIB Ta BIIOMHUX
0CcOOMCTOCTEH Tpo Tepekiall, NepeKIaJO3HABCTBO Ta IEpeKIIajaviB.
0006’°13K060 BKaXIThb 03#cepeio TNTYBAHHS Ta CHOPIHKY.

3. Bukonaiime nooaui énpaeu.

Bnpaea 1. [lucemoeo nepeknadimb nodaHuli memMamuyHul
mekcm.

WINNERS AND LOSERS

Half the world’s population uses a total of eight languages in daily life,
while one sixth of the world’s languages are spoken in New Guinea alone.

The linguistic heritage is very unevenly distributed. According to
estimates made by the Summer Institute of Linguistics (SIL), which
campaigns for preservation of the least-known tongues, only three per cent
of the world’s 6,000 languages are used in Europe, whereas half of them are
spoken in the Asia-Pacific region, with the top prize going to New Guinea
(the Indonesian territory of Irian Jaya plus Papua New Guinea), which is
home to one sixth of the world’s languages.

Linguistic diversity does not match population density: 96 per cent of
languages are spoken by only four per cent of the world’s population and over
80 per cent are endemic, i.e. confined to one country. Only about 20 languages
are spoken by hundreds of millions of people in several countries.

Although the figures vary according to the method of counting, the
Millennium Family Encyclopaedia (Dorling Kindersley, London, 1997).



Bnpasa 2. lNpoaHanisylime eudineHi crioga i Cro8ocCrosnyYeHHs
ma rosiCHIMb rpUYUHU, WO 8U3Ha4Yatome HeObXiOHICMb PO3WUPEHHS
3HavYeHHs1 npu nepeknadi. 3SHaldimb Halugdaniwi yKpalHCbKI
8i0rosiOHUKU ma rnepeknadime PeYeHHs.

1. Alittle before nine o’clock, | descended to the ground floor of the house.

2. | want to say a word to you in private, Mr. Hartright.

3. No hanging bill.

4. “Go home all of you to dinner”, said the schoolmaster, “except Jacob.
Jacob must stay where he is; and the ghost may bring him his dinner, if the
ghost pleases”.

5. I saw Miss Halcombe change colour, and look a little uneasy.

6. It killed me.

7. And he briefly narrated what the maid had seen, and showed the broken stick.

Bnpaea 3. BusHaume 3HayeHHs cnig, nepeknadime ix ma
cknadimpb 3 HUMU PEYEHHS.

Disclaimer
Presupposition
Noncommittal
Disillusionment
Prearrangement
Superstructure
Neoclassical




Prematurely
Misinformation

Bnpaea 4. Ski 3 nodaHux cygbikcie ymeoproromb iMEHHUKU,
npukmemHuku, diecrioea? 5k 80HU riepeknadarombeCs YKPaiHCbKOH
MO080t0?

-ation, -ment, -ist, -ible, -like, -ous, -fy, -acious, -ular, -ize, -less, -most, -
ive, -ician, -ship, -ence, -en.

Bnpaea 5. [lopisHalime mekcm 3 (020 KOMM'HOMEPHUM
rnepeknadom. Bidpedazylime nepeknad.

THE ESSENTIAL TRIANGLE

Technological and industrial progress depends on the scientist, the
engineer and the technologist — an essential triangle. Each makes major
contribution to progress. The engineer depends upon the scientist for new
knowledge and upon the technologist for specialized assistance in translating
engineering plans into operating reality. The pure scientist can make his
contribution to progress through the investigation of the unknown.

The interests of the research engineer are in the area of applied science
and research. Scientists work in a world of generalizations and abstractions.
The technologist on the other hand, works in the real world of specific
things and specific objects. His problems are practical and they require
practical solutions. He is more interested in how to do things. He must
understand engineering tables and formulas and apply them in his work.
The scientist, the research engineer, the technologist — all play an important



role in the modern world.

The principal work of the engineer is design. He has to design products,
machines and production systems.

Like the research engineer, the engineer asks “why?” Like the
technologist, he is also concerned with “how?”. The engineer must
combine many of the characteristics of the scientist, research engineer and
technologist. He must have a basic knowledge of the sciences, and
understanding of the abstract techniques of the research engineer and he
shouldknow much of the technology employed by technologists.

Perhaps the most important function of the engineer is to integrate the
work of the essential triangle. His interest must be in combining the
abstract-theoretical world and the technical-practical world.

O00B's13K0BHIT TPUKYTHUK

TexHonoriune # iHaycTpiajbHE MPOCYBaHHS (IPOrpec) 3aISKHUTh BiX
YUYEHOro, IHXeHepa 1 TEXHOJIOra — 000B’SI3KOBUI TPUKYTHUK. KoXHUI pOOUTH
TOJIOBHUH BHECOK, MO0 IMporpecyBary. [HKeHep 3aleXuTh Bil YUEHOTO JUIst
HOBOI'O 3HAHHS 1 HAa TEXHOJIOr UIs CIICLiaIi30BaHOi JOMOMOIH B IEpeKiaii
TEXHIYHUX IUIAHIB B ONEpaIidHy TIMCHICTS. YUCTHIT ydeHHH MOXe POOUTH
HOTro BHECOK, ITI00 TTPOTPECyBATH Yepe3 MOCIIHKEHHS HEBIIOMIX.

IaTepecn (BIACOTKH) IHKEHEpa MOCITIIDKCHHS 3HAXOMATHCS B 00IacTi
MIPUKIAHOT HAYKH 1 JOCHTIDKEHHS. YUeHi MpaIlol0Th Y CBITi y3arajbHEHb i
abcrpakuiii. TexHomor 3 iHIIOTO OOKy, Tpamioe B peaJbHOMY CBITI
BU3HAYGHHX pedeil 1 BH3HAYeHHX 00’ekTiB (uineif). Moro mpoGnemu
MPAaKTU4HI, 1 BOHM BHUMAararoTh TNPAKTHYHUX pilmeHb. Bin Oiibie
3aIiKaBICHUA TUM, K POOWTH pedi. BiH MOBHHHUI 3pO3yMITH TeXHIUHI
cTonu i opMynu i 3aCTOCOBYBaTd HHX Yy HOro poOoTi. YdeHWH, iHXeHep
JIOCITIJKEHHSI, TEXHOIIOT — ycsi rpa (I1’eca) BaXKIIMBA POIIb Y CYYaCHOMY CBITi.




OcHoBHa poboTa iHXKeHepa — TPOEKT. BiH TOBMHHHI NPOEKTYBaTH
BUpOOM MammHM (MexaHi3MH) 1 cucreMu BUpoOHunTBa. [lomiOHO
IH)KEHEepOBI  JIOCHIIDKEHHsI, 1HXeHep 3amuTye «domy?». IlomiGHo
TEXHOJIOTOBi, BiH TaKOXK 3allikaBieHUi (cTypOoBaHuWil) «sk?». [HxkeHep
MOBUHHUI KOMOiHYBaTH (00’ €HATH) 0araTo XTO 3 XapaKTEepUCTUK YYEHOTO,
IHKeHepa JOCIKEHHS 1 TeXHOoJIora.

BiH mOBMHHWII MaTH eleMeHTapHI 3HAaHHS HayK, 1 PO3yMIHHS
a0CTpaKkTHUX METOMIB IH)KEHepa JOCHI/DKEHHs, 1 BiH NOBMHHUN 3HATH
0araTo 4oro 3 TeXHOJIOI'H, BUKOPHUCTOBYBAHOI TEXHOJOTaMHU.

MoxmBO HAMOUTHIIT BaXKITMBA (DYHKITIS IHYKEHEpa TTOBUHHA 00’ €THATH POOOTY
00O0B’SI3KOBOTO  TPUKYTHHKA. Foro iHTepec(BIICOTOK) ITOBUHHHMN OyTH B
00’ €THaHHI a0CTPAKTHO-TEOPETUIHOTO CBITY 1 TEXHITHOTO-TIPAKTIYHOTO CBITY.

Bnpaea 6. Bukopucmosyruu JIeKCUKy ronepedHboi erpasu,
repeknadimb pPeqYeHHs1 aHariliCbKO MOBOK.

1. Ilomanpmuii pO3BUTOK Ta BIOCKOHAJIEHHS BUPOOHUIITBA B 3HAYHIN Mipi
3aJIeKaTh BiJl 3aCTOCYBaHHS Cy4aCHUX JIOCSTHEHB B raily3i HayKH.

2. Y CcBOW uUepry pO3BUTOK HayKd 3aJI©KUTh BiJ] HasSBHOCTI
BHCOKOKBaJTi(hiKOBAHUX CITEIIAIICTIB — IHKEHEPiB, TEXHOJNOTIB TOIIO.



3. Ha cporopnimHboMy eramni NoCcTiifHO 3pocTae norpeda B iHXKEHepax, sKi
3HaiioMi 3 PpyHIaMeHTaTbHUMHU IPoOJIeMaMu epepoOKH METalliB.

4. Kpim Toro, Oyap-skuii BHCOKOKBaJi(ikoBaHHW (haxXiBellb TOBUHEH
BOJIOZIITH 1HO3EMHUMH MOBaMH Ta HABUYKAMH POOOTH 3 KOMII IOTEPOM.

5. Ocpirta iHXeHepa HE 3aKIHUYEThCS, KOMM BiH OJCPKYE IUILIOM,
0co0JIMBO 1HKEHEepa-TeXHOIora.

6. Bizomo Gararo nuIsIxiB, KoM MPOMHUCIIOBICTh Ta OCBITA TICHO B3a€MOJIIFOT.

7. HaykoBIli Ta iH)KEHEpH 3aliMarOThCS CIIIPHUMH MUTAHHSIMH 3 METOIO
3a0e3MmevyeHHs HAyKOBOT'O IMiZIXOMY JI0 YACTO MIPOMHUCIOBUX TIPOOIIEM.

8. Lli daxiBii MOXyTh 3pOOHMTH CHpaBli BEIHKHA BHECOK Y CIUIbHY
CHpaBy: MIHOM BITYM3HSHOTO BUPOOHHIITBA.

9. Benwmki Ta CKJIaJHI MPOEKTH HOBUX TEXHOIOTINH MOXYTh BHIPOOYBATHCS
Ha TIPaKTHUIIl Ti KePIBHUIITBOM HAYKOBIIIB.

10. Takwuii minxin cupusTAME PO3B’°sI3aHHIO CKIIAJTHUX MPOOJIEM CYdacHOTO
BHPOOHUIITBA.




TEMA 2. Icmopu4Hi achekmu
nepeksnado3Hascmsa. Icmopisa 3apyb6iXKHo20
nepeksiady

2.1. OcHoBHi
nepexrJaagaubKi NOHATTS
3a TeMOI0

[lepexman  3aBmie  BigirpaBaB
0COOIIMBY POIIb Y PO3BHUTKY CBITOBOT
KYJBTYpH. ®. Himme 3asBIIsA€
pimyde: «Mipy BimdyTTs icTOpii
TIEF0 YW IHIIOK €MOXOK MOXHA
BHUMIPSATH TIO TOMY, SIK B II0 €HOXY
MEpeKIIaialoTh TEKCTH, Ta MO TOMY,
SK I eloXa HaMaraeTbesi 3pOOUTH
CBOIM 3JI00YTKOM ITOTIEPEHI YacH Ta
KHUTH MUHYJIHX €T10X».

Haiimapuimma ¢opma mnmcbMa —
NIYMEPCHKUI KIMHOITUC — BHHUKIA B
Mecomoramii. Taki mrcpbMOBI 3HaKH
MOCTANN III¢ YOTHPU 3 TONOBUHOIO
TUCSYONITh TOMY y (hOpMi TEKCTIB Ha JBOX 1 TPbOX MOBaX, BUKOHAHHX Ha
DIMHSHAX TaOMUYKaX, 3HAWICHUX I 9ac apXeoNOoridyHMX poskomok. Came
CTapOBaBLIOHCHKI TAONMMYKH PENIriHHOrO 3MICTY, HAIlMCaHi ITyMEepPCHKOI Ta
AKKaJICbKOI0 MOBaMW, — HAaWJPEBHINII CBiIKK TEPEKIaJaIbKoi isTTBHOCTI.
Haiinpepnimme 300pakeHHS Tiepekiazada — Ha JIABHBO-ETHIIETCHKOMY
Oapenbedi — BimHOCHTBCS 10 11 THC. MO H.e. Jlo pedi, mepumii mepexiasay,
SIKOTO 3HAEMO 32 IMEHEM, TaKoX erunTsaHuH. [le AHXypMec, BepXOBHHUI JKpeilb
B Tumrici (XIV ct. mo H.€.).

VY nepeknmagaupkiii gisibHOCTi B Illymepi Benmuky porib Bigirpaiu
«IKonu e-ayba» (ToOTo «IiM Tabmu4oK»), siki modanu mista 3 11l tuc. mo
H.e. KokeH mucenb MaB BOJOMITH U BIAMOBITHO MEpEKIaIaTH JBOMA
MOBaMH — IIIyMEPCHKOIO Ta aKKaJICHKOIO.




dopmyBaHHS aKKaJIChKoi JitepaTypu BapinoHy BinOymocss 3HaYHUM
YHHOM 3aBJISIKM TIepeKiafaM IIyMEPChbKUX TEKCTiB. BBaXkaeThCsl TaAKOXK, IO
3namennta «[loema mpo I'inmpramema» mae HIyMepChbKE TOXOKECHHS.
I'pexo-puMchka aHTHYHA €MoXa CTalla BlIacHe MEPILIO0 iCTOTHO BiTUYTHOIO
€TOXOI0 TIepPeKIIa1y.

Bixe hopMyroThes miepiii epekiaianbKi KOHLENIi1, HAyKoBa Ta MPaKTHYHA
BapTICTh SKUX aKTyalbHa 1 CbOrOAHI. PUMIISHM aKTMBHO TeEpeKIagaroTh 3
rpelbKoi HasiBHI JtiTeparypHi TBopu. Came 3aBmsikk mepekiany Pum 3mir
OCSTHYTH JUisl ceOe Haiibarariie KyasTypHE Haa0aHHS CTapoiaBHBoi pemii i
JONYYUTHCS 10 Hboro. Y 240 pori 0 H.e. rpeupkuii pad JliBiii AHApOHIK
CTBOPHMB JIATHHCHKY Bepcito Opiccel i THM caMUM BIIKPUB CYBOPUM PUMJISIHAM
BOpOTa JI0 CKAapOHMII TPEIbKOl JriTeparypyu. BHACTIIOK 1BOro mepekian y
Puwmi posusiB. Ta it Benmki puMcbKi o i oparopu — Tepenmiit, LumepoH,
Topartiii, Bepritiii — yci Oyiiu OMCKy4HMU TIEPEKIIaiadyaMu.

VY II-III ¢t. 10 H. €. B HapHHI IepeKyiaay BIIOMHMH OCOOHMCTOCTSIMH
BucTynawoth KBiHT EHHIN, sSKMii TBOPYO BUKOPUCTAB CIIAJIOK Tparemii
Espumina, Tur Maxkuiii [Inapt, skuit OymyBaB cBOi KoMeii Ha OCHOBI
rpenpkux [1yomii Tepenmiii Adp, sikuii mepekiap 3 rperbkoi 0au3sko 100
koMeni. HaliBupaTHIIIMM mepe-KiagadeM KJIaCHYHOrO mepiogy Oys
Humepor (106-43 poxkum mo P. Xp.). Bin 3ampomnoHyBaB KOHIIE-ITIIIIO
KEMYIIAIII», KOHKYPYIOIOTO
BinTBOpeHHs. Moro TeopeTHuHi
pPO3IyMH TPO TepeKiIa] IPOHH-
3aHl TATPIOTUYHOIO CaMOCBIIO-
MicTio. BiH 3acrepirae  Bifg
«pabCchKOro HACIITyBaHHS».
Llimepor BUMarae He ITOCITIBHOTO
MepeKaay, a mepenadi TOJIOBHOI
CyTi OpHTiHady, XOua BOIHOYAC
BiH JIOMAaraeTbCsi SIKHAWTOYHIIIOL
nepenadi (binocodcrrux
TEPMiHIB 3 TpEmbKOi MOBH,
Halinepmie npomoB EcxiHa Ta
Hemocdena. Ilpore ommH i3
HACTYITHUKIB [umepona  —
¢inomor I cr. H.C.

KBiHTUIIOH — BIiMIAINOB BIJ
rioro HacCTaHOB y 0ix




«CYMEpHUIITBa», 3MaraHHs 3 aBTOPOM OPHUTIHATY, MOKJIABIIM THM CaMHUM
MOYaTOK TEHACHIIT TaK 3BaHOIO BUTLHOTO MIEPEKIaTYy.

Li#f puMChKiil TpaauIlii MPOTUCTABIISE CBOI OIS aBTOP, KU YBIHIIIOB
B icTopito mepeknamy min iM’sim leponiMa CTPUIOHCHKOTO, i BBaXKAETHCS
nepeKsiaiadeM Mmepiioi aBTeHTUYHOI JIAaTHHCHKOT Bepcii biomii (400 p.h.e.).

AHTHYHMI CBIT ITOCTYIIOBO 3racae i HacTae eBponeichkuil nepiof. ITicms
Toro, sik y barmani B IX-X cT. BUeHI mepekianu apaOChKOI0 MOBOIO HU3KY
HAayKOBHX Ta (itocochKiX TBOPIB JaBHBOIPEUBKUX aBTOpiB, Bke B XII cT.
1i Tparli nmepekiajaiucs JJATUHOK B icnancbkomy MicTi Tonmemo. B XIII cr.
JIaTHHA 3aMIHIOETHCS ICTIAHCHKOIO MOBOIO. [OJIOBHA yBara 3BepTaeThcs Ha
NepeKsiay B apyuHi MaTEeMaTHKHU, METUIIMHHY, aCTPOHOMIi, aCTPOJIOTI,

Ha »anp, €Bpona 3aJIMIIa€ThCs MOPIBHAHO OiJHOI0 HA BJIACHI HAYKOBI
3100yTKU. [IpoTe, KOPUCTYIOUMCh MIATPUMKOK IIEPKBH Ta 30aradyrodu
JNATUHCBKY  KYIBTYpY  3HAaHHSIMH  IHIIMX  HApOAiB,  MepeKiiajadi
3anovatkoBytoTh B XIII ct. 3a migrpumku koponst Anbdonco X BiacHy
KYJIBTYpHY Tpaauiiro. «TomeichKiid MIKOMI» HAJIGKUThL BUJAaTHA PONb B
O3HaHOMJIEHHI CepelHbOBIYHOT €BPOIK 3 HAYKOBUMH Ta (HLIOCOPCHKUMHU
TMOCSATHEHHSIMH TToniepeAnix muBimizamid. I[lepexnamadgi Tomemo cyTTeBO
BIUITMHYIH Ha (POpPMyBaHHS 3aXiTHOEBPOIEHCHKOTO HAYKOBOT'O CBITOIVISIY.
Came 3aBasku ABeppoecy Ta ABilneHHiI €Bpoma Bikpuiaa st cebe
Apucrorens ta [Inatona. Bee ne crBoproBasia miaAIpyHTs IJIs1 3aCHYBaHHS
TYT TEPIINX YHIBEPCUTETIB.

Pazom 3 THM XPHCTHSIHCTBO TMPHHECIO i3 c000r0 CBATE MHCHEMO, SIKE
BHMarajio HoBux TmimxoxiB. Ceste mrceMo Oa3yBaniocss Ha ImaHyBaHHI CrioBa
SK OKpEMOi YacTKH, KoTpa €nHae momuHy 3 borom. Take cepemHbOBiUHE
CIPUUHATTS TEKCTY Ja€ KoY 10 PO3YMIHHA CepeaHBOBIYHOI Teopil
nepexiany. B meHTpi Takux ysBiIeHb — IKOHIYHA TIPUPOAA CJIOBA, TOOTO CIIOBO
BHCTYyIA€ K 0Opa3 TIpeaMeTa, A0 TOro XK MDK HAMH ICHYE HEPO3PHBHHIA
3B’s30K. Lle Teza dinocodii mHeormmartoHizmy. Tomy mepekriam Ha MPaKTHI
niependadaB 0O0B’S3KOBUI BHOIp IKOHIYHOTO 3HAKY, ajie BKE€ 1HIIIOK0 MOBOIO.
3Biacu Oepe moyaTok «OyKBaJbHUI mHepexnan» B €ppomi. Takuil mioxin cras
0COONBO XapaKTepHUM I Tiepekiany Tekcty biomii. e B IV cT. H.e. omHIM
i3 mepmmx BapiaHTIB OyB mepekian biOmii rorcekor0 MOBOIO, 3IMIHCHEHHIA
BECTTOTCBKMM MOHaxoM Bymedinor. [ns HpOro BiH crhepury po3poOuB
rorceknii  andagit. [lepekman OyB IOCHIBHEM, X04a aBTOp HAMaraeThCs
3aCTOCOBYBAaTH TPAHCKPHIILIO Ta KAIBKYBaHHS Yy BHUNAAKaX, KOId
TIEPEKIIAIA€ThCS CIIOBO, SIKE BiJICYyTHE B TOTCHKIi MOBI.

HdoporoBkaszoM  ciyryBaja  JOKTPHHAa  XPHCTUSIHCTBA,  TOMY



HE3PO3YMUIICTh 3MICTy BBa)Kajacs HABITh TO3UTUBHUM SIBUIIEM, OCKUIBKH
MiICKHITIOBajIa MICTUYHICTh PeNirifHoro moyyTTs. BogHoyac Taka mpakTuka
JOCTIBHOTO TIepeKaay MpHBOAMIA N0 0e3mocepeqHbOro 3amo3udeHHs
JMATUHCHKUX Ta TPEUbKUX TpaMaTHYHUX CTPYKTYp, SKi 3aCBOIOBaJIHMCS
MoBorO Tepeknany. Lli mepeknamanbki 3acaqu BUKOPHCTOBYBJIMCS 1 JJIst
HacTynHuX nepeknaniB biomnii B CepenHboBiuyi.

[ounnatoun 3 XII-XIII cT., 301IBIIYETBCS TAaKOXK YaCTHHA CBITCHKUX
nepexiaiB. 3aBAsKd IEpeKiagaM IOIUPIOEThCS PHLAPCHKAN pOMaH B
Awnrmii, Icnanii, Iranii, Himeuunni, Hopgerii, Hacammepen mnepekasu
(GpaHIy3bKHX pHUIApCBKUX pomaHiB. (OcoONMMBO TONYISPHUM  CTaB
crapodpanity3bkuii enoc «[licas npo Ponanna». Pazom 3 TuM dpopmyroTsest
3acaji YCHOTO Tepekiaay. MIiHSETbCs collialbHa IyMKa: SIKIIO CIEpIIy
BBaXXaJI0CH, 110 11€ TUSABOIBCHKE 3aHATTS 1 HOCIT 1HIIOT MOBU CIIPUIMAITUCS
SIK HEITOBHOI[IHHI, TO 3aBISKH HAPOCTAHHIO IUIUIOMATUYHUX KOHTAKTIB MK
JepKaBaMH, Mepekiiagay crae oQilidHO M0CaI0BOI0 0CO00I0 Ta OTPUMYE
nepxkagHe Bu3HaHHsA. Y XIII ct. ropuct Ilerpyc ne bocko momaraerbcst
3acHyBaHHS B [lapmxki criemianpHol Bumoi mkonu ycHUX mepekianadiB 3i
CXiTHUX MOB Ta MPOIIOHYE B TociaHHi 10 PDimima IV opieHTOBHY mporpamy
HaBdaHHA. TakuM YMHOM IEepeKiaj CTaE CBOEPITHOIO 30pPOEI0 B eKCHaHCIi
€BPOIIEHCHKOT KymbTypH Ha CXif.

Himeuanni mepmri mam’aTku nepexiany 3’ sBisttotees y VI er., siki MokHa
BBOKATH W TEPIIMMU TaM SITKAMH TIHCbMa JIPEBHHO-BEPXHBOHIMEIHKOIO
MoBomo. Lle «Otue Hanm» Ta «CumMBon Bipm», «Icimop» (mepexmaz Tpakrary
Icinopa Cesinbebkoro «lIIpo ictuaHy Bipy»), B IX cr. «Tariam» (mepexman
€BAHTEIbCHKOI TapMOHIi TaTiaHa 3 TPeIbKoi Yepe3 JaTHHL HIMEIBKOI0 MOBOIO).
Tyt cmig sragata # tBopm «lemianm» Ta «Otdpum». Ha X cr. mpumamae
nepexazambka misubHicTh Hotkepa I'ybaroro, abo Himerskoro (950-1022),
SIKUH KepyBaB MOHACTHPCHKOIO KOO0 B MoHacTupi Cankr ["amren. Le Oys,
BJIacHe, OJJMH 3 HaHOLTBPIIMX TEHTpIB mepeknamy toro ydacy. Cam Horkep
nepekinaB «Putopuky» # «Kareropii» Apucrorens, «Illmo6 ®iromorii Ta
Mepkypis» Mapmiona Kanemm, «Brixa dinocodiero» boeris, «bykomikm»
Beprinis, ncamvu. Y ninomy HoTkep KopHCTyeThcs OYKBaIbHUM TIEPEKIIAI0OM,
BiH BCE€ K PIJIKO IOCITYTOBYETHCS TPAHCIITEpAIli€l0, 3aCTOCOBYFOYH aKTUBHO
CIIOBOTBIp IILIIXOM KalbKyBaHHs 1 KoHBepcii. Ha mnpukmam mepeknanis
Hortkepa 6aurMo, SKOKO BEIMKOIO MOIIA OyTH pOib MEPEKIaay B PO3BUTKY
CITOBHUKOBOTO 3amacy MOBU (CIIOBHHMKOBUH 3amac «Tariana» ckmamae 2300
ciiB, To B Hotkepa e Bxe 7000).

VY XII — XIII ct. B €Bpomni craroTh NONYISPHUMH CBITCBKI TeKkcTH. He



craja BUHATKOM 1 HiMmeuunHa, e 0co0aHMBY MOMYJSIPHICT HAOY/ M pULIIAPCHKI
POMaHHU 1 JPKEpeIoM TYT CIyTYIOTh Haifnepiie (ppaHily3bKi TBOpHU. SK 3pa3ku
nmepeKiagiB  iX HIMEIbKOIO MOBOIO CIYTYIOTh MepeKiIagfl pOMaHiB
«[Tapungans» Bonbppama don Emendaxa, «Epex» ta «Ieitn» [aprmana
¢don Aye. BaxxniBOIO BiX0OI0 B MepeKIaAallbKii MisUNTBHOCTI TOrO 4acy cTaB
nepekiag MOMyJsipHOro B €Bpomi cTapodpanily3bkoro emnocy «lIlicHs
Pomanna» cepeqHbOBEpXHBOHIMEIIBKOIO MOBOIO.

Ha Cxomi B cepemHi BIKM TakOK CIIOCTEPIra€TbCs  PO3KBIT
nepeKIaganpkoi AismbHOCTi. B apabchkoMy cBiti BiH mpumagae Ha VIII-
XIII cr., T00TO B emnoxy mnomupeHHs icmamy. OCKUIbKH MyCyJIbMaHChKa
¢inocodis cnupaeThess Ha TPElbKy Qinocodito, Hacamiiepen, ApUCTOTes,
TO ¥ BIINOBIJHMMHU CTalOTh O0’€KTH Tepekiaay. BUHHKaroTh MOTyTHi
nepekiaaanbki nentpu B Ipani, Cupii. llle Oiiblly akTUBHICTD MPOSIBIISIFOTH
nepeknanadi Iumii. PoOnsthest mepeknaau Oinmbine, HbK Ha 300 MOB,
HacaMIiepes 13 CaHCKpUTY. SICKpaBUMH CTalld IepeKiaaanbki Tpaauiii B
Kopei (3 kuraiicbkoi Ta Ha KHTalicbky MOBY), B TuOeri (sk mpaBuiio, B
MoOHacTupsx), B Monroiii. CnabmuMu 1l Tpaauiii BusiBmivcs B Kwural
gyepe3 Horo iCTOpUYHy Ta KyIBTYPHY CaMOMOCTATHICTh y IIHOMY PETioOHi.
Takum umHOM, ax 10 XX cr. B Kwurai mnpaktudHo HIYOTO HE
nepekiaananocs. [ToaiOHe CTOCYeThCS TAaKOK CEPEAHBOBIYHOI SITTOHI].

3 mosiBoro mepmmx yHiBepcuteriB y €Bpori XII-XIII cT. BUHHKAIOTH
HOBI TIepeKiIamanbki IeHTpu Ta ix ocobmuBocti (bomonss, Ilapmk,
Oxcdopa, Banercisa Tomo). JlatnHp cTae MOBOIO YHIBEPCHTETCHKOI OCBITH
Ta Haykd. OOOXHIOBaHHS Ta TI€TET TepeA peNirifiHUMH TeKCTaMU
mepepocTae B iHTepeC IO iX 3MicTy. 3'SBIAIOTHCA TEpIN TEOPETHYHI
y3araJibHeHHsI, Hampukiaa, moriau Pomxepa bekona (XIII ct.) B #oro
TBOpi «OpuUS Majus», me BiH 3a3Hayaec, IO B HEpPeKIali HEMOKIHNBO BCE
nepenatd, 00 MOBU Pi3HI Ta CBOEPiNHI, TOMY BiH 3aKIHKA€E TEPEKIIaadiB
YAOCKO-HAJIOBATH CBOI 3HAHHS 1HO3EMHUX MOB.

[lepexnagaroTbes TBOPH MEPENOBOI HA TOW Yac ITANMIWCHKOI JIiTEpaTypH,
Hacammepen, Jlanrte, llerpapka, bokkaudo. MokHa Big3HAYUTH HABITH
mepmri  cnpobu mepeknany (axoBux MoB. Hampukmanm, KaTamoOHCHKHA
nepexnangay @eppapa Caiions (XV cr.), nepeknanatoun mpaiio [lammanis
«[Ipo cimbChke rOCMOAapCTBO», MHIIE Y BCTYIII PO MEPeKIa] CreialbHIX
TEPMIHIB, 3aKIIUKAIOYHU JI0 TOYHOI Mepeaadi 3MiCcTy afleKBaTHUMHU 3aCO0aMH
pinaoi MoBH. [loaiGHy mo3utito BimcrotoBanu (paniy3 loxum aro bemne,
nepexnangad [lnatona tex ¢panuny3 Et’en Hone. OcraHHBOMY HaJIeXHUTh
tpakrar «[Ipo crocid go0pe nepexnanaTu 3 oxHiel MoBH Ha iHmTy» (1450).



HorpumyBatucsi HOPM PigHOT MOBH B TIpolleci MepeKiIany BHUMAarae
Himenp [aitapix LlTaitnredens, nepeknagau Ezona ta bokkauyo. Pazom 3
TAM He IIe3a€ Tpagullis KylnbTypHOI azganTamii. Tak, HiMeUbKHAN
nepekiangady XV cr. AnsOpext (on Aii0, nmepeknanaroun komenii [lnasra,
BHOCI/ITI) HlMeHBKI/II/I AHTypax Ta HaBlTI) MIHHC lMeHa )Z[II/IOBI/IX OC16

. ~ KoHcepBaruBHYy mo3uiiro 3aiimMae
B IIed uac LepKBa, IOMAararymch
YUCTOTH, HE3MIHHOCTI KaHOHIB 1
TpaMIii. lomo nepexiIaLy
. CIIOCTEPIraroThCs BUMOTH
OyKBaJILHOTO MepeKyany. XTo He OyB
3rofiecH 3 TakKoK TNPAKTHKOW, OyB
HemanaHo KapaHuid. Taka  pons
CIiTKaNa 3raJyBaHoro Iepekiajaya,
BUeHOro, rymanicra Er’ena J[lone.
Jlume 3a ogHE  HEKAHOHIYHE
TITyMa4eHHS OfTHIET Pperutiku
Cokpara BiH OyB 3acymKeHHN Ha
Kapy cMmepTi ¥ OyB cmajgeHWi Ha
BOTHI 1HKBi3umii B 1546 pori.
Iepexnan BiOmii B Toi yac 3a00pOHSETHCS, HacaMIIepe/ Ha HApOIHY MOBY,
ase momiOHI YTUCKH HE MO HE 3a3HATH CIIPOTHUBY.

Haifsickpagimoro mocrarTio B Imel mepion TpaHcdopmariii €Bpomu
BHCTYIIA€ HIMEIBKUNA CBSIIEHUK, JOKTOp Teoyorii Maprin Jlrorep (1483-
1546), sxuit 3ampomoOHYBaB MPHUHIMIIOBO HOBHWH Tmepeknan (CBATOro
[Incema, ciiparourch Ha APEBHEEBPEHCHKUM Ta TPEIbKUNA OpUTIHAIH, 5K 1
Ha HasABHI JIATUHCHKI Bepcii. Lleit HoBuit mepekian biOmii cTaB TOIOBHOIO
oroporo  Pedopmarii xpuctusHChKOi 1epkBU. TBopumii Merom Maprina
Jlrorepa MO)XHA OXONMMTH HOTrO X (QopMynIor0: «rem tene Vers sequentur»
(«cxomu cyTb, TONI ClOBa caMi NPUIAAYTH ciimom»). Y cBoemy «llocianHi
mpo niepeknan» (1530) BiH 3axuimae cBOi MO3uIlii OaraTbMa MpUKIAIaMHU Ta
JIOBOIAMU TIepe]] KPUTHKAMHU, SIKi 3aKUJIa]Td HOMY BiIbHUU MepeKia.

Tpariuno cxmamacs ponss Bimesama Timmnsa, yuHs ¥ BipHOTO
nocnigoBHuka Jlrorepa, skuii mepekiaB biOiito aHMIIHCHKOIO MOBOIO,
OpIEHTYIOYMCh Ha TPUHIMIM CBOro BumTens.. Ase 3a Hakasom Kapna V
HOro CXONmWiM Ta cHaimwiu Ha BorHuimi. [Ipore HOBITHI imei Oymo Bxe
HEMOXKJTHBO 3YTTHHUTH.




[Mounnatoun 3 XVII cT. B €BpomeicbkuX JiTepaTypax AOMIHYIOTh
MPHUHIUIH, 3TAHO 3 SKUMU TEKCT Ma€ BiANOBIAaTH HOPMaM KJIaCHIIM3MY, /1€
3MicT Ta ¢opma Oynmu B ennocti. Llompasna, Hepigko A TeEpeKIamy
BHUKOPHCTOBYETBCS. HOpPMAa-TIOCEPEAHUK, SIK MPaBUJIO, CHJIbHA CBOIMHU
JTepaTypHUMH TPaIUIisIMU Ta TOMIMPEHICTIO QpaHIly3bKa MOBA.

KinpkicTe mepeknafiB 3pocia B €NOXy Oapoko, SsIKe TOCHIIUIIO
OpHAMEHTYBaHHSI TeKCTy. KiacMkamMu HIMEIBKOTO TepeKiagy Ta
MEpPeKITa03HaBCTBAa hOoro mepiogy cra M. Omin (Martin Opitz: 1597-
1639) Tta IOI. IHorrems (Justus Georg Schottel: 1612-1676).
[IpoanamnizyBaBIIN CTYIIHb PO3BUTKY MHCEMOBUX HOpM, M. Omill 3asBisiB,
0 HiMeIlbKa MOBa BXKE CTaJjia MOBHOI[IHHOIO JIITEPATyPHOI MOBOIO; BOHA
HIYMM HE TOCTYMA€EThCSI B TIOETUYHOMY Ta OPATOPCHKOMY CTHIISAX 1HIIMM
MoBaM. Meroro mepeknaay s Hlorrens Oyno «oHIMEYEHHs» 3MICTY 3a
paxyHOK 0OaraTWx BIIACHUX MOBHHX 32c00iB BUpakeHHs. BiH copmymoBa
YiTKI TpaMaTH4HI Ta CTHIIICTUYHI MPaBUIa, sIKi BKe OLIbIle He nepe0dyBau
«B TPOKPYCTOBOMY JIOXKI» JaTuH-chkoi MoBH. [lopsin 3 tum Illorrens
30epiraB 3a TmepekiiaJioM MOBHO-30arauyrouy (yHkiiro. Bomoginas rapHum
MOBHHM «apCE€HaJIOM» MPU3BOJUIIO JIO MIEBHOTO JIEKOpYy-BaHHs TeKcTy. X VIII
CT. OYJIO CTOMITTSAM MPOTHOOPCTBA TPHOX KOHTPACTHUX IMIIXOMIB: TEHICHIIIT
110 OyKBaJILHOTO, /IO BUTLHOTO Ta aJcKBAaTHOTO MTEPEKIIaIiB.

Kiacunm3m 1ocTaBUB BUMOTH €THOCTI MICIT, Jacy Ta cTio. Bee, 1m0 He
BKJIAJIAJTOCS B PaMKH KJTACHYHHIX TTPOMHKCIB, BIAKAIAIOCS a00 MpHUKpamanocs. Y
TaKUX «HIPUKPAIICHUX IEpeKIafax» He 3HaXOOWJIO MICIiI BCE, IO MOIJIO HE
criofobaTicsl yuTadaM 1 B TOM ke
4yac JofaBajocs Jell0 HOBE Ha
noromy uutadam. Tak, y 1714 p.
(hpaHITy3pKHid TIepeKTagad Y. 1e Jist
Mort FOmap (1672-1731) 3niiicauB
B3IpLIEBUI 3PA30K TAKOTO MEPEKyIay,
CyTTeBO mepepobuBIm  «lmiamy»
lTomepa. 24 micHi moeMH BiH
CIIPOCTHB 10 JAECATH, BUKUHYBIIN
HYJHI 1911505 OuTB, Oarari
TOMEPIBCHKIi erTiTeTn Ta
«00JIaropoAUBILIA» TIEPCOHAKIB
JaBHBOTPELIBKOIO  erocy B Ayci
Ki1acnuHux Tparemii  Kopmenms Tta
Pacina.




Taki nepexnanu, npore 6€3 JOCTaTHLOIO TEOPETUIHOTO OOIPYHTYBaHHS,
eMi30IUYHO 3 SBISIINCS B HIMElbKii JiTepatypi. Ha ueit wac y Himeuunni
yTBOPWJIMCS Tepekiano3HaByi 1mkomu bpaitinrepa (Johann  Jacob
Breitinger: 1701-1776) ta T'orriena (Johann Cristoph Gottsched: 1700-
1766) B Jlaiinuiry. CoinbHUMH pUCaMHu Jisi HUX Oylla pamioHaTiCTChKa
(rationalistisch) xomremiyisi MOBH, 3a SKOK IS PI3HUX MOB BIIACTHBA
3arajibHa, MpOTe HENOBHA TMepeKIaaHicTb. OCHOBHOIO BIiIMIHHICTIO MiX
HUMU OyniK pi3Hi criocoOu momonanHs MoBHOI crienudiku. s [orrmnena,
SIKMH CIIOBIyBaB KJIACHYHI KAHOHU KJIACHIM3MY, TIepeKIa i Oy JOOpHUMH
JIUIIIE TOAi, KOJIM BOHHU BiJIOBiJaJId HOpMaM HOPMATHUBHOI MOETHUKU. 3a iX
HEBIJTMOBITHOCTI TIEpEKIajay MaB 3aBJaHHS IOKPAIIUTH OpHUTiHAI,
CKODOTHMBIIIM TBIp HACTUIBKH, MO0 TOH MIr YBIUTH 10 HAaIiOHAJIBHOL
nitepatypu «0e3 mBiB». [lpunnunu lorrmena, 3anosuueni y I'. BenTiki,
nigrpumany nepeknanaui Kprorep, Jlay ta M. Illnerens, siki Hamarasucs
3acTocyBaTH miajekru3mu. IIpoceiturens bpaiiTiHrep BiJCTOIOBaB, OIHAK,
00OB’SI30K TepeKiiajiaya «He BIJCTYIATH BiJi OpUTIHAIY HiI Yy BHPaKeHHI
IyMOK, Hi 3a ¢Qopmoro». Tomy BiH HamaraBcs BIiATBOPUTH MOBHI
«ldiotismen» (sx cmemumdiuni caoBa Ta CHHTAIrMH  11iOMaTHYHOTO
XapakTepy, Tak i CyOCTaHTHBAIIifO, CIOBOCKIAJAHHS Ta MAPTHUIIMIIN) IS
PO3IMHUPEHHS MOKIIMBOCTEH HIMEITLKOT MOBH.

Yac IIpocBiTHMITBA MOCUJIMB BUMOTM JI0 aJEKBaTHOCTI IepeKIamy,
chopMmynboBaHI aHTIMHCHKUMHU Tepeknago3HaBisMu A.D. Taiitmepom Ta
Jx. Kemnbemmom. Came Tomi Oyno pimryde BiIKHHYTO TEOPilO 1 MPaKTHKY
KJIACULMCTCBKUX IepeKiaaiB. VY Tepumry uepry OCHOBHAa 3aciyra B
Himeuunni Hanexana omuckydomy mnosemicty Jleccinry (1729-1781), sxuit
BIIKMHYB 3aCHIUIS (DPAHITY3bKOI ITEPEKIIaHOI IpaMHt, TPOMOBITYIOYH CTHITh
6e3 mnpukpac. Moro ydeHp, HiMeUbKMH HpPOCBITHHK Ta (imocod
.. T'epaep (Johann Gottfried Herder: 1744-1803), sikwii, BimBimaBIin
Oarato kpaiH, OyB i B YKpaiHi, Je mepekiaB HIMEIbKOK YKpaiHChKi ITiCHI
(1778-1779), npoBomuB MOCIiAOBHY OOpOTHOY K MPOTH OYKBaJbHOTO, TaK
1 HEoOMEXeHO-BUIBHOTO Tiepekiany. BiH BHMaraB BiITBOPIOBAaTH ¥
nepeknagax (opmMu Ta OapBU UY)KO3EMHOrO OpHTiHANY: «MmM Xodemo
GaunTi ToMepa TakuM, SIKMM BiH e». Moro pimryda KpuTHKa IuX Tediit
3rogom 3Hainnia miarpumky ['ere ta Hlmmepa.



PomanTu3M BiIKpHB pO3YMiHHS OCOOMCTOCTI $IK HAI[iOHAJIBHOI
IHAMBIAYaBHOCTI, IO Majia 3HaWTH CBOE CAaMOBUPA)XEHHS B TBOPYOCTi
(3okpema y mepeknaaniii). Ile mamo cBoi mimcraBw, siki copmynroBan
¢inocodu Toro yacy. Himenpkuii ¢dinocod B. ['ymGonpaT migkpec-iroBas,
0 TMepeKiazady Mae MOCITyroByBaTHCS
i palioHa-TiCTHYHIM aHaJi30M
CIIOBHUKA, CHHTAaKCUCy Ta PHTMIKH
XyIOXKHBOTO TBOpY, 1 IHTYiTUBHO
MPOHUKATH B TJIMOMHM OpPHTiHATY.
Teopernuni MipkyBanHs ['ymOonbara
Mand CBIM BUSAB Yy  TIPaKTHIl
XyIOXKHBOTO Tepeknany Himequnnn
Hanpukiam XVII — Ha moyarky XIX
CTONITTSI. Pomantnyna TIKONa
[Inerens 3MiHWIa MOMEPETHIN MiAXi,
MPOTH I FOYH TpaJuLisaM
MPOCBITUTENBCTBA (Y T.U. TIepeKajiaM
®occa). Ilepexnaau tBOpiB Illekctipa,
0 HaJeXaTh POMAHTHKY ABTYCTY
B. lllmerento, Hapa3i  BBaKarOThCA
B3IpPIICBUMH, X049a MAIOTh JCSIKI pOMaHTHYIHI aKI[CHTH Ta TEKCTOB1 3MIiHH.

VY 1813 p. nepekitago3Hapyi 3100yTKH YaciB POMaHTU3MY y3arajJlbHHUB y
cBoeMy Tpakrari @piapix [lmaitepmaxep, mepexmamad I[lmatoma, sKuit
MIPOTHCTABHMB OWH OJHOMY METONIN «BIAUY>KEHHS» Ta «oHIMedeHHs». Came
IUTSA TIOGTHYHUX Ta (Hi10COPCHKUX TEKCTIB, HA HOTO TYMKY, OIITUMAaJIbHIMH
Manu GyTH MeTOaH «BimdysxeHHs». Y Takomy pycri M.B. ere (1749-1832)
nepeknmanaB Occiana, Kopnems, Himpo, Bomwsrepa, Pacima, b. Uemnmimi,
Baiipona Ta in. M.®. umiep (1759-1805) poMaHTHYHO BiATBOPIOBAB
tparenii «Idirenis» EBpumnina, «Makber» Illekcmipa.

2.2. IIpakTnyHe 3aHATTA Ne 2.

IVIAH
1. Iliocomyiime 8ionogioi na maki meopemuyHi 3aNUMAHHA:

1.1. Ilepeknaz y cTapoJaBHROMY CBITI.
1.2. Ilepeknay y cepenHi BikH.



1.3. Tlepeknan y no0y BimpomkeHHs..
1.4. Tlepeknana y 100y KIaCHIIU3MY, POMaHTHU3MY Ta MOCTPOMAHTH3MY.
1.5. ITepeknan y XX cTomitTTi.

2. 3akoncnekmyiime  nepwioddxcepena, TONABIIU IH(POPMAIIIO PO
KUTTEBHH Ta TBOpuMd unisax JliBis Amnzgponika, Cssroro leponima
Crinonekiticekoro (Cogponika), E. [lone, @. lllneepmaxepa T1a ixHii
BHECOK IO TeOpil Ta MpakTHKU nepekiany. 0606 s13k060 BKaXKITh 0cepeno
YUMYBAHHS TA CHHODIHKY.

3. Bukonaiime nodani enpasu.

Bnpaea 1. BcmaHosimb SKi nepemeopeHHs CUHMAaKCUYHUX
38’a3kKie 8i0byriucs y nepeknadi. Yu aviHuecs npu ybomy 3micm?

Sun of the sleepless: melancholy star,
Whose tearful beam glows so tremulously far.
**k*
be3conHux coHiie , 3ipKO B MJIi,
SIK CcTi3HO MEPEXTUTH MPOMIHYHK TBIM.
(Ilepexnao /]. llaramapuyxa)

Bnpaea 2. BcmaHosimb SKi nepemeopeHHsT CUHMaKCU4YHUX
38’s3Kie 8i0byriucs e nepeknadi. HYu amiHUecs rpu ubomy rnepexnad?

This time this heart should be unmoved,
Since others it hath ceased to move.
*k*k
Brawmyiics, ceprie. Bubus gac.
Hikoro Ham He 3BOPYIINTE.
(Ilepexnao /. Ilanamapuyxa)

Bnpaea 3. BcmaHogimb Higesnowodi ma KomreHcytodi 3acobu. Yu
dompumaHa 8 nepeknadi edHicmb  3micmy i ¢hopmu?
Until its voice is echoless

The agony they do not show. (Tepexrao I, lananapuyra)...

The suffocating sense of woe,
Which speaks but in its loneliness. Tu cToriH, po/LKEHUH oq4aem,

And then is jealous lest the sky JymuB y Tpyasx, o0 Toi 3ByK
Should have listener, nor will sight He BuKa3aB TaEMHHUX MYK,



3HIMIBIIIK Ha YCTaX, aX JOKU 1106 mMyk aroHii it Ha MUTh
Harnsagau neba BiaaeTUTh, Boru He BriIeniaM sk0pCTOKI.

hhkhkkhkkhkhkhkhkkhkkhkhkhkhkkhkkhkhkhkhkhkhkhkikhkhkhkhkikkhkkikhhhkkhkhkhhhkhkihkhkhhhhhhhkhkihhhkhkikiikikikikx

Hisenamopu:

epamamuyni (MapKkepyd O3HAYEHOCTI, aHAJIITUYHI CKIaJHUKUA Tpama-
TUYHHUX YaciB,4acTka «t0» Ouns iH(piHITHRA);

nexcuyni (CKIaIHI TIECTOBA, 1IIOMaTHYHI 3BOPOTH 3 BIIACHUMHE IMCHAMH).

Komnencamopu:

aexcuyni (C7OBa, 10 MarOTh 130CHJIa0IUHI eKBiBaJieHTH abo K
€KBIBAJICHTH 3 MEHIIOKO KUTBKICTIO CKIIa/IiB);

epamamuyni (YACTOTHICTh B)KUBAaHHS NPUHMEHHHKIB Ta 3ai{MEHHHKIB)

nekcuxo-epamamuyni (Heo3HaUEHO-0c000Be “When a man” 3aMiHIETHCS
JTPUYHUM «TH»).

*hkkkhkkhkhhkhkhkkhkhhkhkhkkhhkkhhhkhkhkkhrhkhkhhkhkkhhhkhhkhihhkhhhhihhkhhkihihhhkhiiiikd

Bnpaea 4. [lidbepimb i3 3anporoHOBaHUX Cli6 3HA4YEeHHS
6azamosHa4yHUXx rnpewikcis, siKi sukopucmani y rnpuknadax.

Abnormal, absent, arise, adjoin, administer, antedate, anteroom,
anticensorship, antitoxin, antimatter, derail, degrade, defrost, distrust, dishonest,
displace, immature, insight, prolabor, proactive, replant, repay, semicircle,
semiannual, semiconscious, superhuman, supertanker, transatlantic, transplant.

Possible meanings: half, twice in a period, partly, over and above,
across, beyond, before/prior to, in front of, against, not, away, motion
toward, up/out, nearness to, prevents/cures, away from/off,
opposite/reverse, down, reverse action of, lack of, very large,
forward/ahead, not, again, not, back, in favor of, in/into, away.

Bnpaea 5. [Nucbmoeo nepeknadimb memamu4yHUl mekcm.

THE ROMANS
Eric Jacobsen claims rather sweepingly that translation is a Roman
invention, and although this may be considered as a piece of critical hyperbole,
it does serve as a starting point from which to focus attention on the role and



status of translation for the Romans. The views of both Cicero and Horace on
translation were to have great influence on successive generations of
translators, and both discuss translation within the wider context of the two
main functions of the poet: the universal human duty of acquiring and
disseminating wisdom and the special art of making and shaping a poem.

The significance of translation in Roman literature has often been used
to accuse the Romans of being unable to create imaginative literature in
their own right, at least until the first century BC. Stress has been laid on
the creative imagination of the Greeks as opposed to the more practical
Roman mind, and the Roman exaltation of their Greek models has been
seen as evidence of their lack of originality. But the implied value
judgement in such a generalization is quite wrong.

Romans perceived themselves as a continuation of their Greek models
and Roman literary critics discussed Greek texts without seeing the
language of those texts as being in any way an inhibiting factor. The
Roman literary system sets up a hierarchy of texts and authors that
overrides linguistic boundaries and that system in turn reflects the Roman
ideal of the hierarchical yet caring central state based on the true law of
Reason. Cicero points out that mind dominates the body as a king rules
over his subjects or a father controls his children, but warns that where
Reason dominates as a master ruling his slaves, ‘it keeps them down and
crushes them’. With translation, the ideal SL text is there to be imitated and
not to be crushed by the too rigid application of Reason. Cicero nicely
expresses this distinction: “If I render word for word, the result will sound
uncouth, and if compelled by necessity | alter anything in the order or
wording, | shall seem to have departed from the function of a translator”.

Both Horace and Cicero, in their remarks on translation, make an
important distinction between word for word translation and sense for sense
(or figure for figure) translation. The underlying principle of enriching their
native language and literature through translation leads to a stress on the
aesthetic criteria of the TL product.



TEMA 3. Icmopia 8im4u3HAHO20
nepeksiady

3.1. OcHOBHI nepeKJIaJaubKi MOHATTH 32 TEMOIO.

Came OapouHMii TIepeKJiaj PEIIridHMX, a 3r0JOM 1 CBITCHKHX TEKCTIB
3a3HaB OCOOJIMBOrO PO3BHTKY Ha YKpaiHi. CriouaTky HEeHTp mepekiiaanbkol
JismbHOCTI 3HaxomuBcst B OcTposbkii akagemii. JlaBpenTiih 3uzaHiil y
cBoemy «Karexmsucy» (1626) BUKOpPHCTOBYBaB E€IEMEHTH «OT BOJXBOB
SIUTMHCKUX» Ta MepekiaB i3 rpembkol «Amnokamincuc» A. Keccamiiicbkoro
(1625). BinpHi iHTepmperarnii mpomoHyBanu —mepeknagadi  Kiripuk
Octpo3pkmii  (Monmommii M. Cmorpunbkuii), B. Kynmuk, sxi mepexnamamu
TorovacHi meneBpy, pparmentu TBopiB [leTpapku, «3BiTbHEHNH €pycamum»
TopkBaro Tacco Ta «/lekamepon» boxawdo. B mepmriit Tpetnni XVII cr.
3'sBunmcs BUTHHI O6apodHi nepekiaam 3 rpenbkoi (/. Hamisaiiko) Ta matuHi
(1. CaxoBuu niepexinaB CeHexy).

3aBOsSKM HAI[IOHALHOMY BIJPOKCHHIO YKpaiHM Ta HAaI[lOHAJIBHO-
BHM3BOJIbHIM 0OpOTHOI HOBOI'O PO3KBITY 3a3HAB YKPATHCHKHI IIEpEKIIal TOro
gacy, IMeHTp skoro 3HaxomuBcs B KueBo-MormnsHebkid Axanemii (1632).
Hampukiami XVII cr. 1. BemnukoBebkuit (7-1701), makicTep akpoOBipIIiB,
mepekiaB JaTHHOMOBHI emirpamu aHrminmsg Jx. Oyena. Taki mposigHi
mistai akagemii, sk JI. Tymrano (1651-17017?), I. Makcumosuu (1651-1711);
«tpodecop putopuky i miitnku» Teodan [IpokonoBmd (1681-1736), sxwii
CTaB YUTHbHUM TIEPKOBHUM fisiaeM MOCKBH, 3OIACHUIM HAWBIIOMIIII
[IEPKOBHOCIIOB SIHCBKI TIEpeKIIali TOrO 4Yacy, IMOODKHO 3aCTOCOBYHOUH
ykpainceki emementd. Kpim toro, C. Ilomompkuii (1629-1680) Tta
J. Tynrano nepexinanany MoIbChkux aBTopiB (y T.4. «Ilcammm» Koxanos-
cekoro). T. [IpokomoBud BHpaBHO BIATBOPHUB CHIIAOIYHUMH PSAKAMH
Hasunosi [Icammu, OBigiss, Maprriana, Ckanirepa ta in. [lepexmanadi gacis
YKpalHCBKOTro 0apoko (AK iX HiMelbKi KOJEeTH) BiJCTOIOBAJIM MOBHO30ara-
qyoqy (YHKITIIO ITepeKamy.

V Pocii Benukoro NomuypeHHs XyIoxHii nepexiaa HalyB y mepion
knacuimsmy Ta [IpocsitHunTBa — apyriii Tperuni XVIII cr. Bmacrusoro
PHCOI0 IIbOTO MepeKiagy Oyao KJIacMYHE HaMmaraHHS BIATBOPHUTH CMUCI
MepeKIaJHUX TBOPIB, IO YacTO MPU3BOIWIIO JI0 iX BUILHOI iHTeprperauii



(JIomonocos, CymapokoB, TpemskoBcbkuid). Crirpalodnch Ha aBTOPUTETHY
nymky M.B. Jlomonocosa (1711-1765), skuii nepekyiajgaB rpeKiB 1 pUMIISH:
(«IToryxue kpacHoMoBcTBO IlirtepoHoBe, muiiHa BeprimieBa moBa)HICTH,
OBizieBe MpUEMHE BITIHCTBO HE BTPAYalOTh CBOET BAPTOCTi AJISL poOCiiichbKol
MOBU»). «HaliBU3HAYHIII MTHCHMEHHMKH TOTO 4Yacy BIJJAalOTh 0arato CHJ
nepexiany noesii, MIPO3H %
[x] - o npamaruanux - tBOpiB.  [lepeknamau
mipuku AHakpeoHa i Iopamis AHTIOX
KanTemip (1708-1744) MIparHyB
30araTUTH Yepe3 MepeKsiajii POCiiChKyY
JiTepaTypHy MOBY.

B.K. Tpensixkorcekmii  (1703-1768),
KU  TEepeKyialaB 3  JATUHCBHKOI,
(paHIy3bK0i, HIMEIBKOT Ta ITANIHCHKOT
MOB, c(hopMyIIOBaB BUCOKI BHMOTH JIO
TepeKIIaadiB, 3aKITUKAOIH ix
NOANIMBO CTaBHTHUCS JIO OPUTIHANIB 1
BITBOPIOBATH iX, SIK MU TEMEp CKazajan
0, y emHocti 3micty Ta Qopmu. B
adopucTiuHid  ¢GopMi BHMOTH 10
Mepekyagy  BHUCIOBHUB Yy  CBOIi
«Emicromni nmpo pociiicbky MOBY».

YkpaiHChKUH Mepekag y Mexax TorodacHoi Pocilickkoi immepii He MaB
nepcriektuB. CB. Ilaiciii BenmnukoBCHKHA 3p0OWB E€KBIBaJIGHTHI €KIIE3iiTHI
nepexIaan Ha 1epkoBHOCIOB THCBKY. [.C. CxoBopoma (1722-1794) y cBoix
nepeknanax 3 gatuHi (OBigii, ['opariif) mocayroByBaBcs MpH peTeIbHOMY
BiITBOPEHHI pUTMIYHOI carndidHoi cTpodu OpUTIHATY BUTEHUM CMHUCIOBHUM
MepeKIaioM, SKHA B YyMOBax IMIepii cTaBaB 3aBISKH YHCICHHUM
KKHIDKHAM»  [IEPKOBHOCIIOB’SIHI3MaM  BCE€  MOMIOHIIIUM 1O  MOBH
Tpenskoscekoro i XepackoBa. Ha mporuBary 3pociiimennm ¢dopmam, y
rpexokatonmunbkoMy [logaeBi 3’sBuBcst «llouaiBchkuit  borormacHuk»
(1791), nme HeBimoMi mepekiajadi-MOHAXH TOMICTHJIM BEITHKY KUTBKICTBH
«OKMBHUX» HAPOJHUX YKPATHCHKUX TMEPEKIaliB 3 MOJbCHKHX PEiriiiHUX
micedb («/luBHast HOBUHAY», «HOBa pajicTh CBITY Cs 3’SIBHIIAY).

PomaHTH3M, ClipsIMOBaHMIA Ha BIAKPUTTS Yepe3 MepeKiial caMoOyTHOCTI
IHIIOMOBHUX KYJABTYp Ui YTBEPIDKEHHS KYJIBTYpH BIIACHOTO HapOLYy,
3arajoM TIOCHJIMB TEHJEHII N0 BIIbHOI IiHTEpHperamii TOro4acHOTO




MepeKagHoro TekcTy (auB. mepekiamu pocissH  B.O. JXKykoBcwkoro,
O.Ilymkina Ta 1iH., ykpainmiB I. Kotmspescekoro Ta Il I'ynaka-
ApTEMOBCBHKOTO Ta iH.).

HaliBu3Ha4HIIIMM MaNCTPOM POCIHCBKOr0O POMaHTHYHOIO IepeKIaay
nepmioi mojoBuHU XIX CTOMITTSA, 1O BiOMBCS Ha YKpPaiHCHKOMY, CTaB
B.O. KykoBcokuit  (1783-1852), sikuif, KpiM MepUIOro poOCiHCHKOTO
nepekiany «Omiccei» ['omepa Ta
BipmiB BaiipoHa, 1ie BinTBOpHB
tBopu . unnepa, .B. Tere,
nepekas3ar y BipIiax JesKi Ka3Ku
[eppo ta OpariB [pimm.

CdopmyimtoBaBIim CBIM
npuHnmn: «Ilepeknagad y mpo3i
pab, a B moe3ii — CymepHUK»,
B.A. XyxoBchkuii JIOIyCKaB
MEBHY BUIBHICT TPU CMHUCIIO-
BOMY BIJITBOPEHHI OpUTiHAIY,
Xo4a y Kpalllux CBOiX Iepe-
kimagax (30kpema, y Oanamax
[Iwnnepa ta I'ere) BiH moemHaB
BHCOKY MOETHYHICTh 3 BEIHKOIO
ONTM3BKICTIO IO OpUTIHAITTY.

[HmMM TamaHOBHTHM meEpe-
KJIajadeM TOro d4acy OyB
M.IL I'memma (1784-1833), skuit mpoTAToM IBAIISATH POKIB ITEpEKIIaTal0uH
«lmiamy» T'omepa, BimMOBHBCS (Ha
nporuBary  JKyKOBCBKOMY)  Bif
BimbHOTO Tepeknany. O.C. [lymkin
(1799-1837),  skuii  3milicHUB
HEYUCIIEHHI,  Tpore  OIMHCKydYi
nepexaan: i3 ¢GpaHIy3bKoi MOBHU
«[lecHu 3anaHbIX CIIaBSIH»,
nepeknan «lyzmm» 11 Mepime,
Oanan A. MirkeBuda TOIIO, Y CBOIX
CYIKEHHSIX PO IMepeKiia/l BUMaran
CMHUCIIOBOi BipHOCTI Ta 30epe-
JKEHHS CBOEPIAHOCTI OpUTIHAIY,




TOOTO aJICKBATHOCTI MEepeKIIay.

Hekinbka OnMMCcKy4yMX, MpoTe Crenu@iuHuX TMepeKiIafgiB i3 HIMEIbKOl
moBH, 3poouB M.IO. JlepmontoB (1814-1841): «[opHble BepuIMHBD» (3
I'ere), «Ha ceBepe nukom» (3 [aiine). JlepMOHTOB, MakcHManbHO HaOIU-
JKABCS JIO OpUTIHAITY.

B Vxpaini kinos XVII cr. — moyatky XIX cT., sika cTajga CKIIaJ0BOO
Pociiichkoi iMITepii, MOCUIMBCS BIUIMB POCIACHKOT KYJIBTYpH, IO MPHU3BIB 10
«3pociiiieHHs», To0To pycudikamii BHIMX BEPCTB  YKPaiHCHKOTO
cycminberBa. Uepes 3aHenmaja CIIOB’SHO-YKPAiHCHKOI JIITEpaTypHOI MOBHU
CepeiHi BEpCTBH YKpaiHM BHUKOPHCTAIM HAPOIHE MPOCTOPIvYS 3 «ITLIIIHM
ctiiieM 1 OypieckHowo (opmoro» (M. 3epor). Lle Mao HaciiIkOM IEBHY
cerdiky TOrOYaCHOTO POMAaHTUYHOTO YKPAaIHCHKOTO IEpeKNamy, SKHH
YacTo TIO3HAYAIOTh TEPMIHOM «KOTJISIPEBIIMHA», YH OJIOMAIlHEHHS B
nepeknami  (LIT. Kotspescekuii, [I1. ['ymak-ApremoBchkuii, €. [pebinka,
M. Crapurpkuii, FO. ®enpkoBrd Ta iH.). Llel mepeksiaa mpoioB Ba eTamnm.

JI. BopoBukoBchkuit  (1806-1889)  3mificHWB  BUNBHUE — Tepekian
«Cpimmann» JKykoBchkoro (min HaszBoro «Mapycs»), A. MeTIMHCHKHIA,
KU TepekagaB 13 HIMEIbKOi Ta (paHIy3bKOi, OUIbIIC ITPOCIABUBCS
repekmagoM moesii A. MirkeBuda «Mopiak y Bererii», sxa Oyna, B CBOIO
gepry, mepekiiagoM omHoro 3 BipmiiB mukiry «[y3ma» I1. Mepime, Tormro.
€. I'peoinka (1812-1848) 3pobuB BimpbHUI Tepexman  «I[lomraBu»
O. Ilymkina (1831). I. KBirka-OcHoB’stHenko (1778-1843) mammcaB y
1833 p. mepry mpo3oBy TpaBecTiro «CaniaTchKuii maprper», mo Oyna

BUIPHHM TIO€JJHAaHHSM JIBOX TPEKO-
PUMCBKHX aHEKIIOTiB. y
10. ®enpxoBrya (1832-1888),
BUTLHOTO TIepeKiIaaada HiMeIbKol Ta
aBCTpiicbkoi  moe3ii,  30eperiocs
pPOMaHTHYHE 30JIMKEHHS hi ()
HapomHuX Tpamuiiil. Lle ocobmmBo
criocrepiranocss B HOro mepexmasi
wekcmipiBepkoi  «Taming  of  the
shrewd: IIpubopkanHst HEMOKIPHOTI» —
«SJK Ko3aM pOTrM BIPABISLIM». 3a
POMAHTHYHOIO  TPAJUIIEI0  TOETH
CKOPOYYIOTH ~ a00  PO3MIMPIOIOTH
TEKCTH, €OZOMALIHIOIOUN» TIEePeKIIain
BiJl  HAI[IOHAJBHOI  CBOEPIAHOCTI



OpUTIHAIB.

Ha 2-my erani — y 40-50-ti poku XIX cr. T.I' Illepuenko (1814-1861)
30araTuB YKpaiHCHKUN XYHOXKHIM mepeknan IUKIoM «/laBUIOBI TcanMm»,
¢dparmentamu 3 Ocii, [caifi, le3ikiins, ne BiH, y3BIIM 32 OCHOBY CJIOB’STHCHKY
Bepcito Kupuna i Medonis, moeanas nepeknian oOKpeMux (pparMeHTiB TEKCTiB
13 pOMaHTUYHHM TMepecmiBoM iHImMX (parmentiB. [Ipu mpomy, 30epiraroun
o0pa3Hy CHUCTEMY OpHTiHAJIB, TOST HaJaB iM HOBOTO 3BYYaHHS, 3yMOBJICHC
JEMOKPaTHYHHM CBITOIISIIOM: «Epyca-TuMoM OyB 11 Hboro Kuis».

He menmn opurinanbeHo — sk apamatnaauii MoHonor — T.I. IlleBuenko
nepexnanas ypuBku 3i «CinoBa o monky Iropesim». M.II. Crapunbkuii
(1840-1904) mocuth ymano (mpore XOpeem 3amicTh sAMOy) BiATBOPHB
MoHonor 13 «[ammera» Illekcmipa, mnepekiaaB y pPOMaHTHYHOMY JycCi
cepbcbki Oamaam 1 moesii [aitne, baiipona i MinkeBuya, TBOpH
JlepmonToBa, Ilymkina ta Hekpacoa (1860-ti pp.), npu 1UBOMY
CTBOPHUBIIIA YHMAJIO HEOJIOTI3MIB Ta BUPOOUBIIIN YiTKUH CTHIIb.

[epmmMm npodeciiinnm nepexnagadeM Yipainu XIX cr. cras, omHak,
[anrteneiivon  Kymimr  (1819-1897). Came  BiH, JEMOHCTPYIOYH
«macioHapHuit mposiB ocoductocti MuTip» (I dpanko), mepekiaB 3a
M3HIMA ~ HIMEIPKAMHA ~ POMAaHTUYHUMH  TPAUIisIMU (3  YHUKAHHSIM
mapadpas, 3BUTHHUBIIHCH BiJl
«OypiecKHOI KOTSAPEBILMHU», NPOTE 3
OaratbMa MeTtaopamMu 1 BHCOKUMU
CTUJIICTUMHUMHM  HOBOTBOpPAMHM, IO
HECIH «IPUCMAK OYyXKHHEHHs»). 15
Haiikpammx gapam llekcmipa (y 1.4
«[ammer, mpuurn Jarcekumit», 1899),
moemy baiipora Ta Bipmi [ere,

MIumnepa Ta TailHe, a  Takox
«[lcantup» (1879) 1 pasom 13
L. ITymroem Tta . Heuyii-JleBunpkum
«bi6miro». I1. Kymiury BIIAJIOCS
chopmyBaTH  yHIKaJIbHY  TepeKia-
JanbKy MOBY, Je Uil Iepenadi
BHYTPIIIHBOI ~ IPAMAaTHYHOCTI  OPHTi-
HaJly OpraHidHO MOEIHYBAJIUCS BUIpa-
HEHHH IepeKyiaZiadyeM BHCOKUH Ta PO3MOBHHUI CTHII (32 paXyHOK YKUTKY
0i0meisMiB, pycH3MiB, TIOJNIOHI3MIB, IEPKOBHOCIIOB’ SIHCBKHX, CTapo-
YKpaiHCBKHMX Ta PO3MOBHHUX 1 JialleKTHUX cliB). BHCOKMI cTwiib (LUIIXOM



3aCTOCYBaHHS BiAMOBIJHOrO CHHTAKCUCY Ta IICPKOBHOCIIOB'SIHI3MIB) 3Haiine
CBOE ONTHMANbHE BUPaXKEHHs y mepekiani «biomii».

Ha npyry momoBuny XIX cT., sika 3ario4aTKOBYE TEpioJi KPUTHIHOTO
peanizaMy, TpuUIazace TBOPYICTh TEHIIB YKpaiHCRKOrO Hapomy, IO, Ha
MPOTUBAry POMaHTHYHUM CIOKETaM TONEePEeTHHKIB, BiOMUpaIn akTyalbHi
Ha ToWdYac ifeiHo-crpsiMmoBani TBopu. Y Takuii crmocid T.I'. llepuenko,
L., ®panko, JI. Ykpainka, [I. I'paGoBchkuii Ta iH. YCIaBUJIMCS CBOIMH
NepeKiiaaMH, 10 MaJld HalliETBOPYMH, BUXOBHUH 1 MOJIITHYHUHN XapaKrep.

3 1873-1874 pp. — yacy HaBYaHHs B TiMHAa3il B 3axigHiid (ABCTPIHCHKii)
VYkpaiHi po3ropTaeThcs Mepekiiagalbka TBOPYICTh YiIbHUKA HAPOTHUIITBEA,
Benukoro moera i BueHoro 1.51. ®panka (1856-1916) — aBTOpa YKCIEHHUX
nepexnaniB 3 moHag 20 moB ceiry. 1.51. ®panko, kpiM mepuIoi 4acTHHU
«Daycra» [Iere, mnepexmaB Oarato TBopiB Ilymikina, JlepmonToBa,
Hexkpacosa, MinkeBnua, «MeptBi aymri» [orons, nomituuny nipuky [aiine,
12 conerie  lllekcmipa, uumano ©Oajgax 1 HAapOAHHMX  ICEHb
3axXiHOEBpONEHChbKMX HapomiB (y T.4. IcmaHchbki poMaHCEpo), YHMCIICHHI
TBOpH aHTHYHMX aBTOpiB (['omepa, Codokna, Apucrodana, OBimis).

bakatoun o3HAaHOMHTH YKpaiHCHKMX YMTadiB 3 OaraTtbMa JiiTepaTypaMu
U necsTkiB aBTopiB, 1.5, dpaHko MOAEKONMM BIaBaBCs y CBOIH KOTOCaNbHIN
TIparli 10 HePIMOBAHOTO TIEpEKIIaay IH 110 TepectiBiB. HaBiTh ymroOmeHuit
TBIp yKpaiHChKHX HiTell — «Jluc Mukurta» — OyB mepepoOKO0 MHCaHOI0
rekzamerpamunoemu Iere «Der Reineke Fuchs», sxa B cBoro uepry

HOXOOWTh 13 mepeknany lormena 3
Higepiaaaacekoi moemu XV cr. Came
[.A. ®panxo, IPYHTYIOUUCH Ha
JMIOCSATHEHHSX TorodacHoi ¢imormorii Ta
JTepaTypo3HaBCTBa, CBOIMU pEIEH31IMHU
Ta po3Biakamu 1880-x pp. 3amodaTKyBaB
yKpaiHChKe TIepeKafo3HaBCcTBO. Bin OyB
aBTOPOM HayKoBOi po3Bigku «KameHspi.
(YxpaiHCBbKHMIi ~ TEKCT 1  TOJIBCHKHI
MepeKIIa. Hemo npo tyxy
[lepexnamanns)» (1911), B skid migmas
KPUTHYHOMY  PO3IVISIIOBI  TONBCHKUI
nepeKiIag Horo CIaBHO3BICHOIO TBOPY
«Kamenspi». Y miit crarti 1.5. @panko
BUCTYIIUB 32 TIOBHOIIIHHUN XYIOXHIH
nepeknaj, SKAid BiATBOpIOBaB OW Opwri-



HajJ B OpraHiuHid €qHOCTI HWoro cruiicTuyHoi (opmu 1 3micty (100
ABTOPCHKOTO 337yMy).

Bin oOrpyHTYBaB iHTEpIpeTaliiHO-CTUIICTUYHY METOAMKY MepeKiIano-
3HABYOTO aHaNi3y K 3iCTaBJCHHS OpHUTriHANy, HOro CEMaHTHKO-
CTWJIICTUYHUX JeTaled Ta IMepeKialy W OIIHKKM OCTaHHhOro. B iHIIMX
JITEPATYPHO-KPUTUYHHUX CTATTIX DpaHKa MICTUTBCS YUMAJIO IHIIHMX
BIYYHMX BHCJIOBIIOBaHb TMPO CHEHMH(IKY XYIOKHBOIO IEPEKIAY,
0CO0JIMBO HOTO BIpHICTB.

Y ryprky «llnesma» (1888: O. [Muinka, M. Kocauy, M. CiaBUHCHKUH,
I. Cremenko, B. Cawmiiinenko, O. JloTornpkuii Ta 1iH.) BUAUIMIACA IIiJ
HarsiioM Marepi O. Muinku mueminauns M. Kocromaposa Jlecst Ykpainka
g JLII. Kocau-Ksitka (1871-1913), sika me B 1885 p. pasom i3 Opatom
M. Kocauem nepexinana «Bedopuuti Ha xyTopi mij Jukanekoro». [Toereca
CTaJjia BIZIOMOIO B icTOpPii YKpPaiHCHKOTO XyIOXKHBOrO mepeknany 1880-x pp.
CBO€IO TIpaIel0 Haj JeCITKaMH JpUYHUX Toe3id [aiiHe, ypuBKamu 3
tBOpiB ['omepa, [lanTe, balipona Ta iH.

CBOEI0 MalCTEPHICTIO BHALIAIOTECS 11 «Kymbryprperepcski» (M. Crpixa)
riepecniBy JtipuaHuX MiceHb JlaBaboro Cxomy ([asui Iamis, €rumer, Ipaw,
BaBunon, Accupis) Ta TIMHM 3 JaBHBOIHIIACHKMX KHHT «Pir-Bemm»,
CTHJI30BaHO (TO HApPOMHOITICEHHOIO (POPMOIO, TO YPOUHUCTHM TEK3aMETPOM)
BimTBOpEHi s mimpyuHuKa 3 «CrapomaBHbOI icTopii cxigaux Hapomis» (1918)
3a (hpaHIly3bKUMH Ta HIMCIIPKMMH HayKOBUMH Iepekiamamu. KpiM Toro,
rmoereca 3IMCHWIA CKBIBAJICHTHI IPO30BI TEpEKiIamy  JEKUIBKOX Apam
I'. l'aynitmaHa, M. MerepitiHKa,
pociiicekoi po3u Typrenesa, loroms i
Topproro, HiMmernpKoi Ta (paHITy3bKOT
mposu. Y 1892 p. Jleca VYxpainka
(pazom i3 M. C1aBUHCEKHM) BUITYCTHIIA
Yd HE TepIly KHIKKY IIepeKIaiB
qy>KOMOBHOT moesii, BUaHY
YKpaiHCHKOIO MOBOKO — «KHUTY TTiCeHb»
I'. Taiine.

IT.A. I'paboBcrkmii  (1864-1902),
TaJaHOBUTHUH Bepcudikarop,
BUCTYIHB aBTOPOM BEJIHMKOI KIBKOCTI
MOeTHYHUX TepeknaiB — 280 aBTopiB
i3 27 nitepatyp mepeBayKHO 3axigHO1
€Bponin Ta Amepuku. IlepeOyBaroun
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Ha 20 piuHOMY cHOIPCHKOMY 3aciaHHi, BiH MaB BUITaIKOBHH A00ip BipwIiB,
MpoTe HamaraBcs «IOJABaTW Hallili TpoMmali Bce, Mo Moke OyTu i Hel
nikaBum». Ile: bepuc, T. Moop, Ilemmi, Jlonrdemno, [aiine, Ynann,
Opatinirpar, boanep, [eredi, FO. Cnoparbkuli, a TakoK MOETH TOMIIIHBOT
Pociiicekoi immepii (K. PuneeB, M. HekpacoB Ta iH.). 3HauHy 4YacTHHY
cBOiX mepeknaaiB [paboBchkuii BHKOHYBaB 3a JONOMOIOIO POCIHCHKHX
MiAPSIHUKIB, SIKi TOTYBaJIH I HHOTO TOBAPUIII — MOJITUYHI 3aCIaHIIi.

HesBaxkatoun Ha me, kpami mnepeknamun [1. [paboBcekoro  (sk,
Hanpukiay, noema baiipona «lllinbiiOHCEKUN B’S3€HB») € BU3HAYHUMHU
Xy/JIOKHIMH TBOPaMH, SKi JJAFOTh YiTKE YSBICHHS PO OPUTIHATIHL.

Ilepma cBiToBa BiliHa Ta JKOBTHEBUM mepeBopor 1917 p. wmamu
HaciigkoM mosisy CPCP. Cnpoba 3amydeHHS 0araToMiIbHOHHUX Mac
TPYAAIIMX JO 3M00YTKiB CBITOBOi KYIBTYPH «SIK KOMYHICTUYHOI OCBITH
Tpyasanmx» Ha modatkax CPCP copusana tomy, mo Bxe B 1918 pomi 3a
iHimiaTuBoro M. ['oppKoro Oyino opraHi3oBaHO BWJIABHHUIITBO «BcemMupHas
TUTEepaTypa», TOKIWKAHE JaTH pPajJIHCHKOMY YWTa4deBl y IepeKiagax
HAMBU3HAYHINII TBOPU CBITOBOI JIITEpAaTypH BiJl aHTUYHOCTI JIO TOYATKY
XX cr. JIo 1925 poky 11e BHAABHHUIITBO OITyOJiKyBajgo Omu3bpko 200 KHHT
3aXiTHOEBPOMEHCHKUX Ta aMEPHKAHCHKMX IMHUCHMEHHHKIB, IIaM SITHUKIB
enocy HapomiB Cxomy Tomo. Ili3Himme BUOaHHSA TIEPEKIaIiB TBOPIB
3apyOiKHOI JiTeparypu Ta jgiteparypu HapomiB CPCP 3pilicHroBanM iHII
BUAaBHUITBA MockBu, JleHiHTpama (pOCIHCHPKOI0O MOBOIO), COIO3HHUX
pecnyomik (mMoBamu HapoaiB CPCP). Takumii po3max mepekiagamnbKol
poboru B Pamsrcekomy Coro3i BMMaraB oOpraHiaiii IMiATOTOBKH KaJpiB
nepekinagaviB (y T.4. i ans Ykpaian). Tomy Bxe y 1919 p. npu BugaBHUITBI
«BcemupHas smTepaTypa» Iodaja INpalioBaTH CTYHisl XyAOKHBOT'O
nepeknany, ams skoi B 1920 pomi Oylio BHOAaHO KONEKTHBHY IPAITO
«[TpuHIMIN XyNOXKHBOTO MEPEKIIamy».

[Mizmimn  muckycii 1930-x pp. 3acBim4mMiIM KOMMBAHHS TIEPEKIIAIIB Bif
JOBUTBHOCTI 10 TeXHONOrigHoi To4yHOCTi. 3a pesomorgiero [IK PKII,
migroropnenoo B.I. JleHinuM, ykpaiHcbka MOBa Malla CTaTd «3HAPSIIAM
KOMYHICTUYHOI OCBIiTH TpPYIOBHX Mac», 30KpeMa y MeXKaX CyBEpEHHOI
VYkpaiHcbkoi paisiHCbKoi pecryOnmiku. Came iness CyBepeHHOI AepKaBH Ta
YKpaiHChKOT MOBH CHIPHSUIM YTBEPIDKEHHIO B YKpaiHi BIaJM «UEPBOHUX», KA
npoiinuia eran ykpainizaiii 3a M. Ckpunauka ta O. Illymcskoro (1925-1932)
i peakuii uwaciB [loctmmeBa Ta Xpymosa (1933-1941/44). VYkpainizanis
nepenbayasa KypcH YKpaiHCBKOI MOBH, YKpPaiHOMOBHE JLIOBOJICTBO,
BUKJIQJIAaHHS B LIKOJIaX Ta BUILIAX, OMIEPHO-TEAaTPaIbHI HOCTAHOBKH.



B ycranoBax Bcekpaincbkoi Akanemii Hayk (BYAH) Oyno po3pobieHo
€IMHUA  TPaBONUC 1 BUAAHO  JEKUIbKa  JECATKIB  Tally3eBHUX
TEPMIHOJIOTIYHUX CIIOBHUKIB, BCl aBTOPH SIKMX OYJIH 3TOIOM PEMpEcOBaHi.
VY Takux CHOPUATIMBUX yMOBax YKpaiHChbKi NMUCBMEHHWKH Ta TMOETH, IO
3a3HaM IHTEHCHBHOIO BIUIMBY (DPaHIly3bKOTO, JATCHKOTO Ta HIMEIBKOTO
iMmpecioHismy Ta ekcnpecionismy (Mertepnink, [aynrtman, IGceH,
I1. Bepnen, X.-M. Epenia), B3sutrcs 10 niepeKiaialTsa.
Cepen Hux Bupimuaucs Heoknacuku (M. 3epos, M .[Ipaii-Xwmapa,

woewe| 11 DUIMIIOBHY, IO. Bypxkrapar
=] (Knen), M. Punbcekuif), rpyna
MOMIPKOBaHUX (DiJI0JIOTIB-CIABICTIB 1
pycucriB Oinst xypHaimy «KHurapb»
ta BugaBHHNTBA «CIIOBO», fKi
3BEPHYJIH YyBary Ha «apTHCTHYHO-
o0poOneny, Oarary Ha BHUpas3W,
JOTIYHO CHasHy MOBY ITapHACI[iB»
(M. 3epoB), mo Tpeba 3acBOITH.
3epoB, sSKMi B Kypc icTopil
YKpaiHCHKOI JIiTepaTypu BKIIOYHB 1
TiepeKIIaIHi TBODH, BHUMaraB
MOKJIACTH Kpail BipIIOBOMY amarop-
CTBY, a JOCATaTH OULIBIIIOI CTPOTOCTI
Ta CTHCIIOCTI y JIEKCHYHOMY H00O0pi
Tpom 1 (¢iryp, y BiaTBOpeHHI
METPUIHHAX 0COOTMBOCTEH Ta
eB(OHIi TIepIIOTBOPY AJISI KPacH PiHOT MOBH.

3.2. lIpakTuyne 3anarTa Ne 3.

IVIAH
1. Iliocomyiime 8i0nog6ioi na maxi meopemuuni 3anUmManna:

1.1. ITepexnazn va TepeHax KuiBcbkoi Pyci.
1.2. ITepexnan y Pocii.

1.3. Ilepexnaxn Ha Ykpaini y XIX cTomiTTi.
1.4. Ilepexnaxn Ha Ykpaini y XX CTOMITTI.

2. Cnupatouuce Ha nepuwioodicepena, po3poodimev npe3enmayiro Tpo



OJIHOTO 13 3a3HaUeHMX IepeKiajayiB, MAroTyHTe iH(OpMalilo Mpo IXHiH
XKHUTTEBHH Ta TBOPYMH LUIAX, 0OOB’S3KOBO 3a3HAYUTH BHECOK JIO TEOpii UM
(ra) mpaxtuku mepeknany (Ne BapiaHTy HeoOXigHO oOpaTH 3rigHO 3
HOMepoM Baiioro npi3Buia y Ciucky Tpyns).

[

. M. JIoMOHOCOB Sk Iepekiaaay.
. O. Cymapoxkos Ta B. TpemiakoBcbKuii.
. B. XKykoBchkuii Sk nepexiaaad.
. O. Tlymkin gk nepexnagad.
. M. JIepmOHTOB sIK epekiIanay.
. JI. bopoBuKOBCHKHMIA Ta A. METITUHCHKHIA.
. T. IlleBueHKo sIK IEpEKIIAIaY.
. M. Crapunpkuii — nepekiagad XyIoKHiX TBODIB.
. I1. Kynimr sik mepekinaiad.
10. I. ®panko K MepeKIanay.
11. Jlecs Ykpainka —BioMuii repexiagad JipuIHUX oe3ii.
12. IL I'paboBCchbkuii — mepekiiajiad MOCTUYHHMX TBOPIB JIiTEpaTypu
CxinmHoi €Bponu Ta AMEpUKH.
13. M. PUIbChKHI — TEOPETHUK 1 MPAKTUK XYIOKHBOTO TIEPEKIIAIY.
14. M. baxaHn sk TiepeKiiaiad.
15. M. 3epoB sk niepekiiaaadg.
16. B. [linmorunsauit, M. [lpaii-Xwmapa
17. M. Boponwii, [1. ®unumoBud — nepexiagadi.
18. JI. 3aryn, bopuc Ten — mepeknagadi.
19. I. Kouyp sk mepexiiagad.
20. M. Jlykamr sik riepekiaaad.
21. O. Tepex, P. Jlomenko — mepekiagadi.
22. 1O. Jlicusix, M. MockalieHKo — mepeKiiaiagi.
24. J1. binoyc, O. MOKpOBONBCHKHN — TIEpeKIIaiagi.
25. B. Murpodanos, Map [linueBcbkuit, 1. /[3100 — mepexagadi.
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3. Bukonaiime nooani enpagu.
Bnpaea 1. [lucemoeo nepeknadimp nodGaHul memamuyHul
mekcm, 3eepmaroyu yeazy Ha nepekiad sudineHux J10.

Charlotte Bronte
JANE EYRE

“lI mounted into the window-seat: gathering up my feet, | sat cross-



legged, likea Turk ... ”

... “What do you want? ” | asked, with awkward diffidence. “Say: What
do you want, Master Reed”: was the answer”. ...

... “Dear! Dear! What a fury to fly at Master John! ”

... | resisted all the way: a new thing for me, and a circumstance which
greatly strengthened the bad opinion Bessie and Miss Abbot were disposed
to entertain of me.

The fact is, | was a trifle beside myself; or rather out of myself, as the
French would say: | was conscious that a moment’s mutiny had already
rendered me liable to strange penalties, and, like any other rebel slave, | felt
resolved, in my desperation, to go all lengths. “Hold her arms, Miss Abbot:
she’s like a mad cat.” For shame! for shame! cried the lady’s-maid. “What
shocking conduct, Miss Eyre, to strike a young gentleman, your benefactress’s
son! Your young master”. Master! How is he my master? Am | a servant?
“No; you are less than a servant, for you do nothing for your keep. There, sit
down, and think over your wickedness”.

Bnpaea 2. [Jalime ripasuribHy 8i0nogidkb:

1 Iz CTaporperbKoi “hermenia” O3HAYaE:
a) nepenucamu; 8) gucrosumu,
6) mparncgopmysamu, 2) nepedamu.

2. TI'pex Jlymiit JIiBifi AHIPOHIK BiTOMUH SIK:
a) sk nepexaaoay “Qodiccei” Tomepa;
6) nepexnadau Qinocogpcokoi nimepamypu,
8) nepexnadau mpazedii Eepunioa;
2) nepexnadau-meopemux.

3. Po3ButoK nepekiIangy Ha Pyci [IOYUHAETHCA 3:
a) Xl cm.; 6) XIII cm.,
6) XII cm.; 2) X cm.
4. Ilepma repeKiIagHa JiTeparypa Ha Pyci Oyma:
a) cakpanvbHoo; 8) CBIMCbKOIO;
0) NPUPOOHUUO-HAYKOBOTIO; 2) 0i1086010.
5. Y XVI cr. meHTp mnepekiaianbkoi [isSUIBHOCTI 3HaXOMUBCS Y.
a) Kuesi; 8) Hoeeopooi,
0) Mocxsi; 2) Canxm-Ilemep6yp3i.
6. Ilepmia  Bcecoro3Ha  Hapama  TepekiagaviB  BimOymacs  y:
a) 1918 poyi; 8) 1936 poyi;,

6) 1920 poyi; 2) 1940 poyi.



7. PapggHcekuii  ctmiab y  mepeknani  OyB  3aIpOIOHOBAHMIA:

a) Topvkum; 8) Kawkinum,
0) Kynosiuem; 2) Punvcokum.
8. Aptukib “the” HAJIEKUTH Io:
Q) NeKCUYHUX HIBENAMOPIS; 8) epamamuyHux HiGeIAMOopIs;
0) NEKCUYHUX KOMNEHCamopis, 2) SpaMamuyHux KOMHEHCamopis.

Bnpaea 3. 3anosHimb mabnuyro, 38epmarodu yeaz2y Ha
nepeknad nekcu4yHUx oOUHUUbL, WO MiCmsamb

a) KopeHi epeubKo20 NMOXOOXKEHHS.

Root Meaning Example Translation
Capt Take, hold, |Capture
Cede, cess |Seize Recession, proceed
Cred Believe Credit, creed
Die, diet Speak, say |Dictate, dictiolnduce,
Due, duct Lead conductor
Fac, fee Do, make Factory, defect
Ject Throw, hurl |Eject, inject
Junct Join Junction,
Mit, miss  [Send conjunction
Pon, pos Place, put Admit, dismiss
Port Carry Component, dePortable
Scrib, script | Write Scribble
Spec Look, see Spectator
Ten Stretch, hold | Tendon, tenant
Tract Pull, move | Tractor, retract
Vid, vis See Video, vista
Voc, vok Call \Vocation, invoke
Volv Roll Revolve

6) KopeHi TamuHCbKO20 MOXOOXKEHHSI.

Root Meaning Example Translation




Anthrop Human Anthropology
Aster Star Asterisk
Auto Self Automobile
Bibl Life Bibliography
Bi, bio Time Biology
Chron Govern Chronology
Carc, crat People Democracy
Dem Power, force | Epidemic
Dyn Birth, race Dynamite
Gen Earth Generation
Geo Write Geoscience
Graph Write Paragraph
Gram Sun Grammar
Helio Water Helium
Hydr Word, Hydrogen
Log reason Dialogue
Logy Study of Geology
Metr, meter Measure Barometer
Neo New Neophyte
Nom, nym Name, word, | Economic
Ortho order Orthodontist
Pan Straight, Panorama
Phil correct Philosopher
Phobia All, entire Claustrophobi
Phon Love Phonograph
Psych Fear Psychology
Scope Sound Telescope
Soph Mind, soul Sophisticated
Tele See Television
Theo Wise, Theology
Therm wisdom Thermometer
Far, distant

Bnpaea 4. [lepexknadimb pedyeHHs, 38epmarodu yeazy Ha
eudineHi croea, fKi NOMPIGHO nepeknacmu Ha OCHO8i 8ubopy
eapiaHmMHUX 8i0rogiOHUKIg.



1. The hiatus lasted roughly a decade.

2. The fingers are silver-plated to reduce RF resistance.

3. The unique requirements of radar have led to the development of a
technology that is foreign to most communication systems.

4. Noise immunity is a significant advantage of such a system.

5. For indoor applications, where fire retardant properties are required,
cables can be supplied with a fire-retardant jacket.

6. In actual practice, some amount of headroom is always designed into a
system to compensate for component aging, and device failure.

7. The traveling wave tube (TWT) is another type of vacuum power
device used for transmitters.



TEMA 4. lMpuHyunu munoJio2ii nepeKsady

4.1. OcHOBHI nepekJaiaNbKi NOHATTS 32 TEMOIO

CucteMHUH aHai3 MEPeKIaNaIbKol MPAKTUKU Ta TEopil J03BONISE
BUOy/IyBaTH €QUHY THIIONOTIIO TIEpEeKIajiB, IO Y3arajJbHIOE Pi3Hi
CTOPOHHW IiATOTOBKM, BUKOHAHHS, Npe3eHTallii U (YHKIIOHYBaHHS
nepeKyiagxy Ta  CHIBBIIHOCHUTBCS 3 IHIIMMH  KOMIIOHEHTaMHU
MEPEKIAIABKOT AiSUTBHOCTI.

1) Tlepekmaau, 10 BUIUISIOTHCS 3a CITIBBIIHONICHHSM THITIB MOBH
MepeKIIay i MOBH OpHUTIHAITY:

Buympiwinsomosnuii nepexnao.

e Jiaxponiunuil (icmopuunuti) nepexiao;
® MpaHCNno3UYisl.

Mixcmosenuil nepexknao.
eOiHapHull nepexaao |
einmepcemMiomuyHull nepexiao;
empancmymayisl.

2) Tlepexnaau, SKi PO3PI3HAIOTHECS 38 XapaKTEPUCTHKOI CyO'eKTa
TIepeKITaabKoi JISUTPHOCTI Ta 3a BigHOMIEHHSM 10 aBTopa TII:

Tpaouuiiinuit nepexnao.
enepeKial, BUKOHAHULL NepeKaaoayem, uo He € 0OHOYACHO asmopom
nepexiaoH020 meKcmy,
a8MmMopcuKUil (a8mo-) nepexnao;

*a8MOPU308aAHULL NEPEKLAO.

Mawiunnuii nepexknao;

3mimanuii nepeknao.

3) Iepeknaan, BUKOHAHI 3a THIIOM IEpPEKIaNaIbKoi CerMeHTaii
TEeKCTY 1 OOWHHUIL TepeKiany, Mo Oyln BHUKOPHUCTaHi

Ilomopghemnuit nepexnao; Ab3auno-gpazosuit nepexnao;
®Dpazosuii nepeknao; Cyuinbnomekcmosuii nepexknao.
4) Tlepeknaan, BUAUIEHI 3a O3HAKOIO (OPMH MPE3EHTAIlil TEKCTY-
MepeKIaay i TeKCTy-OpUTiHAITY.
Iucomosuit nepeknao.
NUCLMOBULL NEPEKAAO NUCEMHO20 MEKCHY,
NUCLMOBULL HEPEKAAO YCHO20 MEKCMY.
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Ycnuit nepexnao:
®yCHUH TIepeKyIal yCHOTO TEKCTY:
CCUHXPOHHUIL NepeKaao, COOHOOTYHUL nepeKkaao;
°nocuidosHull nepekiao; VsocmoponHill nepexiao.
® YCHUH MepeKIiaj] MUCbMOBOTO TEKCTY.
5) lepeknaan, BUAUIEHI 3a O3HAKOK XapaKTepy Ta  SIKOCTI
BIJINIOBITHOCTI TEKCTY TMEPEKIay TEKCTY-OpUTIHATY:
Binvnuii nepexnao.
® inmepnpemayis,
® a0deKsamuull nepexao.
Tounuii nepeknao; 3asipenuit nepexnao.
Aemenmuunuii nepeknao;
6) Tlepexmaau, sIKi BUIUISIOTBCS 332 O3HAKOIO JKaHPOBO-CTHITICTHYHOI
XapaKTEPUCTUKH MEPEKIaIHOro MaTepiaiy i )KaHpOBOI IPHUHAIEKHOCTI:

Hayko60-mexHniuHuii nepeknao; Biiicokosuii nepexnao;
CycninsHo-nonimuunuil, FOpuouunuii nepexnao;
Xyo0oorcuiii nepeknao; Ilo6ymosuii nepexnad.

7) Tlepexnaan, 10 BHIUIAIOTECS 33 O3HAKAMH ITOBHOTH i CIIOCOOY
repenavi CMHCIIOBOTO 3MICTY OPHUTIHAIY:
Ilognuit nepexnad;
Henosnuii nepeknao:
eCKOpOUeHUll nepexkaao; eanomayiliHuil nepexiao;,
s¢hpacmenmapruil nepexiao;, epeghepamusnutl nepexiao.
eacnekmuull nepexkiao;
8) Ilepekitau, BUKOHAHI 32 O3HAKOIO OCHOBHOI TPArMaTHIHOI (QyHKIIIi:
Ipaxkmuunuii nepexknao:
epobouutl (inghopmayitinuil) nepexnao,
OKOHCYIbMAMUBHULL NEPeKNaA0,
*0pyKOBanUll nepexao;
Haeuanvnuii nepexnad; Emanounnuii nepexnao.
Excnepumenmanvhuil nepeknao;
9) llepeknaan, MO BHAUIAIOTECS 3@ O3HAKOK  MEPBUHHOCTI/
HENEePBUHHOCTI TEKCTY OpUTiHATY:
Ilpsamuii nepexnad; 36opomniil nepeknao.
Henpamuii nepexnad;
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4.2. IlpakTuyHe 3aHaTTH Ne 4.
IIVTIAH

1. ITiozomyiime 6i0nogioi na make meopemuyne 3aNUMAaAHHA:
OCHOBHI IPUHITUITY TUTIONOTIT ITepekiany. Haeedimv enacki npuxkiaou.

2. 3akoncnexmyiime nepuiooiicepena, 20mytouu i0no6ioi Ha 3aNUMAHHA.
OOO0B’SI3KOBO  BKaXiTh JIKEpENO LUTYBaHHA Ta CTOpiHKY. [lomaiite
MPHUKJIIAIU PI3HUX THITIB TIEpeKIIary.

3. Bukonaiime nooaui énpasu.
Bnpasa 1. Haeedimb ykpaiHCbKi 8I0rN0BIOHUKU  maKkux
aHariticbKUX KoMmnapamueHUX KOHCMPYKUiU.

as like as chalk and cheese;

as black as crow / jet;

as bright as a button;

as dry as a bone / mummy;

as light as a butterfly;

as poor as a church mouse / rat, charity;

as red as a cherry / rose;

as red as a lobster;

as red as a poppy;

as red as a turkey-cock;

as silly as a goose / donkey, owl, pig;

as weak as water / straw, a cat.
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Bnpasa 2. Haeedimb aHenilicbki 8i0M0GIOHUKU — makux
YKpaiHCbKUX KOMapamueHUX KOHCMPYKUIU.

YOpHUH, SIK caxka

CITIIIHM, SIK KPiT

XOJIOIHUM, SIK KpUTa

I’ SIHUH, K XJIFOIT

SICHO, SIK OOKUH IE€Hb

pa3 IUTFOHYTH

BECENUH, SIK BECHSIHUI 5KaBOPOHOK
SICHUM, SIK JICHb

MUXATUH, K HIUK; 3aPO3yMIITHIA, TOPIMIA
HIMUIA, sIK prbda

M’SIKUH, SIK TyX / BICK, IIIOBK
MyIpHid, sik 3miit / CoroMoH
MidMaBIIHA OOITH3HS

IIMJIOM TTATOKH BXOIUBIIY / 3HAKOYH
OLIBIIIE HIK O LbOrO

Bnpaea 3. Nepeknadimb mexkcmu yKpaiHCbKOK MOBOIO.
KAZIMIR MALEVICH

Kazimir Malevich has assured himself a place in history as one of the
most paradoxical and colourful figures in the world of avant-garde,
however extreme such a description might seem. The “unprecedented
shamelessness” of the painter shocked the public when, in 1913, he
dared to exhibit a “plain black square”. Moreover, his work continues to
startle museum-goers even today: at least, those viewers who consider
that a black square is a block square whether the background is red or
white. In his day, no one believed that Maievich, a former student of the
Kyiv School of Drawing and the Moscow College of Art, Architecture
and Building, was capable of drawing without a compass and ruler.
“Suprematism” is the combination of the simplest geometric figures on a
plane in order to form compositions full of internal movement. This
artistic method prepared the observer for the dazzling surprises displayed
in the style of Pollock-compositions seemingly in flames.
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The painter’s creative maximalism directed his work toward the
search for a philosophy of colour; he also strove to examine the
correlation between different colours. Malevich’s ideas on art can be
defined as “classics of the vanguard”. However, it is difficult to soy
whether Suprematism is the unique aesthetic invention of the artist alone,
since the native Kyivite was influenced by Ukrainian folk art. His
relationship with the Ukrainian people was influential in both directions;
Ukrainian village women manufactured objects designed along
Suprematist potterns in workshops organised by avant-garde artists.
Malevich’s canvases can be found in collections all over the world. The
majority of his works are located in the State Russian Museum in St.
Petersburg and in the Municipal Museum of Amsterdam. Only two of
Malevich’s works remain in the artist’s homeland.

THE MEMO

Hi, I’m Bill O’Reilly, reporting tonight from Los Angeles. Thanks for
watching us. Who has the moral high ground in the Iraq debate? That is
the subject of this evening’s Talking Points Memo.

As you know, both sides of the debate are saying God is on their side.
Those who favor peace point to the pope calling the war immoral, and
those who favor the removal of an evil man, Saddam, say they’re
protecting lives by that action. In this case, | think both sides are wrong.
Nobody knows for sure what the absolute right thing to do is. We can
only have opinions. Thus, it’s intellectually dishonest to be claiming God
is on your side when only God knows for sure what the right thing to do
is. Talking Points bases its support of military action against Saddam on
one overwhelming fact. And note the word “fact”.

According to the United Nations, Saddam has refused to account for
8,500 liters of anthrax, as well as 3 | ,000 other chemical munitions.
Again, that’s according to the U. N. Faced with that fact, it is dangerous
to allow an evil dictator to remain in power. Now if you want to chance
that Saddam would never use those deadly weapons that is your right in
a free society, and | respect ihat right, but | don’t want to chance that.

In the wake of 9/11 and after the United Nations has demanded 18
times that Saddam give up his weapons, again, | don’t want to take the
chance. And international law is on my side. In an absolutely disgraceful
column today, Los Angeles Times writer Robert Scheer says the United
States will join the ranks of “war criminals” if we attack Irag.
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TEMA 5. }{aHposo-cmunicmu4Ha Kaacugikayis
nepeksaadis

5.1. OcHoBHI nepekIaJaUbKi MOHATTS 32 TEMOIO

JIiHTBiCTH PO3PI3HSIOTH Y Mpoliecax KOMYHiKalii Taki ¢yyHKuionanwvHi
cmuti 3ISKHO BiJl U EpEeHIIIHOBaHUX COIIAJIbHUX MOTPE0:
® 3araJbHUI KOMYHIKaTHBHUH CTHIIb (B YCHOMY MOBJICHHI);

o nipodeciiiHnil mpakTUUHKUi cTITL (OQililiHe CITUTKYBaHHS, JIJIOBa MOBA);
® HayKOBO-TEOPETUYHHI CTHIIb (MOBA HayKH);

myOTiMCTHYHUIA (MOBa 3ac00iB MacoBOi iH(pOpMaIii);
® CCTETHYHWIA CTHIIb (MOBA JIITEpaTypH, MOe3is).

Knacudikaiiss moerux ¢ynkuyii: mnizHaHHsS (CBITOMOIEITIOBAHHS);
noBigomiieHHsT (IHQOpPMYBaHHS); BINHMBY (TIparMaThKK, CIHOHYKAHHS);
ecreTryHa (I(UTICHOCTI, Kpacu); CHiIKyBaHHs (KoMyHikailii). [TlanyBaHHs
OJIHI€T 3 HUX 1 IO3BOJISIE CTBOPIOBATH BiJIIIOBIIHI KOMIUIEKCH TEKCTIB:
® CBITOMOJIC/IIOI0Ya —HAYKOBO-TEXHIYHUI (YHKIIIOHAIBHUHA CTHIIb,

e iHhopMaTBHA — IJIOBHH,

® CIIOHYKajbHa (TIparMaTHdHa) —ITyOIUCTHIHAN,
e ecTeTUYHAa — OeNIETPUCTUYHM,

® KOMYHIKaTUBHa — MO0y TOBHUH.

Came BiATIOBiTHA @hyHKHin 1 3YMOBIIOE nEPeKNA0aAUbKi nepenoHu
HaIpUKIaz;
® TEPMIHONOTIYHICTh Y HAYKOBO-TEXHITHOMY THII1 TEKCTY,
® KITIIIOBaHY KaHIIEISPHICTS — Y ILIIOBOMY;,
® SKCIIPECUBHY KOHOTATUBHICTh — Y MyONIIICTHIHOMY,

e Oararo3HayHy MParMaTHYHICTh — y OeeTPUCTHIHOMY,
® HaIliOHAIBHO 320apBIIEHY CUTYaTHBHICTh — Y TIOOYTOBOMY.

VYkazaHi nepexnadaybki mpyoHouyi HACTUTFKA CKJIaHI W BaroMi, 1o €
CEHC BUAUIATH OKPEMi THIIH (YHKUIOHATbHO-CIMUIL08020 NEPEKNAdy.
HAYKOBO-TEXHIYHUHA, OIIITHO-ALUTOBHIA, ITyOTIIIUCTUYHINA, XyIOXKHIH.

Ilepexnaoaubki mpyonowyi y rtamysi Oyib-siKoro (DyHKITIOHAJIBHOTO
CTHJIIO € 32 CBOEIO CYTTIO THUIIOBMMH, 0O YCHIX aJEKBaTHOTO INEpEKIary
3aJIOKHUTH 3aBXIU Bil (DOHOBMX 3HAHb IEPEKIIa/iada, ajie PiBeHb OCTaHHIX
3yMOBJIIOETHCS HE TUIBKUIMOIO MiIrOTOBKOIO Ta MPAKTUYHUM JOCBIIOM.
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XyooorcHiit  nepexnad  3alimae  ocoOmuMBe  Micie B Teopii
MepeKIIai03HABCTBA, aKe OCHOBHE HOro 3aBAaHHsI MOJISITA€ Y CTBOPEHHI
MEpeKIaJHOI0 MOBOIO TBOPY, 3AaTHOTO MaTH XyIOXHbO-ECTETHYHHN
BIUTUB Ha PEIUITIEHTA MTEPEKIIaIYy.

Ingpopmamuenum nepexnadom Ha3UBAETHLCS NEPEKIa] CICI[IAIbHUX
TEKCTiB, OCHOBHA (YHKI[iSl SKAX MOJNATaE y TOBIAOMIICHHI OyIb-sSKUX
BiJOMOCTEW, a HE B XYAOKHBO-ECTCTUYHOMY BIUTMBI Ha uyuTaya. [o
TaKHX TEKCTIB HAJISKaTh yCi MaTepiany HayKOBOTO, ALIOBOTO, CyCHIbHO-
MOJIITHYHOT 0, TTIOOYTOBOI'O XapaKTepy.

00'ekmom  CychiibHO-nONIMUUHO20 NEPeKNady € CYCIUIbHO-
MOJTITHYHI Ta MYOJIIIIMCTHYHI TEKCTH, IKUM BJIACTHUBE MTPOIAraHIMCTChKe Y1
aritaiiiHe CIpsMyBaHH, a OTIKe, SICKpaBE eMOIIiiHE 3a0apBIICHHS MOpsT 13
JIOCUTh BEJIMKOIO KUTBKICTIO TepMiHonorii. Lleit Bu nepekiany Mae pucu sk
Xy/JIOXKHBOTO, TaK 1 CHENiaTbHOTO TIEPEKIIaTy.

06'ekmom cneuianvnoco nepexnady BHUCTYNAIOTh MaTepiaid, SKi
HajJekaTh 0 PI3HUX cdep JIOACHKOI ISIBHOCTI, HAyKH 1 TEXHIKH.
Oco0MMBOIO PUCOO IIMX TEKCTIB € HAJI3BUYAHHO TOYHE BUPAXKEHHS JyMKH,
K€ MOXITHBE 3aBISKH MIMPOKOMY BHKOPHCTaHHIO TepMiHONOril. Jlo
CTIEITIaIbHOTO TIEPEKIIATy HAJICKNTh: BIHCHKOBUH, IOPUINIHIHN, TEXHITHIH,
HAYKOBHH, MEIMIHIH, CKOHOMIYHHI TOIIIO.

[linTpuMyro4n TPaAMIiHI MIAXOOM 10 BUAUICHHS 1 Kiacudikarii
(hYHKIIOHATTGHUX CTIUTIB MOBH 1 MOBJICHHS 3 TTO3HIIN BHOKPEMJICHHS THITIB
TIepeKITaly 3a >KaHPOBO-CTUIIHOBOIO CIIPSIMOBAHICTIO, PO3PIHAEMO TIEPEKIIaIH
nyoniyuUCMUYH020, HAYKO6020, OQIUIIHO-0i106020 CMUIO; XYOOMCHI
HEPeKIa0 ma nepexao POIMOGHUX MEKCHIIg.

@Daxosi mexcmu PO3PIBHAIOTECS HA TEKCTOBOMY i TEPMIiHOIOTIIHOMY
piBHsAX. HaournM mpukimagoM y oMy 3B SI3Ky MOXKe OyTH 3iCTaBIICHHS
IOPUIMYHNX, eKOHOMIYHHX Ta TEXHIYHUX TEKCTIB. Y rOpUOUUHUX MeKCmax
mocrae THTaHHS: «Yu IHCTHUTYIIl, peanmii y BHXiOHIH MOBI Ta MOBI
MepEKIaTy MOKHA TIOPIBHIOBATH 1 SIKOIO MIPOIO?». B exonomiunux mexcmax
CIIOCTEPIracThCs TIEBHE MDKHAPOTHE «BUPIBHIOBAHHS» TEPMIHOMONII, IO €
HacamIiepe/] pe3yyibTaToM BILTHBY aMEPUKAHCHKOT EKOHOMIKH, Xo4a i y Il
raimy3i mMae Micre amOINifHUKA CIIPOTUB OKPEMHX IIOIIUPEHUX MOB, SKi
HAMararThCsl 3alpOBA/PKyBaTH BJIAacHI TEPMIHONOTIYHI OAWHMIIL. 30BCIM
IHIIA CUTYyalliss 3 mexuHiyHumy mexkcmamy. TyT Ha dUTBHOMY MicCIi
MPOCTYNAE BUMOra MDKHApPOMHOI CTaHIApTH3aIlil MPUHAWMHI B paMKax
omuiei TepmiHocuctemu. Lli Ta momiOHI 0coOMMBOCTI (haXOBHX TEKCTIB
MOBMHHI HEOZAMIHHO BPaXOBYBATHCS B IIEPEKIAAALBKIN AisTTEHOCTI.
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OpieHTyBaHHS Ha KOHTEKCT

CrimyBaHHS BiTHOIIEHHIO aBTOPa JI0 OMHUCYBAHOI CUTYaIlil

[MpuHumn cnigyBaHHS 3arajibHil CTUIICTHYHIN HAPaBIEHOCTI
TBOPY 1 iHAMBIyaJIbHOMY CTHJIIO aBTOPa

[puHuyn BiAMOBiMHOCTI MPUHHATOI aBTOPOM iIHTEHCUBHOCTI

OpieHTyBaHHS HA OCHOBHUM CIIOBHUKOBUH (hOH]] MOBHU

Bubip cnosa, 110 HaiibinbIIe BitoOpaxae peanbHy JTiHCHICTD

nepexnaoi

BukopucTaHHs CTIMKHX 1 HAMIBCTIHKUX (Dpa3eooriqHux
CTIONy4YeHb

Ilpunyunu xyooscrnvoi mounocmi ¢

3asoannsn nepexnadaua noemuunozo meopy -
® 30eperTy Po3Mip i CTOITHICTE;
® 30eperTy KaJeHIlio;
® 30eperTy THIT YePEAYBAHHS PUM:
a) cyMDKHa (XapakTepHa JJIs MCEHHOTO CKIIATy;
0) mepexpecHa (XapakTepHa IS CIOKETHOT OITOBiIi);
B) OITOSICYBaJIbHA (XapaKTepHa I COHETHOI (hOPMH).
® 30eperTy KUTbKICTh 1 MicIle TeKCHIHUX Ta CHHTAaKCHYHUX ITOBTOPIB.

3acobu oghopmnenns ecmemuunoi ingpopmauii 6 npo3oeomy meopi:

® CITITETH MepeaBaTh 3 BPaXyBaHHSM iX CTPYKTYPHHX 1 CEMaHTUIHUAX
0COOJIMBOCTEN;

® MTOPIiBHSHHS TIEPEAIOTHCS 3 BPAXYBaHHIM CTPYKTYPHUX OCOONMBOCTEH
Ta CTHJTICTHYHOTO 3a0apBIIeHHs JIEKCHKH, 10 BXOIUTH JI0 HHOTO;

e Merad)opH TEePENaroThCsl 3 BPaxXyBaHHAIM CTPYKTYPHUX XapaKTEPHCTHK
Ta CEMaHTHYHUX BiTHOIIIEHb MK 00Opa3HUM 1 MTPEIMETHUM TUIAHOM;

® aBTOPCHKiI HEOJNOTI3MH TIepenaloThCs 3a ICHYIOYOKO B  MOBI
MepeKagy CIOBOTBOPYOID MOJNEIUIIO 13 30epeKeHHSM KOMITOHEHTIB
CJIOBA 1 CTHITICTUYHOTO 3a0apBIICHHS;
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e oBTOpH (HOHETHYHI, MOp(EMHI, JTeKCHYHi, CHHTAKCHYHi, JEHTMO-
TUBHI — TEpEeNaloThcsi MO MOXIHMBOCTI 13 30€peKEHHSM KUIBKOCTI
KOMIIOHEHTIB TIOBTOPY 1 CaMOT'0 PUHIIUITY TIOBTOPY;
® rpa CJiB, OCHOBaHA Ha 0araTo3HaYHOCTI, 30epira€ThCs y MepeKiaii, 3a
THIINX YMOB Tpa CJiB HE MEePEAAETHCS.

5.2. IIpakTuyHe 3aHaTTa Ne S.

IJIAH
1. ITiozomyiime 6i0no6ioi Ha maki meopemuyuHi 3anUMAHHA:

1.1. IonsiTTs PyHKIIOHATBHOTO CTHIIO. Hagedimb npuxiadu.

1.2. Pi3HOBUM MepeKIIaay 3aIKHO Bijl )KaHPY IMEPEKIaJCHOr0 TEKCTY.

1.3. Bu3Haure ceMaHTHYHHN 00'€M TIOHSTTS «XYJIOKHICTE» 1 BKaXKIiTh,
OXOILTIOE BiH yCl THUIH TEKCTY Y JIMIIIE OeNeTpHCTUYHMNA Komruiekc. [Tpu
TO3UTUBHIN BiJMOBIAI («yci munu») ONMINITH CIEU(IKY IbOrO MOHSITTS
JUIsL KOXKHOTO (DYHKI[IOHANGHOTO CTWJIIO, @ TpPU HEraTuBHIN («minbku
benempucmuka») o01pyHTyiiTe Bare ¢pyHKITioHasHe OaueHHS MOBH.

1.4. Sk MoxHa Kimacu(iKyBaTH TEKCTH IIOAO iX IMepeKIagaIlbKuX
ocobnuBocCTE?

2. Cnuparwuuce Ha nepwoodicepena, po3podims npezeHmauiro 1po
OMWH 13 3a3HAYCHUX IMJCTHIIB, OOOB’SI3KOBO IPOUTIOCTPYBABIIIH
MpUKIagaMi. BkaxiTe pkepeno muTyBaHHS Ta CTOpiHKY (Ne BapiaHTy
HeoOxiaHo midparu 3rimHo Ne Bamroro mpi3BuIla y CIucKy TPyIH ).

1, 16 — cTuis 3aco06iB MacoBoi iHdopMalrii,
2, 17 — XynoKHBO-TYONIIIUCTHYHWUN CTHIIb,
3, 18 —ece,

4, 19 — HayKOBO-TTyONIIUCTUIHHUN CTHIIB,
5, 20 — po3aMOBHWUI1 CTHITB,

6, 21 — BnacHe HayKOBUH,

7, 22 — HayKOBO-TIOMYJSIPHU,

8, 23 — HayKOBO-HaBYAILHUM,

9, 24 — 3aKOoHOIABYNA,

10, 25 — gquriomaTnyHUM,

11, 26 — agMiHICTPaTUBHO-KAHIIEISIPCHKUH,
12, 27 — emunnii,

13, 28 — nipuuHwmii,
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14, 29 — npamaT4HUH,
15, 30 — xoMOiHOBaHHUIA.

3. Bukonaiime nooani enpagu.

Bnpaea 1. lNucbmoeo nepeknadimb nodaHuli memamu4dHul
mekcm. 3a3Hayme cmusib mekcmy.

RECOMMENDATIONS FOR ACTION

The Recommendations recognize that greater international
cooperation is required in this area. It is increasingly difficult for
individual countries to combat effectively the spread of harmful tax
practices without the risk of putting their taxpayers and economies at a
competitive disadvantage.

There is, therefore, a strong case to reinforce existing measures and to
intensify international cooperation when formulating a response to the
problem of harmful tax practices.

The Recommendations set out in the Report and the accompanying
Guidelines (see Annex) adds the problem of harmful tax practices from
different angles. Taken together, they represent a comprehensive
approach by Member countries for dealing with the problems of harmful
tax competition created by tax havens and harmful preferential tax
regimes. Some of the Recommendations encourage countries to refrain
from adopting or to eliminate measures constituting harmful tax
competition. Others are aimed at offsetting the benefits for taxpayers of
certain forms of harmful tax practices. Still others address the issue
indirectly by focusing on tax evasion and avoidance, because many
forms of harmful tax competition are aimed at taxpayers willing to
engage in tax evasion and avoidance.

The effectiveness of many of the Recommendations concerning
domestic legislation and tax treaties depends in part upon whether they
can be implemented in a co-ordinated way. This is why one of the main
Recommendations is for the establishment of a Forum to monitor the
application of the Guidelines and to undertake an on-going evaluation of
existing and proposed regimes, to assess the effectiveness of counter-
measures and to propose ways to improve their effectiveness. It will also
be responsible for monitoring the implementation of the other
Recommendations.
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In addition to these Recommendations, the Report identifies a series
of areas where further study could result in new Recommendations. The
Forum will be used to examine these areas.

BnpaBa 2. [IpoaHanisylime gudineHi crioea i CrioeocrosnyYeHHs
ma rosIiCHIMb  fpuyuHU, WO B8uU3Ha4Yaromb HeobXiOHicmb
PO3WUPEHHST 3Ha4YeHHs1 npu nepeknadi. 3Haldime Hatedaniwi
YKpaiHCbKI 8i0rn08iOHUKU ma riepeknadime pe4YeHHS.

1) A little before nine o’clock, | descended to the ground floor of the
house.

2) | want to say a word to you in private, Mr. Hartright.

3) No hanging bill.

4) “Go home all of you to dinner», said the schoolmaster”, “except
Jacob. Jacob must stay where he is; and the ghost may bring him his
dinner, if the ghost pleases”.

5) I saw Miss Halcombe change colour, and look a little uneasy.

6) It killed me.

7) And he briefly narrated what the maid had seen, and showed the
broken stick.

BnpaBa 3. [lepeknadimb pe4yeHHs, 38epmaroyu yeazy Ha
rnepeknad 3Ha4yeHb 8UOINIEHUX CI1i8 i C/I0BOCIONYYEHb.

1) The moon was full and broad in the dark blue starless sky.

2) It was by this time about nine in the morning, and the first fog of the
season.
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3) If you really want to hear about, the first thing you’ll probably want
to know is where | was born, and what my lousy childhood was like.

4) We always had the same meal on Saturday nights at Pencey.

5) If one had to miss a meal, what comfort in the knowledge that others
had to miss it too?

6) My mother had left her chair in her agitation and gone behind it in the
corner.

BnpaBa 4. 3Haldimb ykpaiHcbKi eksigarieHmu 8uodifieHUX cnie i
Cr1080CI0STyHEHb, 3aCMOCO8YIOHU MPULIOM UiriCHO20 NepemeopeHHs.

1) Even the most perfunctory account of the plain facts would blow the
myths sky-high.

2) No dirty little legs to run about on, and no noisy little lungs to scream
with.

3) Miss Halcombe took the business of talking, as easy and ready as
usual, into her own hands.

4) “My mind misgives me,” was all she said when | had gone.

5) Never mind considering about your answer Mr. Hartright.

6) She wasn’t exactly the type that drove you mad with desire.

7) Remember me to him.
8) I got the ax.

BnpaBa 5. lopigHsitime sipw «OkeaH» 3 aHasiticbKUM repexkiadom i
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8U3Ha4me OoCcmosipHicMb U020 8i0meopeHHsI: 1) Ha 3MiCmosoMy pigHi;
3) Ha roemuyHOMY pigHi: a) Ha pieHi dompumaHHs Mempuku; 6) Ha pieHi
dompumMaHHsi pumM; 8) dompuMaHHs pPUMMIKU opuaiHary.

S He 3HAIO0 — €
o mie GiNbII TaAEMHE
Sk 11e criBy4e CJI0BO —
Okean.
CKiJIbKH JTIONICH-TepOoiB
B 1BOI mpocTOpU BIIMBaAIOCS —
CKinbKY HaJIH TaManocs —
Kpizp Tyman.
CKiJIbKHM HApOJIB TBOIMHU
BOJIAMH —
Kpi3b niHy HEBIpHUX XBUJIb —
3marainocs 3 Oypsamu i
Herorogamu

[Ipoxmmuano morytaii [ITHIb.

CKiTbKY TYOiB O€3TyIHO
3MIMAIIOCH

THE OCEAN

I don’t know if
There is anything more
mysterious
Than this singing word —
How many people-heroes
Have been gulped
In your expanses —

How many hopes have been broken

Through fog.
How many peoples through
your waters —

Through the foam of unsteady

waves —

Have struggled with storms and

bad weather

OKEAH

Muxaiino Cemerro

B 6axaHHi HENIEBHHUX paH
I npoxnunano — i
01arocoBIsAIO0
B mrenori: OkeaH.

I s1 — 3axoxaHuil — 51 Ha4YE MPIto —
IIparny xBUIMHAMHA
HANTOCTPININX CTYM,

Jo tebe — B 00piit — mpuxoib
30rpito

I nyma noBHa HeBHUpa3HUX PaH.

IIlo e MeHi # choromHi
BIAPWIIO —

3a xooM nosipHuM — Oapaban?

Ceprie B MEHI KITUIHO
3aXMapuiIo —
Oxean — OxkeaHn!

And condemned the mighty
Calm of the sea.
How many lips have been silently
clenched
In the hope of uncertain wounds
And damned — and blessed
In a whisper: Ocean.
And I - Inlove— Itsas if 'm
dreaoming —
In the moments of the sharpest
obscurity | strive
To you — to the horizon — come —
I’Il—-warm you up
And my soul is filled with indistinct
Wounds.
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What has struck me today — Translated by Michael M. Naydan

Beyond the polar circle —a drum?
My heart has become overcast —

Ocean, Ocean!
Bnpaea 6. [poaHarnisytime eipw T. [yda «[TicHS rpo copoyKy» &

opueiHani ma nepeknadi 1. [paboscbkoeo. [atime csili eapiaHm
repexrnady. With fingers weary and worn,
With eyelids heavy and red,
Awoman sat in unwomanly rags,
Plying her needle and thread —
Stitch! Stitch! Stitch!
In poverty, hunger, and dirt,
And still with a voice of dolorous pitch
Work! Work! Work!
While the cock is crowing aloof!
And work — work — work,
Till the stars shine through the roof.
It’s Oh! To be a slave
Along with the barbarous Turk,
Where woman has never a soul to save,
If this is Christian work!
**kx
TToromuucs naneli cinaodi,
YUepBOHIOTH OTEMpEHi 0di, —
[IIBauka * TONKOIO BEPTHUTH B KypOi
Ha Hilf maxmu SKiCh HSKIHOI
I Twit, mowi, i —
Cepen 6imHOCTI, TOMOTY, CIpar!
| TpemTiB 1i romoc cMyTHUH, —
IIpo copouky cmiBaB 6e3 po3Baru.
[opo0msii, mopoOmsit, mopoostii!
Jloku miiBeHb HEe KPUKHE Ha JTBOPI.
[Topo0sii, mopoOsiit, TOpoOIIsiA,
Jloku 3 Heba MPUCBIYYIOTH 30Di.
O, Oyna 6 kparie, HeACHUIIE, TH
Xou pabor y TypKa-fecrora.
Je BiK iHIIi Ay HE CIACTH,
Komnu ce xpucrusucbka podora!



TEMA 6. Budu ycHo20 nepeKknady

6.1. OcHOBHI nepekyIaJaANbKIi MOHATTA 32 TEMOIO

OcHOBHUMHY TIPUHIOMaMH TIPH YCHOMY TI€pEKIIajli € KOMIIPECis TeKCTy i
PO3BHTOK TEKCTY.

Po3zeumok mekcmy — 1ie BMiHHS BHOKPEMHTH B PEUEHHI «3TyCTOK»
CMHCITY, 33 JOIOMOIOK SIKOrO BIJIHOBUTH B IIaM’SITi BUXIJIHE PEUEHHS i
PO3BHHYTH (PO3TOPHYTH) MOr0 3a MpaBriiaMu MOBH Tiepekiany. [lepeBaxkHo
3aCTOCOBYETHCS Y TIOCIIIOBHOMY TIEpEKIIa/Ii.

Komnpecia mexcmy — TpaHnchopMallisi BUXIIHOTO TEKCTY 3 METOIO
HajaT HoMmy Oumbll cTHCTOi (GOpPMH 32 paxyHOK CIIPOIICHHS
CHUHTAaKCHYHOI CTPYKTYpH TEKCTY 1 BWJIyYEHHs Ha/JIMIIKOBUX €JIGMEHTIB
BUCIORTIOBAHHS. 11IMPOKO 3aCTOCOBYETHCS Y CHHXPOHHOMY TTEPEKIIaI.

Ilepexnaoaubkuii ckoponuc — cucTeMa 3aIiciB YCHOTO TIepeKIiaiada
y MPOLIECT CIIPUMHATTS MOBJICHHS, SIKa IPYHTYEThCS Ha (hikcallil JyMOK, a He
ciiB (I MM BUTITHO BiIpi3HAETHCS Bia 1HIMX (HOpM (hiKCYyBaHHS TEKCTY:
KOHCTIEKTYBaHHSI, CTeHOrpadii).

Ingpopmauin — BimoMocCTi, SIKIi MICTATBCS y TAHOMY MOBJICHHEBOMY
TIOBIOMJICHHI 1 PO3MISINAIOTECA SK O0’€KT Tepemadi, 30epiraHHs i
00pobku. [Hhopmariro, 3akmazeHy B HOBIJOMIICHHI, TOUUIHHO MOAUTUTH
Ha TPY BUIW: KOTHITHBHY, €MOIII{HY, €CTETHYIHY.

Koznimuena ingpopmauin — e 06’ €KTUBHI BiTIOMOCTI IIPO CBIT.

Emouiitna  ingpopmayia — BUpaXEHHS  eMOIlill, MOYYTTIB,
CIIPUYHMHEHUX TIpeaMeTaMu, (GpakTaMu, SBUMAMUA 00’ €KTHBHOI MIMCHOCTI.
o emomiitHoi iH(opMarlii Hanmekarh CJIOBa TPHBITAHHS, MPOIIAHHS,
BHCJIOBJIEHI JYMKH, OI[IHKH TOIIO.

Ecmemuuna ingpopmauia — BimoMocTi, 3maTHI OyTH 3acobom
XyJI0XHbOT BUPA3HOCTI, CTBOPIOBATH BiUyTTS MpeKpacHoro. Ecrernuna
iHpopMartis mpencrapieHa Meradopamu, emiTeTaMu, TPO0 CITiB, PUMOIO,
(hpa3eonorivHUMM OINMHMISIMU TOIIO. 3a3HaueHi BUAM iHQoOpMaIlii 1mo-
PI3HOMY TIPENCTABIICHI Y PI3HUX TEKCTOBUX JKaHpaX.

Kanp mexkcmy — 1e Kimac BepOaJIBHHUX  TEKCTiB,  sIKi
XapaKTepU3YIOThCS CIUILHOIO CTPYKTYPOIO, OOMEXEHOI BapiaTHBHICTIO
1 BYKUBAIOTHCS B OMHOTUITHMX KOMYHIKATHBHUX KOHTEKCTaX.

Ingpopmauyiiine nosioomnennsa — 3a3BUUail KOPOTKUH TEKCT, SIKUH
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MICTUTh 3araJlbHO3HAUMMy HOBY iH(OpMaLilo i3 Tady3i MONITHKH,
KYJIBTYpH, MHCTENTBA, CYCHUIBHOTO XHTTS, CIOPTY. Takuid TEKCT €
TUTIOBUM JJIS1 32aC00iB MacoBOi iH(opMarii.

L[poMy TeKCTOBOMY >KaHPY MPHTaMaHHI TaKi 0COOIMBOCTI:

*Texkcr BUTpUMaHHWii y Mexax JitepatypHoi HOpMmu. [IpocTtopiuus,
KapTOH, BUCOKH CTHIIb Y HhOMY HEIIPHITYCTHMI.

» Tekct criemianizoBaHuii Ha Iepenavi KOrHITMBHOI iH(opMallii, ToMy
TYT Ba)KJIMBO 30eperTH JaTH, BiacHi i reorpadidni Ha3BU, HUPPOBI JaHi.

* Emoniiina iHdopmaliisi oOMeXeHa, TOMY TIiepeBara HaJIaeThCs
HEHTPaIbHO-OIIHHIH JISKCHUITI.

Inmepe’ro — 1ie nyONMiYHUE Jiajor, SKUH CKJIAJA€ThCs 3 MHUTaHb 1
BIJIIOBiJIeH, NpPHUCBSIYECHUM ab0 TmeBHiId TeMi, a00 AiSUIBHOCTI 1
0COOMCTOMY JKHTTIO 0COOH, Y SIKOi OEpyTh IHTEPB 10.

Oco0IMBOCTI IHOTO TEKCTOBOTO KAHPY:

» KornituBHa iH(popMallis HAKIaJa€ThCS HA EMOI[IHY, TOMY, TOPSI 3
HEUTPAJIbHOIO JIEKCUKOIO 1 TPaMaTHUKOK, TYT IMPUCYTHI EMOIIMHO-OIiHHI
3aco0w, sIKi CITiJ] TIepelaTy TiJ] 4ac TepeKIiali.

*Ocoba, y skoi OepyTh IHTEPB’I0, YAaCTO MAa€ SCKPABO BHPAXKEHY
BJIaCHy MaHepy OylyBaTH pEUEHHS, BIIXWIATHCS BiJ JIITEpaTypHOI
HOPMH, BXXUBATH YITIOOIEHI CIIOBA 1 BUpa3H.

» He yci peruriku KopecroHaeHTa MOKYTh OyTH OQOpMIICHI SIK TTUTAHHS,
1HOMI — SIK TBEPIPKEHHS 3 JOJICI0 CYMHIBY WM MPOCTO TBepmKeHHS. CTIITh
TIATaHb 1 BIMIOBIACH CIIiI TOYHO TIepeaaBaTH MPH TIEPEKITaIi.

Ilepezosopu — uie odiniiiHa Oecia 3a y4acTio BOX YU OLIBIIE CTOPIH
3 METOI0 PO3B’s3aHHS MEBHUX 3aINIAHOBAHUX THTaHb YM BUPOOICHHS
neBHoOro pimeHHd. OcoOIMBOCTI MBOTO TEKCTOBOTO KaHpy: lleperoBopu
SIBISIFOTh  COOOF0 BUTGHE CITUTKYBAaHHS, Y XOIi SIKOTO MOXKYTh BHHHUKATH
koH(piKTHI cutyamii. JloTpuMyroducs HEUTpaIbHOI MO3UILII, TepeKTanad
MOXKE€ BUITYCTUTH Y 3TNIAAWTH TEBHY iH(OpMAIlilo MpH Mepexiami s
BHXOIY 31 CKIIaJIHOI CHTYaIlii TepeKIamy.

Y upoMy oKaHpi Ui TepeKiajada BaXKJIMBO 3HATH (QOPMYITH
o(imiifHOr0 eTWKeTy 1 CTHJICTUKY HOPMAaTHBHOTO  OQilliifHOTO
crinkyBaHHs. [leperoBopu — yacTuHa AUJIOBOTO CHIUJIKYBaHHS, TOMY JUIs
BOTO JKAHPY XapaKTepHUM € [IMPOKE BXHBAHHS FOPUIUYHOI 1
(hiHAaHCOBOT JIEKCHKH.
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@akTOpH BIUIMBY HA TiJIBHICTH NMepeKaagada/TrymMada

Buoxpemnenuil paxmop

Baowcnueuii ona

Ilepexnaoaua

Tnymaua

BinbHe BOMOIIHHS MOBaMU
JoKepena Ta mepexianty

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

baratuii cioBHUKOBUH 3amac
13 000X MOB

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

JlockoHajia BUMOBA, YiTKa
KIS

Baxxano

O00B’A3K0BO

BuHsTKOBA MTPAILOBUTICTS 1
CTapaHHICTh

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

Bucoka BUKOHABCHKA
BIJITOB1AAIBHICTD

O00B’A3K0BO

OO00B’A3K0BO

Haminenicts Ha cBigoMe U
[TOBHE OCBOEHHS YCHOI'O UM
MUCEMHOT'O MOBJICHHEBOTO
Marepialy MOBH-IDKepesa

O00B’A3K0BO

OO00B’A3K0BO

BunaximmmBicTs pu
BiAITyKaHH1
JIEKCUYHMX Ta IHIIHX
TEKCTOBHX
BIIIIOBITHUKIB

O00B’I3K0BO

O00B’I3K0BO

VYMIHHS MBUAKO W IIOBHO
BHKOPHCTOBYBATH Pi3HI THIH
CIIOBHHKIB Ta Pi3Hi
JIOBIHHMIKH B ITpOIIECi
TepeKIaay

O00B’A3K0BO

baxano, ane
MIPaKTUIHO
HEMOKJTUBO

YMiHHSI KOPHCTYBaTUCS
CYYaCHUMH TEXHIYHHUMHU
3acobamu

Baxkano

O00B’I3K0BO

10.

YMiHHS CKOPOYYBATH 3MICT
YCHOTO IUCKYpCY/
MICEMHOTO MOBJICHHS i
nepeaBaTi HaUroIOBHIIIE

3a notpebu

O00B’A3K0BO
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11.

UyTTs/po3yMiHHS
HaWTOHILUX

BiJTIHKIB BUPa)KaJIbHIX
3ac00iB MOBH-IDKepena i
MOBH IIepeKIasy

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

12.

MotopHa nam’siTh 1 IIBUAKA
peaxitisi B mporieci
nepekiaay/ TIyMadeHHs

Baxxano

O00B’A3K0BO

13.

JlobOpa ciryxoBa Ta 30poBa
mam’siTh

Baxxano

O00B’A3K0BO

14.

3HaHHA JIEKCUKHU 1
171IOMaTHKH MTPOCTOPIYHOTO
Ta HaWIOUIMPEHIIIOTo
JIaJIEKTHOIO MOBJIEHHS

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

15.

BonoainHs BciMa CTHISIMA
MOBH-DKEpesia Ta MOBU
nepexaaay

O00B’A3K0BO

O00B’A3K0BO

16.

3HaHHS ICUXOJIOTI,
CMaKOBHX Ta ETHYHUX HOPM,
yrogo0aHb HOCIiB MOBH-
JoKepesia Ta MOBH TIEpPEKIIay

Baxxano

O00B’I3K0BO

17.

3HaHHS 3BUYAiB, TPAAMIIIH,
€TUKETy HOC1iB MOBH-
JoKepesa Ta MOBU
TepeKIIay

O00B’A3K0BO

O060B’I3K0BO

18.

3HaHHS HaHBaXKITUBIIIHX
ICTOPUYIHUX TTOMIH,
MIepCOHATIH, TTaM’ATOK,
reorpadii KpaiHu MOBH-
JDKEpena Ta MOBH TIepeKIIaay

O00B’A3K0BO

O00B’I3K0BO

19.

3HaHHS 1 PO3yMiHHS
cnenudiku ryMopy, MiMIKH,
TEMIIEpaMEeHTy HOCIIB MOBU-
JDKepesa Ta MOBU
nepeKiIasy

Baxkano

O00B’A3K0BO

20.

3oBHIWHICTD 6€3 Hi3nIHNX
nedexTiB

He 000B’s13xK0B0O

O00B’A3K0BO
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6.2. [lpakTuyHe 3aHATTA Ne 6-7.
ILJIAH

1. ITiozomyiime 6i0no6ioi na maki meopemuyni 3anNUMAanNnA:
1.1. ChinpHi Ta BiAMIHHI PHCH YCHOTO Ta MMCbMOBOTO TIEPEKIIaY.
1.2. [TocnigoBHMI TIEpEKIaI.
2.2.1. Ab3amHo-(hpa3oBuii nepekian (ADIT).
2.2.2. Heodinifinuii 1BOCTOPOHHIM Iepekiiaj 0e3 3amucy.
2.2.3. OdirriitHuii TBOCTOPOHHIM TIepeKiag 0e3 3arucy.
2.2.4. JIBocTOpOHHI# nepeka (11 3armc).
2.2.5. [epexsaa MOHOJIOTIYHOI'O MOBJICHHS Tij 3aITHC.
2.2.6. Ilepexnaz 3 apKyry.

1.3. flxuMu npuiioMaMy KOPUCTYETHCS IepeKiagad npH YCHOMY
nepexnani? Skuil 3 HUX IHpIIE 3aCTOCOBYETHCS MPH CHHXPOHHOMY
nepexnaai? [Ipu mocnigoBHOMY Hepexiami?

1.4. 3a [10OIIOMOror0 4oro MOKHa 3MEHIIWTHA HABAaHTAKEHHS Ha
mam’aTh repekiaiada B peXxumi MOCHiJOBHOIO TIepeKIIay?

1.5. I1lo Take indopmaris? ki Buay iHpOpMAITii Ma€e TOBITOMIICHHS?

2. Pospooime  npesenmauito  npo  00HO20 i3  3A3HAUEHUX
nepexnaoauie, TpencraBTe iHdopmariito Tpo IXHIA KUTTEBHHA Ta
TBOPYMH NUIAX, 000B’I3KOBO BKA3aBIIM BHECOK JIO TPAKTUKH TIEPEKIIay.

Bkaxith mKepeno MuTyBaHHSI.

. — 14. I1.P. ITanaxueHko;

. —15. B.M. Cyxonpes;

. —16. Auape Kaminkep;
.—17. J1.B. Bonogapcekuii;
. —18. P.K. Minssp-benopyues;
.—19. B.M. Bepexkos;

. — 20. JIizH Biccon;

.—21. A.IL. YyxaxiH;
.—22. C.C. Canpukis;

10. — 23. Epik 3ommep;

11. — 24. M. LIBiniur;

12. —25. B. Karix;

13. —26. 1. CeneckoBuy.

OO ~NOoO U WN -

3. Bukonaiime nooani énpaegu.

59



Bnpaea 1. [epeknadimb aHaritiCbKoro MOB0KH ma 3anam’amatime
rpasuria nepekxiiady, 3arnporoHosaHi B.L. Yeaposum.

a) Haiiripmmii nepexnaa Kpaiuii 3a BiICYTHICTh TIEpEKIIaTy.

0) JlopxxuHa TIepeKIIay Ta OPUTiHATY MAaFOTh Maiike 301raThCs.

B) BakJIMBUM € 3B’S130K MOMEPEIHIX €IEMEHTIB 3 HACTYITHUMH.

r) [Ipy mopyiIeHHI COPUHAHATTA TEKCTYy OPHUTIHALY  JIOMYCTHUMO
MOBTOPIOBAaTH  BIiJOMOCTI 3 TOMEPEAHBOI YacTUHH TeKCTy, abo
BIATBOPIOBATM  BiOMI  TepeKJiafiaueBl  JIOCTOBIpHI  3HAHHA 3
MPOOIEMaTHKH, 1110 PO3TIIIAETHCA.

1) AHDIIACBEKE pedeHHs, Ha BIAMIHY BiJl YKPAaiHCHKOTO, TTOYMHAETHCS 3
migMera.

e) [Ipu mepexitani BHKOPUCTOBYIOTHCS JIUIIE CTIMKI CIIOBOCI OTYYICHHS.

€) BipHo minibpaHe 3Ha4YeHHS CJOBa BH3HAYa€ B KIHIEBOMY IIJCYMKY
aJIeKBaTHE CIIPUHHSTTS PEYCHHS, SIKE BU3HAETHCS OCHOBHOIO OMHHIICIO
TepeKaay OUTBIIICTIO TEOPETHKIB MepeKyaay: B CHCTEMATHIHOMY TIJIaH1
€KBIBaJICHTHICTh JIOCSTAETHCS HE 3aBISIKA MOp(heMi, CJIOBY UM TPYIIi CIIiB,
a JIMIIe TIOYMHAIOYH 3 PEICHHS.
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Bnpaea 2. [llosmopimb 3a euknadadem eucriosu (edoma
8UKOHalime ix nucbmosul repekrnad). Bripasa eukoHyembcs npu
3aKpumomy rniopy4HUKY:

a) yKpaiHCbKO0 MO8OK0 ma 6 repeknadi aHariliCbKO:

XMapa XxmMaporo

XomuTtH okoJsica

XONOAHMM SIK Kpura

Xo4 rpediro ratu

X04 MOTraHui KiBIIL, Ta 03 HhOTO TipIII
XpiH Bl peIbKU HE COMOIIIUI

XTO mi3HO cTae, TOMy XJ1i0a He CTae

XTO Mopocs BKpaB, TOMY B ByXax JISAIIUTh

6) aHaniticbKor MO8o ma 8 nepeknadi yKpaiHCLKOH:

The biter bit

As black as my hat

To break a butterfly on the wheel
Butter to butter is no relish

Burn not your house to frighten the mouse

Bnpaea 3. lNepexnadimb yKpaiHCbKoO M0ogoto. [loemopime 3a
suksiadavem Ha3seu XydoXHIX meopig i KIHOIrIbMiIg.

a) aHarnilticbKo MO80H ma 8 riepekriadi yKpaiHCbKOH:

“The Financier”

“Horses and Men”

“A Story-Teller’s story”

“The Love Nest”

“On the American Dead in Spain”
“The Great Blessing”

“Death in the Afternoon”

“In Our Time”

“A Memorable Feast”

“The Sound and the Fury”
“Sleeping with the Enemy”
“The Shawshank Redemption”
“The Bodyguard”
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“The Beauty and the Beast”
“Back to the Future”
“Runaway Bride”
“Sleepless in Seattle”
“Midnight Run”

“The Rainmaker”
“Nightmare on Elm Street”
“Dances with Wolves”
“Citizen Kane”

“Blood and Sand”

“The Pelican Brief”

0) yKpaiHChKOIO MOBOIO Ta B MEPEKIIA/I1 aHIIIIHCHKOIO:

«BiitHa 1 Mup»

«Cobop»

«370YMH Ta MMOKapaHHS»
«[IpamopoHoci»
«JlO0CBITHI BOTHI»
«Jlopororo iHO0»

«Cawm co0i man»
«TroTroHOBa TOpora»
«ITicms Takux yTix»
«Ceprre, M’sIKE K BICK»
«Cuinanok y Tipdani»
«Bwure KpokBH, TECIi»
«Hap pipBoro y ®uTi»
«CMepTh MICHs TTOMyIHS»
«3a piKolo, B 3aTUHKY JIEPEB»

Bnpaea 4. [Nepeknadimb aHesnilicbKolo MOB0OK Has38u maeopis
8I00MUX aMepPUKaHCBbKUX MUCbMEHHUKIB.

L Illepeyo Anoepcon (Sherwood Anderson)
«YaitucOypr, Oraiio»
«Tpiymd stiAts»

«KoHi 1 mromu»
«CmepTh y Jici Ta iHmi
OIIOBiTaHHI»

«IcTopis onoBinaua»
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II. Pinz Jlaponep (Ring Lardner)

«Tu 3naem mexe, Ea»

«Benuke micTo»

«SIx mucary OmoBigaHHS.

3pa3ku 10JaI0THCA»

«JIr000BHE THI3IEUKO»

«3anait iM mepirro: muctu Keka —
BOMBIII Kaiizepa»

III. Teooop /Apaiizep (Theodore
«Cecrpa Kepi»
«DigaHcicT»

«Tutan»

«[eHii»

«buit, bapabane! »
«Tpariuna AMeprka»
«3BIIILHEHH»
«JIBaHaALIATE YOIOBIKIBY»
«bapBu BEIUKOTO MicTa»
«Kanmanm»

«lamepest KIHOK»
«AMeprKaHChKa Tparemis»
«Ormtor»

«Crtoik»

Dreiser)

IN. @pencic Ckomm Diyorcepanvo (Francis Scott Fitzgerald)

«ITo Toit Oik paro»
«IIpekpacHi i MPOKIIATI»
«Bemukwuii I'eTcOi»
«Hig marigaa»

\. Epuecm Xeminzyeii (Ernest Hemingway)

«Y Ham gacy

«[ cxomuTh coHIE»
«YonoBiku 0€3 KIHOK»
«Piecra»

«[Ipormmagaii, 30poe!»
«CMepTh MICHsI TTONyIHSI»
«3emneni ropou Adpuxu»
«[lepemoxkellb HE OIEPIKYE
HHYOTO»
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«JIrogu Ha BIHHI»
«Maapuaceki mogepu»
«AMEpUKaHCHKHI OO€Ih»

«3a piuKkolo, B 3aTHHKY JICPEB»
«Crapuii i Mmope»
«Hebesmneune mito»

«CBsITO, 110 3aBKIU 3 TOOOIO»
«OCTpOBH B OKeaHi»

«Tawm, 1e 9nucTo Ta CBITIO»

V1. Yineam @onkuep (William Faulkner)

«Cemno»

«MicTto»

«OcoOHSK»

«Conaarcpka Haropojga»

«PekBieM 1o YepHHITI»

«Capropic»

«[Iy™m i mr0TB»

«Beamigp»

«CBITJIO B CepIHI»

«Kpanii Ta iH1I11i TBOPH»
VII. Epckin Konoyenn (Erskine

«TroTroHOBa OpOra

«Akp rocmoga 6ora»

«AMeprKaHChKa 3eMIIS»

«Mwu — KUBI»

«XmomumHa 3 JIKOpmKii»

«Bumanok y numHi»

«bnmxye 10 oMy »

VINIL. /lopomi Ilapkep (Dorothy
«OrmutakyBaHHS KUBUX»
«[licns Takux yTix»
«TyT BigIOYnHEMO»
«IToBHa rapmoHis»
«Jleni 3 Toro KOpuAOpy»
«[TocTpin Ha 3aX0/i COHIIS»
«Karacrpoda. [cropist KiHKKI»

Caldwell)

Parker)
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IX. Jlenzcmon X103 (Langston Hughes)

«CMiX Kpi3b CIIbO3H»
«3Bu4ai O6imux»
«[lepemoxeni OyOHN»
«[TanTepa i Ouu»

X. Kempin Enn Ilopmep (Katherine Ann Porter)

«Po3KBITIMIA GarpsiHUK
«[aciena»

«IlonynHeBe BUHO»

«binuii KiHb, OLTAH BEPITHUK
«Haxunena Bexa»

«MwuHymi JHI»

«Kopabenb nypHiB»

XL /Ixicepom Jlegio Ceninoacep
«Hax nipipBoIO B KUTI»
«J1eB’SITh OMOBIIAHBY
«Buiiie KpOKBH, TECITI»
«CiMyp: 3HaHOMCTBO»

(Jerome David Salinger)

XII. Tpymen Kanome (Truman Capote)

«Higne nepeBo»

«IHII11 rO7TOCH, 1HIII KIMHATH»
«Tpar’stHa apda»

«Cuinanok y Tipdani»

«3 XOIIOMHHUM CEepIIeM»

XIII. ®nennepi O”’Konnop (Flannery O’Connor)

«I'epanby

«Mynpa KpoB»

«J100py mMoaNHY BajKKO 3HAUTH»
«Pozmroueni pyiHyOTH»

XIN. /Ircon Anoaiix (John Updike)

«Ipmapok y 6oraminbHi»
«Kpomnuky, Tikai»
«Kenrap»

«Depmar»

«T1i cami gBepi»

«[omyoune mip’s»
«ONiHDKEPCHKI OMOBiTaHHS»
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XV, /Inceiimc bondyin (James Baldwin)
«HixTo He 3Ha€ Horo iMeHi»
«HacrymHoro pa3y noxexa!»
«bnro3 mst micrepa Yapmi»
«SIxou Biin-cTpit Morna
3aroBOPUTHUY

XVI. Kypm Bounezym (Kurt Vonnegut)
«MexaHI4HEe TIaHIHO»
«Komucka s kora»
«boitHs HOMep 11’5ITh, 200
XPECTOBHI MOXIJT JITEH»
«CHIJAHOK JUIS1 YEMITIOHIB»

Bnpaea 5. Nepexnadime ycHo riodaHuli diarioe yKpaiHCLKO MOBOK.
Hiagor 1

1 — Did you hear the latest about Danny?

2 — No. What happened to him?

1 — Nothing happened to him exactly. He’s going to move to Seattle.

2 — To Secattle? That’s a long way from here! What in the world made
him decide to move to Seattle?

1 — He got this terrific job offer. | guess the salary was so good he just
couldn’t turn it down.

2 — Well. It certainly will be a switch for him to be living in a place
where it rains a lot. You know what a sun lover he is.

1 — I guess if you’re earning good money you can learn to like rain.

2 — I don’t know. I’ve never had the chance to learn. I’ve never had a lot
of money!

a) Cnoea ma supa3u:

what in the world — what on earth;

terrific — remarkable; extraordinary;

job offer — opportunity for employment;

turn it down — to refuse it;

to be a switch — to be a change;

to earn good money — to receive a good salary.

b) Lianoa e koHmekcmi:

Are the speakers friends or relatives?
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Who is Danny?
Where is Seattle?
Where are the speakers? Why are they discussing Danny?

c) [lMoemoperHsi dianoecy. Bidmeopimb Odiarnioe 3 MapmHepoOMm,
BUKOPUCMOBYIYU JTIeKCUYHI 00UHUUi Diaroay:

1 - Did you hear the about Danny?
2 — No. What to him?
1 — Nothing happened him exactly. He’s going move to Seattle.
2-To ? That’s a long way here! What in the made
him decide to to Seattle?
1 — He got terrific job offer. | the salary was so he
just couldn’t turn down.
2 — Well. 1t certainly be a switch for to be living in
place where it rains lot. You know what sun lover he is.
1- guess if you’re earning _ money youcan learn __ like rain.
2 —1don’t . I’ve never had the to learn. I’ve never a
lot of money!
Jiamor 2

1 — When you finish with that, can we go?

2 — I won’t be very long now.

1 — I promised to be home an hour ago.

2 — I’m sorry to take so long. I just didn’ t expect the delay in receiving
these notices. They came nearly two hours late!

1 —TI'wish I could help you a little, but I don’t know a thing about it.

2 — | know. If you give me about two more minutes we can leave.

1 — I think I’ll go out and wait in the car.

2 — Okay. I won’t be long.

a) Crniosa ma supasu:

won’t be long — won’t delay
just —truly
If you give me — If you allow me

b) Hianoe e koHmekcmi:

Avre the speakers man and wife?
Where are the speakers?
What caused the delay?
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c) lloemopeHHs1 Oianozy. Bidmeopimb Oiarioz 3 napmHepoMm,
BUKOPUCMOBYIYU JTleKCUYHI 00UHUUi Oiaroay:

1 — When you finish with , can we go?

2-1 be very long now.

1- promised to be home hour ago.

2 —I’'m sorry to take so long. I didn’t expect the delay receiving
these notices. They nearly two hours late!

1-1 I could help you little, but I don’t a thing about
it.

2 — know. If you give about two more minutes can
leave.

1 — I think go out and wait the car.

2 — Okay. | be long.

Hianor 3

1 — Why don’t you begin by telling me something about yourself?

2 —What do you want to know?

1 — The usual-you know-something about your background and
experience and anything personal that you feel is pertinent.

2 —Well, I was born in lowa and went to school there, right up through
college. My father is a doctor, and my mother is a lawyer.

1 — Sounds as if you come from a professional family.

2 — That’s right. One of my sisters is a dentist and the other one teaches
at a university.

1 — What made you decide to get into computers?

2 — Oh, nothing in particular, 1 guess. | always liked mathematics and
tinkering with machines.

1 — Now what about your experience? How long have you been working
with computers?

2 — More than five years now. After | did my engineering degree, | began to
specialize in computer technology and | even had my own company
for a while.

1 — Tt certainly sounds impressive. Why don’t you have your credentials
sent to me and I’ll show them to the board. We’ll probably get back
to you in a week.

2 — Thanks very much.
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a) Crnioea ma supasu:

right up through — all the way through
Sounds as if — it appears that

to get into — to undertake as a career

in particular — specifically

to tinker — to work in an unskilled way
credentials — references

b) Aianoa e koHmekcmi:

What is the purpose of the talk between the speakers?

Is one speaker younger than the other?

Where does the conversation take place?

How long has one speaker been working with computers?
Do you think the man will get the job?

c) [lloemopeHHsi Odianozy. Bidmeopimb Oiarioe 3 napmHepom,
8UKOPUCMOBYHOHU NIEKCUYHI 0OUHUUI diarnoay:

1 — Why don’t you begin by telling something about yourself?

2 —What do you to know?

1 — The usual — you know — about your background and
experience and personal that you feel is pertinent.

2 — , | was bom in lowa and to school there, right up
through . My father is a doctor, and mother is a lawyer.

1 - Sounds as you come from a professional family.

2 — right. One of my sisters is dentist and the other one
teaches a university.

1 — What made you decide get into computers?

2 — Oh, nothing in , I guess. | always liked mathematics
tinkering with machines.

1 — Now what about experience? How long have you been
with computers?

2 — More than five years . After | did my engineering degree,

began to specialize in computer technology | even had

my own company a while.

1 — It certainly sounds impressive. don’t you have your
credentials sent me and I’ll show them to board. We’ll
probably get back to in a week.

2 — Thanks very much.
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Hdianor 4

1 —What kind of a car do you have?

2 —An old one.

1 — I know it’s old, but what make is it?

2 — It’s a Chevrolet. Why do you ask? You going into the car business?

1 — Nothing like that. My cousin is going to take a job overseas and he
can’t take his car with him, so he’s going to sell it —cheap. It’s
practically new.

2 — Well, I have been thinking about getting a newer car. I can’t afford a
brand new one.

1 — Would you like to look at my cousin’s car?

2 — Is it a four—door or a two—door?

1 —1It’s a coupe with a vinyl roof.

2 — Does it have automatic transmission?

1 —Yes, and it also has power steering, power brakes, and air
conditioning.

2 — 1 guess | might take a look at it. How much is he asking?

1 — T don’t know for sure, but he’ll make you a good deal.

2 — Okay. Set it up for me to see it, if you can.

1 — I’ll phone him this afternoon.

a) Crioea ma supasu:

nothing like that — not at all

coupe — a closed, two—door vehicle, seating two to six people

automatic transmission — mechanism in an automobile that
automatically shifts gears

power brakes — mechanism to stop a motor vehicle that uses
hydraulic fluid or compressed air against the brake shoes of the wheels,
requiring very little pressure on the brake pedal to stop the vehicle

power steering — a steering mechanism using a mechanical, hydraulic,
or pneumatic device to enable the front wheels to be turned with very
little effort

b) [lloesmoperHsi dianoey. Bidmeopimb Oiasioz 3 napmHepoM,
BUKOPUCMOBYIOYU JIEKCUYHI 0OUHUY dianoay:

1 —What kind of a do you have?
2—-An one.
1 -1 know it’s , but what make is ?
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2 —It’s a Chevrolet. Why you ask? You going the car
business?

1 — Nothing that. My cousin is to take a job overseas and
he can’t take car with him, so going to sell it —
It’s practically new.

2 —Well, have been thinking about a newer car. I
afford a brand new .

1 — Would you like to at my cousin’s car?

2— it a four-door a two-door?

1-1t’s coupe with a vinyl

2 — Does it have automatic ?

1 —Yes, and it also power steering, power brakes, air
conditioning.

2 — | guess might take a look it. How much is
asking?

1 —Tdon’t know sure, but he’ll make a good deal.

2 — Okay. it up for me see it, if you

1 — I'’ll phone him this .
Bnpaea 6. YcHo riepekniadime nodaHi mekcmu 8 aydumopii.

BEJIMKJIEHD BI/l ®PABEPXE

«Bama Benuunicte Oyae 3am0BOJICHa», — TaK 3a3BUYall BiAIOBigaB
Kapn ®abepxe Ha 3amuTaHHsA iMIepaTopa IIOAO CIOKETY HEProBOIO
«I€YHOr0» LIeAEBPY. | )KOAHOTO pa3y HE TOMUINBCS.

O6uaei Bemmanocti — immepatopu Onekcanap |11, Muxona Il ta ixai
pomwHM — OyITM B 3aXBaTi BiJ KOKHOTO 3 TIOHAJ I’ ATAECATH BEINKOIHIX
SI€LIb, CTBOPEHUX BEITHKUM foBenipoM y 1885-1917 poxkax.

Ilerep Kapn ®abepxe naponusest B IlerepOypsi 30 Tpasus 1846
poky. Moro 6arpko, IO TMOXOIWB 3 POAUHHU 0Opycimux (paHITy3iB, 3a
YOTUPH POKM 0 HAPOMKEHHS XJIOMYMKA 3all04aTKyBaB Y <«IiBHIYHIN
Benemnii» ycmimmwmii roBemipHuii 0i3Hec. CHH yCmaaKyBaB MPUCTPACTb
0aTbka 1 BHPOAOBXK MJECATUIITTA TIepeiiMaB CEKpeTH IOBETipHOI
MaiicTepHocTi y HaWBigomimmx d¢axiBuiB Ppankdypra, pesneHa,
Onopennii # [lapwka. [loBepHYBIIHCH AOIOMY, MONOMW TaJAHOBUTHUIA
FOBEJTIp HE JIUIIE 3aCTOCYyBaB HAOyTHil JOCBI HA MPAKTHII, a i IPUBHIC y
IOBEJIIPHY CIIpaBy BIACHI BIAKPUTTS, €THIYHI MOTHUBHU Pi3HUX KpaiH (BiX
Pocii go SImownii) Ta pi3HOMaHITHI CTHIII — IMiTHECEHUI peHecaHC, MUIIHI
0apoKo 1 POKOKO, MApaTHUI KIACUITU3M, YPOUUCTAN aMIIip.
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VY 1872 poui Ilerep Kapﬂ SKOMY TOJI1 BUITOBHUJIOCS JHIIE 26 POKIB,
OYOJTUB CIMEHHY crpasy, 1 mig oro KCplBHI/IHTBOM ¢ipma neperBopuacs
Ha HaliOinblIe IOBETipHE HlI[HpI/IGMCTBO Pocii kinms XIX — moyatky XX
cromitrsi. KynmbMminamieto TBopuocti Dabepike, SIKOro Cy4acHUKH
HA3UBAIN «HE3PIBHSIHHUAM TE€HIEM HAIIOro 4Yacy», CTalH IMIIEpPaTOpChKi
BenukoaHi sins. [llonpaBna, BUTOTOBIEHHS MaHCTEPHO MPHUKPALICHHX
«IUCAHOK» 3 AaBHIX—AaBeH Oyllo y CIOB’SH 1 TpaauIli€to, i peMeciomM, a
HA 3aMOBIICHHS MOHAPIIMX POAMH iX BHUPOOISUIM 3 JOPOTOLIHHHX
METaJIiB 1 KOIITOBHOro KamiHHs. Brim, uie Madepske BIaiocs JOCATTH Ha
[ILOMY TTOTIPHUIIIi HAWBHUILIOTO CTYIIEHSI MAHCTEPHOCTI.

Korekinisi  iMITepaTopchbKUX — BEIMKOIHIX — f€Ib  CTajlla  IUIONOM
TPUALATANITHROI KONEKTHBHOI Mpalli XyJIOKHHUKIB, IOBENIpIB, eMalbepiB Ta
KameHepiziB (ipmu, ouomoBaroi Kapmom ®abepike. 1l KOIITOBHI BUTBOPH
FOBEJTIPHOTO MHUCTEITBA BTUTMIIM 1 BifoOpa3uiyd HE JIMIIIE MUIIHICTh 1 BeTUY
MOHApIIOl 00K, a ¥ JaBHI CJIOB’SIHCHKI TpPaJMIlii, ITOB’SI3aHi 3 TOJOBHUM
XPHCTUSIHCHKUM cBsiToM Bockpecinnst [ocrmomaboro.

MLJIA TOBOBHUY

Mina paHo posmodanga kKap'epy. B meB’aTh pokiB BOHA Todaia
no3yBatu (ororpadpam, B 11 — Bmepmie mmHAIACh Ha MOACITHHUN
momiym, a B 17 — gebroryBasia B KiHO. Ileprmoro CTPIUKoO 3a y4acTio
HMoBoBuY cTajo CKaHJAIBHO BIiJOME EPOTHYHE KIHO «3IUTTS JIBOX
MICAIIIB», OMHAK TVIAmadi IMOMITHIM 1 TpbOMa pOKaMH IIi3HINIE — B
«[loBepHeHHI 10 ONAKWTHOI IIATYHW» — TPOAOBKEHHI 3HAMEHHUTOI
cTpiuku «brakuTHa maryna». Ilicns mocwTh-Takm BHAIoOro KiHOAEOOTY
Mina HecnomiBaHO POOWTH TEPEPBY M 3aXOILTIOETHCS My3uKo0. B 1994
poIli BOHA BHITyCKAae CBiil mepmuii anpbom mix Hassoro The Divine
Comedy («BoskecTBEHHA KOMEIis»), 1[0 MOTPAIKB Y BHII PSAAKA YOPTIB
i O6yB posmpomanuit B Kinmpkocti 200,000 xormiit. MaOyTh, i BILTHBOM
MaMH JI0 [IBOTO alb0OMy YBIdIIA 1 ykpalHchbka micHa «Ha myxky», B
sIKiit Mijla cTapaHHO KOMIO€ YKPaTHCEKY BUMOBY.

JizHaBmmch, m0 HaWMOAHIMIMEI (paHIy3pKUH (3HOBY MICTOYOK /IO
€pporn!) pexucep Jlok beccon BmamToBye KacTWHT il (inbMy
«IDstuit  enmement» 3 OwmketromM y 90 winmbiioHiB gomapiB, Mina
nodapOyBana OpoBHM B 30JI0TaBUI KOIip, CTajla Ha 20—caHTHMerpOBi
nigbopu i BUpyIIMiIa 100yBaTH polib. BpelTi, BOHA oTpuMalia He TUTbKH
POJIb 1 CBITOBY MOMYJISIPHICTH MICs TPiyM(ATBHOTrO MOKa3y CTPIYKH, aje
it camoro beccona. Lle Bxe OyB apyruii nuro6 Minu.
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TEMA 7. Jlekcu4Hi mpaHcgopmayii npu
nepeknadi

7.1. OcHOBHI nepek/IaJalbKi NOHATTS 32 TEMOIO

BimmoBimHuK — 0/1Ha 3 OCHOBOIOIOXKHUX KAaTEropiii HayKH Ipo TepeKiall,
sKka BHUpaxkae 30ir (OpMaIbHUX, CEMAaHTHYHHX Ta iH(QOpPMATUBHUX
KOMITOHEHTIB BHXIJIHOI Ta KiHIICBOI IIEPEKJIaIallbKUX OAUHHULIb.

Exeieanenm abo oounuunuii 6i0nogioHux — Ne HaiCcTaOUIbHIIMN
crocib mepekiaay Toi UM TOl OMHUII OpUTiHATY B YCiX, a00 Maiixke B ycix
BUTIAJIKAX, 110 HE 3ISKHUTH, 00 Maiike He 3aJIeKHUTh BiJl KOHTEKCTY.

Bapianmni 6i0nogionuku BWKOPUCTOBYIOTBCSI Yy BHUIIATKAX, KOJIH
OJIHIN JIeKCeMi MOBH JKepelia CTAaTTS JIBOMOBHOIO CIIOBHHKA MPOIIOHYE
JICKIIbKa BapiaHTIB Iepekiaay, 1 mepekiagadeBi JOBOAUTHCS OOMpaTH
OIWH 13 HUX. BapiaHTHI BIAMOBIAHUKK € MHONCUHHUMU, TOOTO,
peai3yloThCs y MEKUTHKOX criocobax mepekiany manoi onuauti MO.

Konumexcmyanwvhi 6i0N0BIOHUKU BHUKOPHUCTOBYIOTHCS SIK
HEpErysIpHUH, BHUHATKOBUH CroCi0O TepeKiany OIWHUII OpHUTIHANY,
MPUJATHANA TIIBKH B JAHOMY KOHTEKCTI, IPUYOMY >KOAHHUN CJIOBHUK HE
(hikcye KOHTEKCTyaIbHUX BiIMTOBITHUKIB, a/pKe BOHH — II€ HACIIIOK
TBOPYOTO MONIYKY TMepeKiagada, BUsSB HOTo MalCTEpHOCTI Ta IHTYIIII.

JlexkoTpi TEOpeTMKH pO3AULIIOTh KOHTEKCTyallbHI BifIIOBITHWKHA HA
y3yanphi (TIOP. JTATHH. USUS — )3YC GUKOPUCHAHHA), TIO 3 YacoM HaOyBaloTh
BCE YaCTIIIOr0 3aCTOCYBaHHA 1 MOXKYTh TONEKYIH TMEPEXOMUTH B PO3PSI
BapiaHTHUX, TOOTO TIOYMHAIOTH (HIKCYBATHCS B CIIOBHHKAX, TA OKA3IOHAIbHI,
TOOTO TaKi, IO 3aJMINAIOTECS «PA3OBUMM» SIK TPOMYKT IHIMBITyabHOTO
TBOPYOTO TOIIYKY ITepekiiafada i He HaOyBaroTh OMAJIBIIOTO 3aCTOCYBaHHSL.

Tpancgpopmayia o3Havdae riepeTBOpeHHS (HOPMATLHUX KOMITOHEHTIB
OIIMHHMIII BUXIIHOTO TEKCTy MpH 30epexeHH] iHdopMarlii, 3akiageHoi y
MOBIIOMJIEHHS, TpU3HAUY€He KIHIIEBOMY OTPUMYBadeBi, fka B
CEMaHTHYHOMY TUTaHI HA3WBAETHCSI IHBAPIaHTOM.

Ilepexnaoaybki mpancghpopmauii — 11e Ti YACIIEHHI 1 AKICHO Pi3HOMAHITHI
MDKMOBHI ~ TIEpETBOPEHHS, SIKi  3/IHCHIOIOTBCS  3apajd  JOCATHEHHS
€KBIBAJICHTHOCTI  (a/IEKBaTHOCTI TeEpeKiaay) Tompu po30DKHOCTI Y
(hopMaNTbHUX 1 CEMaHTHYHUX CHCTEMAX JIBOX MOB.
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Jlexcuuni mpancgopmayii — e Tnepemavya 3HAUCHHS JIGKCHUHHX
OAMHUIb OpPHUTiHAY B JAHOMY KOHTEKCTi JeKCeMaMH MOBH MeEpeKIamy,
0 He € TXHIMH CIOBHHUKOBHMM BIIIOBIJHUKAMH, SKI 3MIHHMBIIH CBOIO
BHYTpilHIO (opMy, TepeqaroTh CEHC, AaKTyaJdi30BaHHH ONWHHIISAMH
opurinany. [IpakTuka mepeknamxy migkaszye, IO 3arajloM MOXKHA
BHOKPEMHUTHU IT’SITh BHIIB JICKCHYHHMX TpaHChOpMaIliil: xKorkpemuszayis,
2eHepanizayis, 3mMiujenHss, 000a8aHHs M GUTYHEHHSL.

Kanvkyeanna — 1ie mpuiioM Tiepekiaay HOBUX CIIB (TEpMIHIB), SKHH
MOJNATaE y TOMY, IO CKJIAJIOBI YaCTHHH CJIOBA YHM CIOBOCHOIYYEHHS
3aMIHIOIOTBCSl Y MOBI TIEpEKJIAy MPSMUMH BiITOBITHUKAMH.

Tpanckodysannsa — 1ie Takuil croci0 Oe3lepeKiaHOr0 BXKWBaHHS
IHO3EMHOT'0 CJIOBa, KOJM 3BykoBa Ta / abo rpadiuna Qopma ciosa
BUXIJIHOI MOBHU IEPEIAEThC 3aco0aMu a0ETKM MOBU IEpeKiiaiay, Harp.:
management — menedoicmenm, periscope — nepuckon. [OIOBHUMH
BUJIaMH TPAHCKOAYBAaHHS € MPAHCKpUOyeannsa (KOIW JiTEpaMU MOBHU
nepeKyaay nepenaeThcs 3ByKoBa (opma cioBa BHXigHOT MoBH: peak —
niK, Newton — HbIOMOH, Tesistor — pe3ucmop) i mpanciimepysanHs
(cI0BO  BHXiOHOI MOBHM TepemacThess Mo irtepax: mMmarketing -
Mapxemune, ping—pong — nine—nowue, server — cepgep).

Konkpemusayin ¢ MibKMOBHOIO 3amiHOO omuHAIl MO 3 mmpmmm
CEMaHTHIHUM IT0ojIeM onuHHUIIeI0 MIT 3 By)kKanM CeMaHTUYHMM TIOJIEM, TOOTO,
B JICKCUYHOMY TUIaHi IIe € 3aMiHa 3arajbHOrO MOHSTTS YaCTKOBHM, POJIOBOTO
MOHATTS BUZOBUM. Y CEMaHTHYHOMY IUIaHI Taka OIEpaIliss Ha3MBa€ThCS
TaKOXK 36)oiceHHsAM abo 2inonimiyHoro TpaHcdopmariiero. [lo Hel BmaroThes,
KoM Mipa iH(OpMaITiifHOi BITOPSAKOBAHOCTI BHUXITHOI OIWHUIN HIDKYA 3a
Mipy iH(popMariiiHOi BHOPSIKOBAHOCTI ONMHHUIN B MOBI mepekiany. Ilpu
MepeKiai 3 AaHDIIChKOI MOBH YKpaiHCHKOIO HaWyacTillle IMiIIAraioTh
KOHKpETH3aIlii JiekceMi 0e3 BHYTPIIHBOI Au(epeHIIiiioBaHOCTI, Taki K YOU,
meal, to be, to say, to tell, to leave, to arrive etc. Hanpuxsaz, He is in the army
now. — Temep BiH cyorcume y BIACHKY.

TI'enepanizayin — nepexinananbKuil MPUOM, 3BOPOTHINA A0 JTEKCHIHOT
TpaHcopmMamii  KoHKpeTusamii. BiH momsirae 'y  MDKMOBHOMY
neperBopeHHi JiekceMd MO 3 By)KYHMM CEMaHTUYHUM TIOJIEM Ha JIGKCEMY
MII 3 mUpIIMM CeMaHTHYHUM TIONeM. Y JISKCHYHOMY TUTaHi 1ie € 3aMiHa
YaCTKOBOTO TOHSTTS 3arajbHAM, BHJIOBOTO — pPOJOBHM, a B
CEeMaHTHYHOMY IUIaHI IIe € PO3MUpEeHHs, abo TilnepoHiMiuHA 3aMiHa.
Hanpuxkraz, | have been eighteen months in the military. — 5 npocnyxus
y BIliCBKY nigmopa poxy.
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Modynauyia  (noziunuil/cmucinosuil) po3eumok 1€  JCKCUKO-
CEeMaHTHYHA TpaHC(OpMaIlis JOTIYHOrO PO3BUTKY 3HAUCHb, KA MOJIATAE
y 3aMiHi OJJHOTO CKJIaJIHUKA MPUYUHHO-HACIIIKOBUX BIJIHOCHH IHIIINM,
JIOT1YHO 3 HUM OB’ SI3aHUM TIpH 30epeKeHH] iHBapiaHTa.

Hanpuxiaa, The soldier worked his dry throat, but could not speak.
(D.G.Lawrence). — Comaar cuikysascs sumMosumu Xoy cioeo, aie Ie
oMy Hisk He BmaBasocs. He always made you say everything twice. —
BiH 3aBxau nepenumysas.

7.2. IlpakTu4yHe 3aHATTH Ne 8.

IIJIAH

1. 3axoncnexmyiime nepuioodicepena, niozomyiime 8ionogioi Ha maxi
3anUmMAanH.

1.1. o Take nekcuuHi TpaHchopMallii npu nepexnani? ki npuanHu
3YMOBITIOIOTH 1X BHHUKHEHHS?

1.2. Ha3BiTh JIEKCHYHI Ta JIEKCUKO-CEMaHTU4HI TpaHcopMarii, sKi
ronaHi y poborax B.H. Komicaposa ta f.1. Perikepa.

1.3. Po3rissHbTe  KOJKEH 13 BHJIB JIKCHYHHMX TpaHc(OopMallii,
3anporionoBanux S.I. Permkepom Ta B.H. KomicapoBum, 1 mpoimio-
CTpyHTE MOro npuKiagaMu.

2. Bukonaiime nooawi eénpasu.

Bnpaea 1. lNepeknadimp  pedyeHHs, 8uKopuCmMosyr4u
KOHKpemu3auito ma 2eHeparnisaujto 3Ha4yeHnb.

It is at this point that we turn to more financial problems.

So mum, can you do a little thing and bump us up to the first class?
The objects exhibit high firmness.

He extracted every ounce of his emotion.
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Bnpaea 2. 3nalidimb | eusHaume munu repekiadaubKux
mpaHcghopmauid, aki  doseonusniu  nepeknadadyesi  docsemu
adekeamHocmi 8 nepeknadi noesii E. [iKiHCOH.

EMILY DICKINSON
(yrpaincekuii nepexaad H. Tyuuncwroi (1999)

If I can stop one Heart from SIKIIIO OHOMY CEPITHO st
breaking Po3butuce He 103BOINIO,
I shall not live in vain BpsiTyro x04 ontHe KUTTS
If | can ease one Life from A60 11030aBI1I0 00ITIO,
Aching Binbmanky noBepHy B THI3IO,
Or cool one Pain Konu ¥ Hapiit Hema, —
Or help one fainting Robin JKugy st Hemapma.

Unto his Nest again
I shall not live in Vain.

**k*k *kx
There is no Frigate like a Book| Hewma 3a kuury mimnmoro ¢gperary —
To take us Lands away 3a TpHIEB’ ATH 3€MEINb IUIMBY HA HiM!
Nor any Coursers like a Page He BMitoTh KOHI Kpalie 6acyBaTH,
Of prancing Poetry — Hix Ha mamnepi 3polreHi micHi.
This travel may the poorest take V nomopok pymiae HaiGigHimmmii:
Without offence or Toll — Momy He Tpeba JyMaTH PO MHTO.
How frugal is the Chariot Ta KONICHWIISA B CBITI HaMIeApiIIa,
That bear the Human soul. 1o JrO/ICHKI I CTBOPEHA BO3UTH.

Bnpaea 3. lNpoaHanisylime HacmyrHi peq4eHHsi Ha rpedmem
JIEKCUYHOI 3aMiHU murly «2eHeparnisayis».

* |t might seem bizarre in the United States or in the rest of Europe
where for years, the directors of the national security and intelligence
agencies have been routinely announced. — Y Crnonyuenux Illtarax ta B
pemrti xkpain €Bporu 1e Morio O 37aBaTuCs AUBHUM, 00 TaM KepiBHUKH
HaI[IOHATBHUX cHeycyxHchd, K IPaBUIIO, HA3UBAJIKCS y npeci. + I0naB.

* ... the boy was reading a pulp magazine with intense concentration.
— ... MOJIOAMK 30CepeddiceHo YUTAB Oeuledull JKypHaI + BIITYY.

* On the other hand, she did not like the American cross-talking and
dancing pair. A BTim, BOHa He TIOTIO0JIsIIa aMEPUKAHCHKHI ecmpaoHutl oyem.
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Bripaea 4. lepeknadimb peqyeHHs, sukopucmosyodu npuliom
CMUCII08020 PO3BUMKY ma 8Ka3yro4u Uo20 xapakmep.

1. Something jarred in me almost painfully while he was speaking his
light farewell words.
2. At last he found his voice.
3. 1 don’t think she’s living here at the moment. Her bed wasn’t

slept in.

4. A carpet was on the floor, so thick and soft that it felt like piles of
velvet under my feet.

5. His beardless face was thin, worn, and transparently pale, but not
wrinkled.
6. | never moved and never spoke.
7. On this night, however, as soon as the cloth was taken away, he

took up a candle and went into his business room.

8. | am painfully situated, Utterson, my position is a very strange — a
very strange one.
9. I have no wind, if you want to know the truth.

10.0ne of the biggest reasons | left Elkton Hills was because | was
surrounded by phonies.

11.He was small, and very plantly dressed; and the look of him, even at
that distance, went somehow strongly against the watcher’s
inclination.

Bripasa 5. 3Halidimb yKpaiHCbKi eksigarieHmMu eudinieHux criig i
CI1080CII0MTyHEHb, 3aCMOCO8YHHU MPULUOM UJTiCHO20 NMepemeopeHHs.

1. Even the most perfunctory account of the plain facts would blow the
myths sky-high.
2. No dirty little legs to run about on, and no noisy little lungs to scream
with.
3. Miss Halcombe took the business of talking, as easy and ready as
usual, into her own hands.
4. “My mind misgives me,” was all she said when | had

gone.

5. Never mind considering about your answer Mr.
Hartright.

6. She wasn’t exactly the type that drove you mad with
desire.
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7. Remember me to him.
8. 1gotthe ax.

Bnpaea 4. lNpoaHanisylime HacmyrHi pedeHHs Ha ripedmem
3acmocy8aHHSs IEKCUYHOI 3aMiHU murly «KOHKpemu3auisi».

* | have been at him all the evening. — 5I doxyuana oMy niTiCIHbKII Bedip.

* Miss Spence’s car was standing by the front door. — Asro manHu
Crienc npunapkysanu OUIs IApaHOTO i T31y.

* She snatched away their plates with mock something. — Bona
npuopaia TapiiKy 3 JUNOSUMU CPABAMU.

* ... he asked her if she could use a drink. — ... BiH 3anpononyeas ii
KeTUUOoK BICKI.

* Dinny waited in a corridor which smelled of disinfectant. — Tinui
Yyekalsia y KOPHIOPI, 10 MPOCIK KapOOKoI.

* Oh dear, have you started bidding already? — Jloporenska, TH Bxke
nokasana MacTthb?

* ] could certainly swallow a highball,” said Logan. — I ue Bix Toro,
00 TIEPEXIITATH KOKMelllb, 3ayeaicus JIoyreH.

* Libbard is only a country doctor. You ought to see a specialist. —
JIi6bapm — BCBHOro-Ha-BCHOTO CUILCHKHM JIiKap, BaM BapTo Oyno O
NPOKOHCYIbMYB8AMUCs Y Kapoionoaa.

Bnpaea 5. [lepeknadimb pe4YeHHSI YKPaiHCbKOK MOS0,
3acmocosyo4u HeObXiOHI nnekcu4Hi mpaHcgopmauii.

1) Ten new countries have joined Europe amid hype and hoopla (=
making a lot out of something, noise, etc.). The road ahead will be
tougher than they expect.

2) In a public scolding unprecedented for a British prime minister, 52
former senior British diplomats called for a “fundamental reassessment”
of Tony Blair’s handling of Irag and the Middle East peace process.

3) Demands from Washington are likely to worsen Blair’s relationship
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with serving generals as well.

4) The officials are talking tough about the bloodbath in the southern half
of the country.
5) Tough Times for Thaksin (= Thailand’s Prime Minister Thaksin
Shinawatra).

6) Can’t spend enough on your pet? There’s a new way to unload a
fortune.

7) They (people in the Bible) noshed (= munched) on the Creator’s
unrefined and unprocessed provisions: fig’s, goat’s milk, cold-water fish,
grass-fed meat.

8) But the book’s (="Maker’s Diet” by Jordan Rubin) about more than
eating your way to a Samson-or-Delilah-like bod (= body).

9) The 21% century dawned with an ear-bending range of options from
niche entrepreneurs that have left the telecom giants in the dust.

10) Rural Irish unhappy about EU entry were quickly bought off with
generous investments funded by the union.

11) From the earliest days of European integration, Germany was the
paymaster (BrE = big wallet; AE = deep pocket) that made all good
things financially possible.

12) But after spending a trillion euros over a decade on the former East
Germany, money in Berlin —and hence in Brussels — much tighter.

13) It can be also destabilizing for fledgling democracies whose
institutions are not yet firmly rooted.

14) Politics without real policy choice undermines political legitimacy —
and breeds public cynicism.
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15) Small wonder that people across the region are coming to view their
most moderate national parties and parliaments as meaningless rubber
stamps.

16) The bottom line (= fundamental issue, basic point) is that while the
economic benefits of joining the EU are clear, the longer — term
consequences for capitalism and democracy are less so.

17) Many of Greece’s current problems have been brewing for decades,
and integration into Europe has been fraught (= troubled) from the
get — go (= very start).

18) What’s more, many economists argue that subsidies have ultimately
slowed economic progress by propping up an overblown state
bureaucracy and uncompetitive industries.

19) The incomes of the 74 million Easteners are only one third of those
of their richer cousins in the West.

20) It will take the country years if not decades to bounce back from a recession
that shrank (= reduced) the economy by 25 per cent.

21) The rumpled (= dishevelled; wrinkled), walleyed (= opaque; marked
by a wild irrational staring of the eyes) politician who took office a year
ago this month was an unknown commaodity to most of his countrymen.

22) The energy crunch (= the problem that came on fast) has forced the
government to adopt some costly stopgap (= an interim quick solution
but not a good or final one) measures.
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23) In theory, it’s foolish to take on (= to begin to perform or deal with;
to contend with as an opponent) a sitting president in his role as the

commander — in — chief.

24) Doctors, worried that far too many patients seem far too willing to go
under the knife, are now actively looking for simpler, more effective
ways to treat one of the most vexing problems in medicine.

25) Back pain can originate anywhere in the elaborate
by complexity) spinal architecture (= structure).

(= marked

26) It’s hard not to notice Norm Coleman these days. The rise to
prominence in Washington of the junior senator from Minnesota has

been sharp and swift.

Bnpaea 6. [lopigHstime mekcmu opueziHaray ma repeknady,

3Haldimb  nepeknadaypbKi
enacHut eapiaHm riepekrnady.

HegionosiOHocMi

U 3anporoHylime

Charles Dickens
“Christmas Tree”

Upon the next branches of the
tree, lower down, hard by the
green roller and miniature
gardening — tools, how thick the
books begin to hang. Thin books,
in themselves, at first, but many
of them, and with deliciously
smooth covers of bright red or
green. What fat black letters to

Yapa3s Jikkenc
«Pi3nBAHA SINIMHKA»
(VKpaincoKuii nepexiao
Hamanrxu Kowmanenko (1999)

Hwxye Ha runkax SUIMHKH, TOPYY 3

MIHIaTIOPHOIO KOCapKOF0 Ta
CaIIBHUYAM TIPHIIAIIIM, nemaii
yacTine TPAILISIFOTHCSI KHIDKKH.

CrouaTKy TOHEHBKi, anme ix Oararo, i
BCI B Hampoyy[ TapHUX MNaJiTypKax,
YEepBOHO-TapsS4YMX Ta 3e’eHux. ki
JKUPHEHBKI  JIiTepU IS TEepIIoro
3HailomcTBa! «A OyB Crpinbuem, i
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begin with! “A was an archer, and
shot at a frog.” Of course he was.
He was an apple—pie also, and
there he is! He was a good many
things in his time, was A, and so
were most of his friends, except
X, who had so little versatility,
that 1 never knew him to get
beyond Xerxes or Xantippe—like
Y, who was always confined to a
Yacht or a Yew Tree; and Z
condemned for ever to be a Zebra
or a Zany. But, now, the very tree
itself changes, and becomes a
bean—stalk-the marvellous bean—
stalk up which Jack climbed to
the Giant’s house! And now, those
dreadfully interesting, double-
headed giants, with their clubs
over their shoulders, begin to
stride along the boughs in a
perfect throng, dragging knights
and ladies home for dinner by the
hair of their heads. And Jack—how

noble, with his sword of
sharpness, and his shoes of
swiftness!  Again those old

meditations come upon me as |
gaze up at him; and | debate
within myself whether there was
more than one Jack (which | am
loth to believe possible), or only
one genuine original admirable
Jack, who achieved all the
recorded exploits.

BIy4uB y kaOy». 3BHYaiiHO, BIy4HB!
Kpim Ttoro, nirepa A Oyna ananacom, i
3aJIMIIAETLCS HUM 1o Iieil neHb. Bona
Oyna OaraTbMa YyIOBHMH peUaMH Y
TOM yac, 111 A, TaK caMo 5K 1 OUTBIIICTE
ii mpy3iB, — okpim xiba mo Jirepu X,
TaKoi OOMEXEHO1, 10 5 ¥ He 3HaB, YH
O3Hada€e BOHa MIOCh, OKpiM Kcepkca i
KcanTimu®, uu Y, sxiii cynunocs Gyt
SXTOI0 abo sApaoM, a Takok Z,
NPUPEYCHOI HA3aBKIW  3IHIIATHCS
3e0poto, abo 3urzarom. Ta ock yxe
cama SUTMHKA 3MIHIOETHCS,
TIEPETBOPIOETHCSI Ha O0OOBY CTEONUHY
— Ty caMy 4yaecHy 000OBy CTeOuHY,
110 HE JAepeThes Bropy Jkek 1o xaru
gemerusg! O, 1 IIajgeHo  IiKaBi
JIBOTOJIOBI BEJICTHI, OHO BOHH CHYIOTH
TUTKAMU SUTMHKA 3 TMIHATAMH BrOpy
JIOMakaMH, dYaTylo4d Ha IMIapiB Ta
maM, abm Oyimo umM mooOimaTH, W
TATHYTh O1IOJAIIHUX 332 KOCH 10 ceOe
moaomy ... I Tyt 3’sBuserbes Jhkek —
BTUIEHHS  IUIIXETHOCTI, 31  CBOIM
JapiBHUM Me4eM 1 YepeBUKAMH-
cxopoxonamu! Komu st oTak BIUBISIFOCS
B HBOTO, TO 3HOBY INOPHHAIO B JaBHI
pO3AyMH 3 TPHBOAY TOTO, YH IIHX
JxekiB Oymo Gararo (y mIo s 0COOHCTO
HECXWIILHUN BIpUTH), a 4 OyB IOCTOTY
caM — OIMH CcrpaRxHIA aamipan Jxexk,
KW 1 3MIACHUB YCi Ti TOIBWUTH, IIO
HOMY IPUIUCYIOTb.

Y Awueniticoxa nimepa «X»  eumos-
JIEMbCA K «ke». B anenivicoxin mosi 3
Hel noYUHAOMbCA TUULe KLIbKA CIli8
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Bnpaea 7. lNpodyumatme HagedeHUl ypueoK, 3arporoHylme
eapiaHmu riepeknady sudineHux oduUHUUb.

THE CATCHER IN THE RYE
J.D. Salinger

But all of a sudden, I changed my mind. All of a sudden, | decided what
I’d really do, I’d get the hell out of Pencey — right that same night and all. |
mean not wait till Wednesday or anything. I just didn’t want to hang around
any more. It made me too sad and lonesome. So, what | decided to do, |
decided I'd take a room in a hotel in New York — some very inexpensive
hotel and all —and just take it easy till Wednesday. Then, on Wednesday, I’d
go home all rested up and feeling swell. | figured my parents probably
wouldn’t get old Thurmer’s letter saying I’d been given the ax till maybe
Tuesday or Wednesday. I didn’t want to go home or anything till they got it
and thoroughly digested it and all. I didn’t want to be around when they first
got it. My mother gets very hysterical. She’s not too bad after she gets
something thoroughly digested, though. Besides, | sort of needed a little
vacation. My nerves were shot.

They really were. Anyway, that’s what I decided I’d do. So I went back
to the room and turned on the light, to start packing and all. | already had
quite a few things packed. Old Stradlater didn’t even wake up. I lit a
cigarette and got all dressed and then | packed these two Gladstones I have.
It only took me about two minutes. I’'m a very rapid packer.

One thing about packing depressed me a little. | had to pack these
brand-new ice skates my mother had practically just sent me a couple of
days before. That depressed me. | could see my mother going in
Spaulding’s and asking the salesman a million dopy question — and here
I was getting the ax again. It made me feel pretty sad. She bought me the
wrong kind of skates — | wanted racing skates and she bought hockey —
but it made me sad anyway. Almost every time somebody gives me a
present, it ends up making me sad.

After | got all packed, | sort of counted my dough. I don’t remember
exactly how much | had, but | was pretty loaded. My grandmother’d just
sent me a wad about a week before. I have this grandmother that’s quite
lavish with her dough. She doesn’t have all her marbles any more —
she’s old as hell — and she keeps sending me money for my birthday
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about four times a year. Anyway, even though | was pretty loaded, |
figured I could always use a few extra bucks. You never know.

So what I did was, | went down the hall and woke up Frederick
Woodruff, this guy I’d lent my typewriter to. I asked him how much he’d
give me for it. He was a pretty wealthy guy. He said he didn’t know. He
said he didn’t much want to buy it. Finally he bought it, though. It cost
about ninety bucks, and all he bought it for was twenty. He was sore
because I’d woke him up.

When | was all set to go, when | had my bags and all, | stood for a
while next to the stairs and took a last look down the goddam corridor. |
was sort of crying. I don’t know why. I put my red hunting hat on, and
turned the peak around to the back, the way | liked it, and then | yelled
at the top of my goddam voice, “Sleep tight, ya moronsl” I’ll bet | woke
up every bastard on the whole floor. Then | got the hell out. Some
stupid guy had thrown peanut shells all over the stairs, and | damn near
broke my crazy neck.

Bnpaea 8. a) lpoyumalime nepeknad ypuska 3 enpasu 7
YKpaiHCbKOK MOBoHo; 6) 3Halidimb yKpaiHCbKIi 68i0rno8iOHUKU OOUHUUb,
sudineHux y enpasi 2; 8) nopieHAUMe ceoi 8apiaHMu nepekiiady 3
eapiaHmamu, obpaHumu rnepeknadadyem. J[lo SKUX JIEKCUYHUX
mpaHcghopmauili edaembcs Onekca JloeguHeHKo, abu adekeamHo
riepedamu asmopCbKuli cmusib?

xepom [leBin Ceninmkep « Hag npipBoro y :Kuti»
(ykpaincekui nepexaao Onexcu Jloegunenka

... PanrToM st BUpimmB 3p0OHUTH 30BCIM iHIIIE: MAXHYTH Ha BCE PYKOIO 1
BumTHcs 3 IleHci k OicoBomy OarpkoBi. Cepen Houi. 3apa3-taku. He
XKaaTy Hiskol cepenn. Ta it kBuT. S Oinble He MIr CTHPYATH TaM >KOAHOT
xBwMHA. Taka Hyapra, Taka camora oOmsarma aymry! I ock mo s
HaJlyMaB: s HaJyMaB noixatu 10 Hero-Mopka, HaliHATH B TOTETi HOMEp —
Yy HEIOpPOTOMY TOTENi, 3BHYaiiHO, — 1 TIEPECHIITH TaM 10 cepenud. A B
cepeny, BIAMOYMBIIM SK CHIiM 1 BiM4yBIIM ceOe JFOMUHOI0, MPHHUTH
nonomy. Jlucra Bin xananii Tepmepa mpo Te, 1110 MEHE BUTHAIIH 31 IIKOJIH,
Moi cTapi omep)Karb, IIEBHO, JeCh y BIBTOPOK UM B cepemy. A MeHi He
XOTLI0CS TOBEPTATHCH J0AOMY, TOKH BOHU HE NMPOYMTAIOTH TOTO JIUCTa U
He neperpasisiTh Horo. He xorinocst 6aunty, K BOHM YNTATUMYTh HOrO
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nepmuii pa3. Matu B MeHe JieBe 10 — Bipasy B icTepuKy. Aje HOTIM,
KOJIU BCE MEPETPaBUTh, 3 HEIO MOKHA PO3MOBIISITH.

Mo Toro »x MeHi moTpiOHi Oyiu, Tak OM MOBUTH, HEBEIMYKI KaHIKYIIH.
HepBu B MeHe cTanu Hi kK yopty. Cepio3HO Kaxy.

Onne cnoBo, Tak s ¥ BUpIMMB 3poouTH. BepHyBcs 10 cebe B KiMHaTY i
BBIMKHYB CBITJIO, 00 ClIaKyBaTW pedi. BrmacHe, B MeHe Maiibke BCe BiKe
Oyno cmakoBane. A kanamist CrpemiedTep HaBiTh HE MPOKHHYBCS. S
3aKypHB, OIIITCsl 1 CKJIaB 00M/Ba CBOI cakBOsDKI. Ha 1ie minuto XBUJIMHH 30
nei. [akyBartuch s noOpe HaBuuBCsA. TUIBKM OIMH pa3 y MEHE TPOXHU
3aIIEeMLIO ceplie, KOH 5 CTOSIB Hajl cakBosbkamu. Lle Komu joBertocst XoBaTu
OTi HOBI-HOBICIHBKI KOB3aHHM, IO IiX MaTd TpHUCIaTa MEHI Maike
HartepenoHi. Uepes HUX y MeHe H 3aiiemiio cepiie. S coli ysSBHB, K MaTu
miuia 70 CIOPTUBHOTO Mara3uHy, SK CTaBWia IPONABIIEBI MUIBHOH
0e3nTy3IMX 3aMUTaHb... A TyT Ha TOOI — 51 3HOB BWJIETIB 3i mikoiu! CyMHO
MeHi cTajio, 0X cymHO. Ta mie 1 He Ti KOB3aHM KylWiia — sl XOTiB Oirosi, a
BOHA B3sla XOKeHHI. AJie BCE OJHO CTaj0 CyMHO. 31 MHOIO Maiike 3aBKIu
TaK — MeHi IapyIOTh MMOJAPYHKH, 8 MEHE BiJI HUX YOMYCh CyM Oepe.

CrakyBaBIIMCh, S MOMIYMB Tpomr. He mpuramyio BXKe, CKUIBKHA iX
Oylo HareBHe, NpUHAWMHI 4uMano. MuHynoro TrokHS Oalycs skpas
MIKAHYJIA TIepeka3 Ha KPYyIeHbKY cymy. B MeHe Taka 0alrs, 1mmo
rporei He mkomye. IIpaBma, B Hel BxKe HE BCI JoMa, — cTapa X SK CBIT, —
1 BOHA pa3iB YOTHPH HA PiK MPUCHIIAE MEHI TPOII Ha JICHh HAPOMHKCHHSI.
Ta xoud s OyB 1 mocuTh OaraTwii, a BCe XK BHUIIIHB, IO KUTbKa 3aiBUX
3eJIeHNX y KHWIIeHI He 3aBaaiTh. Hamepen Hixto Hidoro He 3Hae. OTox
mimoB g0 @penepika Bynpyda — Toro camoro, sIkoMmy HO3MYNB MAIINHKY.
[urato, ckinpku Aacu 3a Hei. Byapyd xmonens rpormoBuTrit, HIBpOKy. A
BiH Ka)ke — He 3Ha0. Kaxke, 1 MaIIMHKK KyIUTATH He AyMmaB. Ta 3pemToro
BCE X TakW KynmuB. BoHa KomTyBana monapiB 1eB’sTHOCTO, a BiH JaB MeHi
3a Hel Bchoro nBamiaTky. e i Gypuas, mio s oro po3Oymnus.

Komn s Bke 3i0paBcs B Aopory W y3dB y PYKH CakBOSIKi, TO
3aTpUMaBCsl HAa XBIUIIO Ol CXOMIB 1 BOCTaHHE KWHYB IIOTIISAJ HAa HAII
cMmeparounii Kopumop. MeHi xorimocs 3amtakard. CaM He 3HAIO YOMY.
IMoTimM 5 HaJIB MOI YEPBOHY MHUCIHBCHKY IIANKY — IO-CBOEMY, 33JI0M
Harepes, — i Ha BCIO TOPIISTHKY 3aKpUYaB:

— Hobpaniu, kpernHu!

3y0 nato, BCi BOHHM, NACKyIM, Ha TOBEPC HOMPOKUIAINCS. A s Biapasy
BIIMBCA. SIKUIICHh Taj]] MOHAKUIAB HAa CXOAaX TOPIXOBHMX IIKAPAIyM, 1 s
JIeNBE HE CKPYTUB c001 K 0iCOBil Marepi B’s3iB.
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TEMA 8. T'pamamu4Hi mpaHcgopmayii npu
nepeknadi

8.1. OcHoBHI nepekJaJanbKi NOHATTS 32 TEMOIO

I'pamamuuna mpancgpopmayia, adbo rpamMaTudHa 3aMiHa — I
nepeKIaganbKuil MpUHoM, 3a SKOro rpaMaTUiHa OAWHUIS OpUTIHATY
MepeacThesl B TIepeKiIa/ii TpaMaTHYHOI0 OMHHUIICI0 MOBH MIEPEKIIAAy 3
THIIIUM KaTeropialbHUM 3HaYCHHSIM.

3amina uacmun moeu (Koneepcis).

N—V, manpuxmazg: It is our hope that the agreement will be
reached by Friday. — Mu cnodisacmocs, mo yrogy Oyme JOCATHYTO JI0
I’ ITHUL,

N+er—V, nanpukmam: He is a poor swimmer. — Bin moraHo
TJIaBaE.

Adj—N, mampuxmax: Australian prosperity was followed by a
slump.

— Ycrin 3a eKOHOMIYHHM TIPOIIBITAHHSIM Agcmpanii HacTala Kpusa.

Pron.— N, marmpukmaza: When he met with the security team at the
special retreat in Maryland the President urged the military to take
necessary measures to protect the US air space. — Komu npesuoenm
3yCTpPIBCA 31 CITIBPOOITHUKAMHU CIICIICTY)KO Y CHEIiaTbHOMY CXOBHUII Y
mrrati  MepiteHn, 6iH BUAAB PO3MOPSIDKCHHS BIHCHKOBHM  BXKHTH
HEOOXIMHMX 3aXOMiB 3 METOI TIIOCHIICHHS OC3MeKH TIOBITPSHOTrO
mpoctopy CILIA.

IIpu mepexmami MaroTh Miclle W IHIIN THIHM 3aMiH YaCTHH MOBH,
MIPUYOMY BOHH YacTO CYIPOBOKYIOTHCS 3aMIiHOIO HJICHIB PEUYEHHS,
TOOTO, IepeOyIOBOI0 CHHTAKCHYHOI CTPYKTYPH PEUSHHS.

3amina unenie peuennsa npu nepexkiaoi.

3aMiHa uYIleHIB pEYeHHsS TIrHE 3a COo0OI TepeOymoBy HOTo
CHHTaKcH4HOi cTpykTypu. llomibHa mepeOymoBa Mae Micue i B psmi
BUTIAQJIKIB TIPH 3aMiHi YaCTHH MOBH. [cTOTHIIIA mepedy1oBa CHHTaKCHIHOT
CTPYKTYPH TIOB’SI3YEThCS 3 3aMIHOIO TOJIOBHUX WIEHIB PEYEHHS, & Ha IO —
migvera. Ile — Tum KoHBepCMBHHX TpaHC(hOpMaIlil, KOIMW MiECTIOBO
TepeaeTbcsl HOro KOHBEPCHBOM. SIK HACIINIOK, areHc, 10 CHpUYHHSE
U0 TIEPETBOPIOETHCS HA aKTaHTa, IO 3a3Hae Aii. B aHmmo-ykpaiHChKuX
TiepeKsiaiax BUKOPUCTAHHS TaKUX 3aMiH 3HAYHOKO MIpPOIO 3YMOBIFOETHCS
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THM, 110 B aHIVIIMCHKIA MOBI MAMET YacTille HDK B YKPaiHCbKil BUKOHYE
iHmm QyHKOii kpiM Ha3Bu cy0’ekTa fii, Hamp., 00’ekra. Yepes 1e miamMer
3aMIHIOETBCS Ha JOIATOK.

Hanpuknan: Visitors are requested to leave their coats in the cloak-
room. Biosidysauie npocsms 30asamu 6epxHiil 0052 y 2apoepoo.

3amina muny peyenns.

3aMiHa TUIY peYeHHS MPU3BOAUTH A0 CHHTAKCHYHOI epeOyaoBH, i
TYT MPOCTEKYETHCA KiJIbKA BUIA/IKIB:

1. Cxnaoue peuenns Moxe 3aMiHIOBaTHCS Ha npocme. Hanpukinan,
It was so dark that I couldn’t see her. — 51 He mobGauuB ii y Takiii
TEMpSIBI.

2. [onosue peuenns MOXKe CTaTH niOpsOHUM 1 HABIAKH.
Hanpuxknan,

As Congress voted thousands of military reservists across the
United States are preparing to report to duty today, in response to the
president’s call as he put it for a new war against terrorism. — Ha
3aKIUK NPe3UOeHmMa pOo3NoYamu HOGY GIUHY CYNPOMU TNEePOPUIMY
KOHepec YX8anu8 pileHHs, 32I0HO 3 SAKUM MUCAYL pe3epeicmis
20MyI0MbCsl Cb020OHI npubymu Ha OitiCHY BILICLKO8Y CyxHcOY.

CxrmagHOIiApsTHE pedeHHS MOXKE TIepenaBaTUCs
CKIIATHOCYpSIAHUM 1 HaBmaku. CKJIagHE PEUCHHS 31 CITOTYIHHKOBUM
3B’SI3KOM MOXE OyTH TiepeaHe pPEUCHHSM 3 Oe3CITONyIHHKOBUM
croco00OM 3B’SI3KY 1 HAaBITaKH.

Cunmakcuuna  nepecmaHo6Ka  SIK  BHUI ~ T'PaMaTU4HOIO
[IEPETBOPEHHSI  XapaKTEPU3YeThCST 5K 3MiHA MOPSIKY MOBHHUX
OAVMHUIIL: CIIB, WIECHIB PEUYEHHS, YaCTUH DPEUYCHHS, CAMUX DPEYCHb
tomo. TyT BupimmansHe 3HaYeHHS Ma€ TOi (akT, M0 B aHIIIIHCHKOMY i
YKpalHCHKOMY PEUeHHAX KOMYHIKaTHBHI O10KK pema (iHdopmariitHmii
0J0K 3 MOBHMM KOMYHIKaTUBHMM HaBAHTa)XKEHHSAM, BiZIHOCHO HOBa
iHpopmarist) 1 Tema (iHpopMamidHUN OIOK 3  HEMOBHUM
KOMYHIKATUBHAM HaBaHTaKEHHSIM, BIMHOCHO Bigoma iH(opMaIris)
pO3MIIIAIOTHCS  BIAMOBIIHO B PpI3HWX YacTHHAX pedeHHs. B
AHIIICBKOMY peMa CTaBUTBHCS Ha MOYATKy, TUMYACOM, SIK YKpaiHChKe
peYeHHS TIOYMHAETHCS 3 OUIBII-MEHIN BifoMuX (DakTiB, a HOBI,
3a3BWYaii, CEHCaIliiHI pedi 3aKpUBaIOTh MoBigomiieHHs. Hanpukman, A
match flared in the darkness. — ¥ mempsiei cnanaxnye ciprux.

Ynenyeanua peuenv — 1€ TEPEKIAJAUBKANA MPUAOM, KOIU
CHUHTAaKCH4YHa CTpykrypa pedenHs MO y mporeci mnepexiagy

87



MIEPETBOPIOETHCS Ha ABi a00 Oible NpeAUKaTHBHI CTPYKTYPH KiHIIEBOTO
TekcTy. BHacmigok Takoi TpaHcdopmamii mepeaaeMo MpoCTe peUeHHS
MO cknaganm y MIT abo mepeTBoproeMo MpocTe YK CKIIAJHE PEeYeHHS
Ha fABa YW Outble oKpeMuX. Kpurepiem TyT € HasBHICTh B OnHIH
CKJIQJHIM CTPYKTYpi JBOX a00 KUIbKOX 3aKiHYCHHMX JIOTTYHHX
BHUCJIOBJTIOBaHb, SIKi € camocriitnnmu. Hanpukias, The annual surveys of
the Labour Government were not discussed with the workers at any stage,
but only with the employers. — IlJopiuni o2ns0u netibopucmebkoco ypsady
He 002060pHO6ANUCS 3 POOIMHUKAMU HA JcOOHOMY emani. Bonu
002060pIOBANUCS TUULE 3 NIONPUEMYSIMU.

0b'conanna peuenv — 1€ TEPEKIANANBKUN MPUHAOM, 3a SKOTO
CHHTaKCHYHA CTPYKTypa OpHUTIHANy TIEPETBOPIOETHCS 3 JBOX YU
OLJIbIIIe TPOCTHX PEUEHb B OJJHE CKIIaJHE, TOOTO, 11e — TpaHchopmallis,
IIIJIKOM 3BOPOTHA y BimHOIIEHHI 10 momepeanboi. Hampukman, That
was a long time ago. It seemed like fifty years ago. — IJe 6yno oyorce
0asHO — 30a6a10Cs NpoUwWio 3 niecmoaimms. 3pO3yMiIo, IO
00’efHAHHS PEUYCHb 3IIMCHIOETHCSA, KOJU JBa a00 Oilblle pedeHb
MIPOCTESKYIOTH SIKYCh OIHY, CIIUIBHY, JIOT1YHO BUPAXKEHY 1/1€H0.

Jlooasanns. Ilpu mepexnami TakuxX aHIIHACHKUX T'paMaTHIHUX
CTPYKTYp sIK iH(DIHITHB, IETPUKMETHHUK, TEPYHIIATBLHUN KOMIUICKC,
aTpuOyTHBHA TPyIia TOIIO iHOMI BUSBIIETHCS HEOOXITHIM 3iiCHIOBATH
Tpancdopmallii 1o7aBaHHsA, TOOTO, BIPOBAIPKYBATH y TEKCT IMEpPEKIIamTy
MOBHI OAWHMUII, ()OPMAIBFHO BiACYTHI y TekcTi opwriHamy. Ormeparii
JI0ZIaBaHHS HOCSTh JICKCUYHUM, TPAMAaTUYHUNA Ta JIEKCUKO-CEMaHTUYHUI
XapakTep 1 HaiJacTile TIOB S3yIOTbCS 3 JIEKCHIHUMH 3aMiHAMU.
Hampuxmazm, pay claim — BuMoru miaBuieHss 3apobitHoi miaTwHi; welfare
CUtS — 3HIKEHHST OFOPKETHHX KOIITIB Ha COIiaIbHI ITOTPeOH.

Hattgactime mo miei Tpancdopmarliii crioHykae T. 3B. «popMalibHa
HEBHPAXKCHICTE» CEMAHTHYHUX KOMIIOHEHTIB Yy CIOBOCIIOMYYCHHSX.
dopmanbHa HEBHPAKCHICTh TEBHUX CEMAHTUYHUX KOMIIOHEHTIB €
TUTIOBOKO [Tl aHDIIHCHKUX CJIOBOCIIONYYeHb THITy «IMEHHHK +
iMEeHHHK». gun license — mocBiM4eHHsT Ha MPaBO BOJIOMIHHS 30pOEI0;
KIMPUKMETHUK + IMEHHUK», HAJATO, KONMKM 1M TOpPUTAMaHHHH
TepMiHOJIOTiYHKMI Xapakrep: SOlid engine — 1BUTYH Ha TBEpAOMY
naibHoMy.

Bunyuenns — onepailis NPOTHISKHA JONABaHHIO. Y mporeci
nepeKiany HaldacTillie MiAsIraloTh  BWJIYUYCHHIO  CEMaHTHYHO
HaJUIAIIKOBI €JIeMEeHTH, 0e3 HAsBHOCTI SKUX aJIeKBATHICTH TepeKIaay
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HE TMOpYUIyeThcs. BuiydeHi eJleMeHTH HE HECYThb BaXXIIMBOTO
CEeMaHTHYHOTO HaBaHTa)KeHHS, 0a Oible, JOCTHiBHE iX BIATBOPEHHS Y
MII nopymye ii HopmaTiBHicTh. [Ipu aHrmo-ykpaiHchkoMYy Mepekiai
HaifuacTille BUITy4arOThCsl aHIIIICHKI MapHi CHHOHIMH — TapalieibHO
BXKHMBaHI CJIOBA TOTOXHOIO a0 Jyxke OMU3BbKOro pedepeHIiitHoro
3HaUEHHs, 110 00’ €IHYIOTHCSH, SIK MpaBwio, croayunukom and. Ile
SIBUIIC € 30KpEeMa XapaKTepHUM JUIsi MOBU TNpaBHHYMX MarepiB Ta
MarepiaiiB. BKUTOK MapHUX CHHOHIMIB JUIS YKpaiHCHKOI MOBH HE €
OpraHiYHUM, CKOpIIIEC, HAaBMAKH — MPU3BOIUTH J0O TABTOJIOrII, a BiATaK
nepekiagad BAaeThcs N0 orepaiii BuiydeHns. Hampukran, Just and
equitable treatment — cnpaseonuse craBneHHs.

Jlexcuko-epamamuuni  mpancopmayii. JlekcuuHi  (JIEKCHUKO-
CEeMaHTH4Hi) TpaHcopMallil 3yCTpiHalOThCSI HE JIHIIEC Y KUUCTOMY»
BUDIISAI. Y mporieci nepekiay BOHU MOXKYTh ITOEJHYBATUCS 3 IHIIUMHA
TpaHc(hopMaIlisiMK, & MOXYTh y CBOIX MDKMOBHHUX IIEpPETBOPEHHSX
3a4ilaTH I'paMaTH4Hi 3CYBH 1 OCUTH IIUTFHO 3 HUMH TTEPETLTiTaTHCS.

DynkuionanvHa 3amina, a00 TIONIYK GYHKYIOHATbHOZ0 6i0NOBIOHUKA
TIOJIsSIra€ B TOMY, 1110 TIEBHA CHTYAIlis, ONHMCaHa 3aco0aMul MOBH JDKEpera,
TIePEIAETHCS Yy MOBI TEpeKIaay BHUIO3MIHCHMMH a00 IHIIAMH
JIKCUYHUMU  OJMHMISIMM-BIAIIOBIIHUKAMY, IO  CKJIAQJAKOThCA Y
CITOBOCTIONYYCHHs (CHHTAarMu, iH(OpMaTWBHI ONMOKH, IJIi PEUYCHHS Ta
Haa(dpa3oBi OMWHWIT) 3TiTHO 3 HOPMAMH Ta TIPABIJIAMH TPAMATHKH,
npriiastivu B MIT. Hanpuknan, “Life and Light” Revisited. — Il]e pas
npo «CeImo i Hcumms.

Jns koM(pOPTHOro CHPUMHATTSA KIHIEBUM OTPUMYBayeM IepeKya-
JICHOTO TEKCTY IepeKiazayd MOBUHEH Hi HA MUTh HE BHUITYCKAaTH 3 IOJIS
30py MparMaTHYHUHA aCleKT POOOTH, KOTPHHA Y CBOIO YEpry ILIKOBHUTO
3aJISKUTH BiJ] CITIBBITHECEHOCTI MEHTANBFHOCTEH IBOX HApOMiB, Ui
MOBH B JJAHOMY pa3i nepeOyBatoTh Y KOHTAKTI.

AHmMOHIMINHUIL nEepeKad — Tie TUTIOBHU TMPHUKIA]] KOMILUIEKCHOT
JIEKCUKO-TpaMaTu4HOi  TpaHcdopmamii, y  SKid  OZHOYACHO
3MIMCHIOIOThCS MOAUQIKaIlii JIEKCHIHOT Ta CHHTAKCHYHOI CTPYKTYP.
AHTOHIMIYHHI TIEpEeKIIa]l CIUPAETHCS HA JIOTIYHUH MOCTYINAT, 3TiJHO 3
SIKMM 3allepedeHHs] Oyab-SKOro 3HAueHHSA MO)KHA MPHUPIBHATH [0
CTBEP/DKEHHSI MPOTWIIGKHOIO HOMYy 3HaueHHsA. Llpomy Bimmosinmae
(hopMaITbHO-TIOTiYHA KaTEeropis KOHKPAJUKTOPHOCTI: A He € He-A abo
He-A wve € A. Ha npaktunii anmonimiunuil nepeknad, siK mpaBuiio,
OB’ SI3y€THCA 3 3aMIHOIO OJIHI€T 3 JIEKCEM OpHUTiHaIYy Ha il MIKMOBHUHI
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anToHiM. [Ipu mpoMy Ayke 4acTo CTBEpAKyBajbHAa KOHCTPYKIIS y
peUYeHH] BUXITHOTO TEKCTY 3aMIHIOETHCSI Ha 3allepeyHy B Mepeknafi i
nHaBrnaku. Hampuwxman, Hold on, please. — He kzradime cayxasky,
npoury; Keep off the grass. — ITo razonax we xooumu; Stay out of the
sun. — He nexcims Ha COHILL.

Haliyacrine mpakTHKH TEpPeKIaay BIAIOThCS O AHTOHIMIYHUX
3aMiH, KOJU 30epeKeHHS CHHTAKCUYHOI KOHCTPYKIIii OpHUTiHATy MOXKe
MPHU3BECTH JIO0 CIIOTBOPEHHS TPAJUIIHHOrO CJIOBOBKHUTKY MII,
OB’ SI3aHOTO 3 MEHTaJbHICTIO Hapoxdy, Hocis MII. Hanpuxnag, I've
bought a nice padlock to keep thieves out. — SI mpum6aB mo6psIOro
3aMKa, 100 10 MEHE He 3431 37Ol

8.2. IIpakTuyHe 3aHaTTH Ne 9.

IIVTIAH

1. 3axoncnexmyiime nepuioodrcepena, niozomyiime 6iOnogioi Ha
maKi 3anUManH:

1.1. Ilo Take TrTpamMaTu4Hi TpaHcopMmallii Tpu mepekram?
[MonaiiTe BU3HAYEHHS I'paMaTUYHUX TpaHC(OpMalliil, 3amporIOHOBaHI
JI.C. bapxy-maposum, P.K. Miubsp-binopydesum,  S.1. Perkepowm,
O. . UlIseiiniepom,  JLK. Jlatmmresum, B.H. KowmicapoBum Ta
B.I'. I'akom.

1.2. SIxi mpuYMHU 3yMOBIIOIOTH 1X BHUHUKHEHHs? Ha3Bith piBHI
rpaMaTHIHuX TpaHchopMarii.

1.3. Has3Bitb  Tpancdopmarii, ski momaHi y  poborax
B.H. Komicaposa, f.1. Perikepa, A.M. ®irepman ta T.P. JleBupkoi,
O./1. Ulseitmepa, P.K. Minbsip-binopyuesa, JI.C. Bapxymapoga,
JLK. JlarumeBa. OkpemMo 3BEepHITh yBary Ha TpaMaTH4HI Ta JIEKCHKO-
rpaMaTH4Hi TpaHChopMaIrii.

1.4. 3ynuHITECS TOKTAHO HA KOKHOMY 3 BHIIB TPaMaTHIHHIX
TparchopMallii, 3aIpPONIOHOBAHUX B.H. KomicapoBum Ta
JLK. JlarmmeBuM, 1 TpOLTIOCTpYHTE TpHKIaIaMH. BKaxite pKeperno
LMTYBaHHS Ta CTOPIHKH.

2. Bukxonaitme nooani énpasu.

Bnpaea 1. [lIpoaHanidyime HacmyrHi pedyeHHs1 Ha
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rnpedmem fieKcuKo-2pamamuyHoi (byHKUiOHaIbHOI 3aMiHU.

*With the Florida Supreme Court giving its blessing to manual
recounts in some Democrat-leaning counties, but no decisive swing
emerging in favour of Vice-President Al Gore, everything now
depends on how the local canvassing boards choose to read the
contested ballots.

Ockinbku BepxoBuuii cyn mrary ®nopuaa naB 3romy Ha pydHUR
MepepaxyHoK OOJIETHIB ) OesKUxX npo-0eMOKpaAmuyHux oxpyeax, oe,
00HaK, He 6UABUNOCA BUPIUanbHOT nepesazu eiye-npesudenma A.Iopa,
BCE Temep 3aJeKUTh BiJ TOro, sK MicieBi BHOOpYl KoOMicil
KBaJIiiKyBaTUMYTh CITipHI OIOJIETHI.

* As England’s defeated footballers and their reviled fans return
home, it is time to offer some praise to a national football manager.

Konu 30ipHa AHDIT micias TOpasKd IOBEPTAETHCS JOAOMY 6
CYynpoeoodi ce0iX oceuUcmanux OONLIbHUKIE, HA Yacl 0amu 2iOHY OYIHKY
poOOTi OTHOTO 3 MEHEJKEPIB HalllOHaIbHOT PyTOONBHOT JTIrH.

Bnpasa 2. [lepeknadimb  pedyeHHs,  3acmocosytoyu
epamamuyHi mpaHcgopmauji.

a) 3aMiHa MUNy peueHHs .

1. “l am an old man who is afraid of no one” — Anselmo told
him.

It is better that we should all go together.

That is just what happens. That is exactly what happens.
There was a way that they could do it all right.

What is gone is of small importance.

It was what was to be done.

That’s not what you have to do now.

What an animal a man is in a rage.

9. It was Pablo who threw them.

10. It was for that reason that | always shaved myself.

11. That was what he would do.

12. It’s the old man on top who’s in a bad spot.

NG~ WDN

0) 3amina unenie peueHn:

1. That | am a foreigner is not my fault.
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8.

9.

You are an old man who will make himself trouble with his
mouth.

Am | the only one who sees the seriousness of this.

What an illusion is the snow.

All that | am sorry for is the killing.

That is what kills the worm that haunts us.

They who suffer are unsuited to this climate.

What | think is you’ve got an internal hemorrhage there from
where that thigh bone’s cut around inside.

N

NG~ W

8) 3aMIiHA YACMUH MOBU:

It is not the top of the pass where we attack.

Let us now have a drink.

So much talking makes me thirsty.

Also you need a haircut.

It simply makes things more difficult.

But it was lucky that they had no cavalry.

It is possible that | am lazy and that | drink too much.

I don’t know whether I’ll be able to be a professor when | get
back.

9. That being angry is another damned luxury you can’t afford.

NG~ LNE

2) 000asanns.

I am so serious that is why | can joke.

That American who comes here sometimes is over there.

It is that you can’t accept it.

I should go now but it is very possible that I would miss them.
Wherever it is that we are.

And it was as though one was in the dentist’s chair and there were
many dentists and they were all insane.

If it is necessary that one should die for the thing of tomorrow one
goes gladly and with the heart light.

Then the one who had gagged me ran a clipper all over my head.
Give me a few days and we’ll be caught up in surgicals.

10.Jil Barlett was one who disapproved of such approaches and at

times could be a good deal blunter in refusing offs—the cuff
opinions.
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0) nepecmanoexka (mpancnozuyis):

That reflexivity is encountered by sociologists in the actual

occasions of their inquiries as indexical properties of natural

language.

2. We are, of course, stimulated directly by our own thoughts.

In the popular coastal resort of Makarska, for example, most of the

hotels are still owned by the state which has little money to maintain

them.

The business planning of investment is made out and the technical

shape of projects is being discussed in detail.

5. That this is so can be seen from many facts.

6. Better let a mere commonplace human being seen after the
boat.

€) eunyuenns:

It seemed early to think about shutting up then. However, with the
sun’ still in the heavens, we settled to push straight on to
Runnymede.

A solemn peacefulness seemed to reign in that lobby.

He (Herr Boschen) said it was generally acknowledged to be one
of the most tragic and pathetic songs in the German language.

He swore at us in German (which | should judge to be a singularly
effective language for that purpose).

It is regrettable that we never speak seriously.

It is true that the girl is long in the legs but is not heavy.

It is true that there is no sickness.

MHC) GHYMPIUWIHE YUTIEHYBAHHA

I never saw two man do more with one-and-two pence worth of
butter in my whole life than they did.

I shouldn’t like George to know that | thought so, but there really is
no other word for it.

I was vexed to hear Harris go on in this bloodthirsty strain.

You don’t expect a man to never remember more than the first
three lines of the first verse, and to keep on repeating these until jt
is time to begin a chorus.

93



5. You don’t expect a man to break off in the middle of a line, and
snigger, and say, it's very funny, but he is blest if he can think of the
rest of it.

6. | don’t think | ever remember to have seen Moulsey lock, before,
with only one boat in it.

3) 306HIUIHE YNeHYBANHA

1. Alive, Miss Emily had been a tradition, a duty, and a care; a sort of
hereditary obligation upon the town, dating from that day in 1894
when Colonel Sartoris, the mayor — he who fathered the edict that
no Negro woman should appear on the streets without apron —
remitted her taxes, the dispensation dating from the death of her
father on into perpetuity.

2. Fleur had returned when he got home, and Michael realized
suddenly that in calling on June Forsyte he had done a thing
inexplicable, save in relation to her and John.

3. But when he got to door and looked back at her standing alone in
that large room, he felt a pang — she seemed so light, so small, so
fly — away, with her silver hair and her little intent face — still
young from misjudged enthusiasm.

4. After this morning’s sitting, indeed, she had wondered; something
avid had come into the face as if Rafaelite had sensed the
hardening of resolve within her.

5. He walked too, in the kitchen garden, out of sight of the house; for
he could not get over the fact that Mr. James had lived to be ninety,
and Mr. Timothy a hundred, to say nothing of the others.

6. The strategy has had beneficial results, but it has led to an
excessive aggrandizement of the individual, which may lead in turn
either to new forms of tyranny or to chaos.

Bnpaea 3. [Jalime noOsSICHEHHSI 3aCMOCYy8aHHS KOMII/IEKCHOI

JNIeKCUYHO-2paMamuyHoOi  3aMiHU  mury  «a@HMOHIMIYHUU

repeknad».

He did not have much time at his | V uboro 3aruwanocs mano 4acy.
disposal.

He was eager to start climbing. Womy wHe Teprmimocss —modyaTH
CXOJDKCHHSI.
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She wasn t looking too happy. Buensio y  mei  6ys  documb
HeuwjacHull.

The railroad Unions have been a | 3amisauuni mpodcninku — 3aBxIu
hotbed of Jim Crow — even the | Oymu po3cagHUKOM pacu3My, HaBiTh
American Railroad Union, | amepukaHchKi 3aJTi3HAYHI
headed by Eugene V.Debs, | mpodcrnink  3a  ronoByBaHHS
excluded Negroes from its | B. [Ie6ca ne npuiimanu 6 ceoi psou
membership. Herpis. + Jlonas.

Nothing changed in the Foreign
Office, neither the policy itself,
nor those who implement it.

Y  MinicrepcTBi  3aKOpAOHHHX
CrpaB  6ce  3amuwunocs  no-
cmapomy: 1 caMa IOJIITHKA, 1 Ti, XTO
ii 3ilCHIOE.

“...What wind blows you here?
Not an ill wind, I hope?”

SIkuM BITPOM Bac 3aHECIO ClOmU?
CrniontiBarocst, 61azooammnum BITpoM?

He was brought up in middle-
class environment ignorant of
much of the stern reality of life.

S Bupic y PpOIUHI CeperHbOro
JOCTaTKy, Je He 3Haiu CyBOPOI
JIMCHOCTI KHATTA.

“ I have an old suit, my lord, that I
stopped wearing in — (A.Huxley).

Maro crapuii KOCTIOM, Mii TIaHe, S
HOT0 8o1ce He HOWLY.

Bnpaea 4. lepeknadimb nodaHi peYyeHHs, eKaxXimb Ha

epamamuyHi mpaHcgopmauii

1. But it was Mrs. Soames’ eyes that worried Euphemia. (J.G.)

2. It was he who invented many of those striking expressions still cur-

rent in fashionable circles.
(J.G)
3. It was into this room that Soames entered. J.G)

4. It was the sight of her eyes fixed on him, dark with a sort of

fascinated
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fright, which pulled him together and changed that painful
incoherence to anger.
(J.G).

5. He had never been a large  eater. (J.G)

6. He was a great reader, of course, having been a publisher.
(J.G)

7. The President of the University is the best money-raiser and the
best

after-dinner speaker in the United States.
(S.L)

8. Grandpa was a difficult sleeper, snoring loudly, tossing on the
bumpy
flock  mattress, squeezing me flat against the  wall.
(s.0.C)

9. | smoke very little and I’m an extremely moderate drinker. (1.M.)

10. Before we had washed them, they had been very, very dirty, it is
true;
but they were just wearable. (J.K.J)
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11. His ear was singing, and he felt rather sick, physically and
mentally.
J.G)

12. To anyone interested psychologically in Forsytes, this great
saddle-ofmutton  trait is of prime importance. (J.G)

13. A decision having been come to not to speak of Irene’s flight, no
view was expressed by any other member of the family as to the right
course to be pursued. (J.G.)

14. No one opposing this command he led the way from the room.
(J.G)

15. And then she rose and stood smiling, her head a little to one
side.(J.G)

Bnpaea 5. opisHsAlime mekcmu opuziHany ma repekiady,
3Haludimbe  nepeknadaubki  mpaHchopmauii,  3arporoHylme
enacHuti eapiaHm riepekrady.

Charles Dickens Yapnz Jlikkenc
HARD TIMES TAXKKI HACH
Ilepexnao FO. Jlicusixa

Having paid for his entertainment
with this agreeable compliment, he

BigmsuuBmm 3a 4acTyBaHHS TakKuM

ITPCYHUM KOMHJ'IiMeHTOM,

BIH 3HOB
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relapsed into a hangdog silence
until there was no more India ale
left, when he said, “Well, Mrs
Sparsit, | must be offl “and went
off.

Next day, Saturday, Mrs Sparsit sat
at her window all day long: looking
at the customers coming in and out,
watching the postmen, keeping an
eye on the general traffic of the
street, revolving many things in her
mind, but, above all, keeping her
attention on her staircase. The
evening come, she put on her
bonnet and shawl, and went quietly
out: having her reasons for hovering
in a furtive way about the station by
which a passenger would arrive
from Yorkshire, and for preferring
to peep into it round pillars and
comers, and out of ladies' waiting-
room windows, to appearing in its
precincts openly.

Tom was in attendance, and loitered
about until the expected train came
in. It brought no Mr Harthouse. Tom
waited until the crowd had
dispersed, and the bustle was over;
and then referred to a posted list of
trains, and took counsel with porters.
That done, he strolled away idly,
stopping in the street and looking up
it and down it, and lifting his hat off
and putting it on again, and yawning
and  stretching  himself, and
exhibiting all the symptoms of
mortal weariness to be expected in

MIOHYPO 3aMOBK 1 BK€ MOBYAB, TIOKH HE
JOMKB JI0 JHA OCT-iHACBHKOTO emro. A
Tomi ckazaB: «Hy, mani Cmapcit, MeHi
B)Ke yac»! — 1 momascs reTs.

Hpyroro musi, B cybory, mani Crapcit
UM JeHb Tpocuaia Oulsd  BikHa,
CTOKauM, SIK 3aXOIiTh N0 OaHKy Ta
BUXOIATh KIIEHTH, SK IIOCITIIIAOTH
BYJIMIICIO TIOIITapi, SIK KOTSTHCS Tymd U
CIOIM €KIMasKi, CHOBUTAIOTh ITIIIOXOMLI, 1
OOMIpKOBYIO4M ~ 0arato  Jiedoro, —ajue
TIEPENIOBCIM HE CITYCKAFOUH 3 JIyMKHU CBOIX
CxomiB. A HajBedip BOHA HAJSIIIA
KaleTIoIKa,  BIOPHYJIACh Yy  IIaJlb,
TUXEHbKO BUHIILIA ¥ TIOJa1ach Ha BOK3aJL
Tam BOHA HOBIEHBKO JIOKHIAJIA TIOTSTA,
10 HUM MaB TIpuOyTH 3 Vopkiipy omuH
Macaxup, OnHade, MaBIIM Ha TE€ CBOI
NPUYMHY, HE JyXKE BUCTABILUIACH JIFOILIM
Ha OYi, a BOJUIA 30pUTH 3-3a TPyool
KOIOHH, a00 3-3a pory, abo 3 BiKHA
JIAMCBHKOI YEKaITbHI.

Tom Takoxk OyB yxke Ha BOK3am M
THHSBCS TaM, TTOKH MTPpUOYB CITOAIBAHIN
moTar. Aye BiH He TpUBI3 TIaHA
T'aprrayca. ToMm go4yekaBch, MOKH
pO3COTaBCS  HATOBI 1 CKIHYMJIACS
IITOBXaHWHA, TOOl  MIOHMIIOB 10
BUBIIIEHOTO 3aJI3HAYHOTO PO3KIIAIY,
Ayl TI04aB PpO3MWTYBaTH HOCIB. A
MOTIM  CIIOKBOMy — TIOIUIGHTAaBCS HA
BYJIULIIO, JI€ 3YIHMHUBCS, HOISIHYB Y
onuH OiK, y Ipyryil, CKHHYB Kalleroxa,
3HOBY HAJiSII' HOTO, TIO31XHYB, TOTATCS, —
OlHO CJIOBO, BHSIBISIB YCi O3HAKU
CMEPTENBHOI HyAbI'M, TAKOI IIPUPOIHOIL B
TOMY, XTO Ma€ Iy TOAMHY W COPOK
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one who had still to wait until the
next train should come in, an hour
and forty minutes hence.

“This is a device to keep him out of
the way”, said Mrs Sparsit, starting
from the dull office window
whence she had watched him last.
“Harthouse is with his sister now!”

It was the conception of an
inspired moment, and she shot off
with her utmost swiftness to work
it out. The station for the country
house was at the opposite end of
the town, the time was short, the
road not easy; but she was so
quick in pouncing on a
disengaged coach, so quick in
darting out of it, producing her
money, seizing her ticket, and
diving into the train, that she was
borne along the arches spanning
the land of coal-pits past and
present, as if she had been caught
up in a cloud and whirled away.

XBWJIMH JIOKUAATH JAJIBLIOTO TOTSTA.
«Bce HaBMHCHE MpUayMaHO, MI00 BiH
HE 3aBakaB, — ckazaja mani Cmapcir,
BIICTYIIAlOUM  BiJi  3alOPOIICHOrO
BOK3QJIbHOTO BiKHA, 3BIIKK BOHA
cTexuia 3a ToMOM HAOCTaHII,
laprrayc tenep y cectpuri!»

To OyB HaTXHEHHHWH 310raja, 1 BOHA
IIPOXKOIOM  KHMHYJIACh HOro BHKO-
pucroByBaTH. Bok3an, 3Bijkm ixatu
IO MaeTky, OyB Ha JpyroMmy KiHIi
MicTa, 4Yacy oOMajb, Jopora TyIH

HEJerka, aje BOHA TaK XyTKO
MiXONUIa  Bi3HHKA, IO JIOMIpYy
BHCAJWB TACaXHWpa, BCKOYWIA B

MOBi3, BUCKOYMJIA 3 HHOTO, THIIbHY/IA
KacHpOB1 TpOII, BXOMMIA KBUTKA,
MipHYJIa B BaroH i momMdajga MOCTaMHU
yepe3 CyBOpHHA Kpal TOKHMHYTHX 1
HOBUX BYTUIBHMX IIIAXT, HEHaude ii
MIIXOMUB 1 TIOHIC Y XMapi SKHICH
MOTYTHI BUXOD.

Bnpaea 6. lpoyumalme nepeknad ypueka i3 Bripasu 5
YKPaiHCEKOK MOBOK ma r1opieHsilime Ce0i eapiaHmMu riepeknady 3
eapiaHmamu, obpaHumMmu repeknadadem. 3HaliOimb | eusHaYme
muru nepeknadaubKux mpaHcghopmauit, 0o sikux edaecmbcs FOpit
JlicHsik, abu aGexksamHo riepedamu asmopcbKul cmusib?
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